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PREFACE 

In his ‘reminiscences written. about sixty years ago, 
Bishop Caldwell has said: “In the' year 1841 I met in 
Tanjore the celebrated ‘Tanjore Poet’, a native of much 
ability and great poetical power, the author of a prodi- 
gious number of lyrics many of which will probably 
always hold their place in the public and private use of 
the Christians of the Tamil country. The good done by 
his writings survives” 

Aye, these writings ‘still live on, and the estimate 

which the Bishop had formed so long ago about the 

quality and extent of the influence of the lyrical compo- 

sitions of the venerable poet Vedanayaka Sastriar has 
never been challenged. It is therefore the duty of all 
Tamil Christians to keep ever green the memory of his 
name. One method of doing this is to transmit to post- 
erity incidents from the life of Sastriar which are 

‘inspiring and elevating and which mark out the greatness 

of the man, Dr. D. W. Devanesan has. done this task 
in a most able and efficient way, and has laid the Chris- 
‘tian community under a deep debi of gratitude to him. 
His’ readers are introduced in this work to several 
happenings in the career of Sastriar which they might 
not have heard of before. I fervently pray that the 
Lord’s blessings may abundantly rest on this venture,. 
and that this book may run into several editions for the 
glory of His Kingdom. 

‘Grace Lodge’, Vepery,) S. BALASINGAM SATYA, 
Madras, 5-3-1947. நாகி நற. LLB. 
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மூன்னுஸ்ைர 
சங், வேசசாயச சாஸ்இிரியாரின் அரிய பெரிய நூல்களை வாத் 

sits அவைகளில் அமைந்துள்ள ௮இம்துச இன்பச் சுவை ததும் 

பும் பண்களை பல்லாண்டுகளாகப் பாடியும், பாடச்கேட்டு பரவசமா 

மடைந்து வரும் செந்தமிழ்ச் இறிஸ் சவ இருச்சபையோர்களே! 

வேதராயக சாஸ்திரியின் பிரபெளத்தான் ஆனபடியினாலும், 

சஞ்சை சபையார் அச்சாலத்தில் அவருடன் செய்த உடன்படிச்கை 

யின் பிரசாரம் வம்சபரம்பரையாச குடி.வரும் *₹சாஸ் இரியார் பட்டம்!” 

அளிச்ச அவருடைய ஊழியத்சை சுதந்சரத்துவமாகப் பெற்று பணி 

செய்து வருறெபடியினாலும், என் பர்துவாகிய ஸ்ரீ D. W. தேவ 

சேசன் அவர்சள் பெரு முயற்சியுடன் ஆராய்ச்? செய்து வெளியிடும் 

சாஸ்இரியாரின் ஜீவிய சரித்திரத்திற்கு முன்னுரை எழுதவேண்டு. 
மென்று என்னை விரும்பி சேட்டுசக்கொண்டபடியினாலும், இவ்வரிய 

தலுக்கு ஒர் முன்னுளை எழுத சான் அணிர்தேன். 

தமிழ்காட்டுக் இறிஸ்தவ சபைகள் சங். வேதகாயக சாஸ்இரி 

யாசை ஈன்கு அ௮றிவதற்குச் காரணம் அவர்கள் இயற்றி யிருக்கும் 

எண்ணிறந்த இர்த்தனைகள் மட்டுமல்ல, செபமாலை, பராபான்மாலை 

ஞானவுலா, தஇயானப்புலம்பல், பேரின்பச் சாதல் முசவிய பல 

விசேஷமான பக்தி விர்த்திச்குரிய நூல்களுமேயாம். 

நிலைபெற்றோங்கும் கலைகளே அவர்கள் ஞாபகத்தை ஸ்தாபித்த 

வென்று கூறுவது மிகையா.. உரோமன் கத்தோலிக் இறிஸ்து 

மார்ச்சுத்திற் றக். த விளங்யெ 1%01067% 06 11௦111 (தத்துவ போதகர்) 
Father Beschi (Ssurqefar), Abbe J. A. Dubois msdu 

இீரோப்பிய குருக்களின் முயற்சியால் அக்காலத்தில் சமிழ்ச் தச்தோலிக் 

சபைகள் சன்கு பலத்திருந்தது. அர்சச் குருக்சள் தங்கள் மார்ச்கத்தித், 
கேற்ற நூல்களையும் தங்கள் கோவில்களின் ஆராதனைகளுக்கு. 
பேண்டி௰ பாவினங்கள் பலவற்றையும் இயற்றிச்கொடுத்தார்கள், £ர் 

இிருத்தலடைக்த ஏனைய இறிஸ் தவ சபைகளுக்கு கனம் Fabricius, 

வயர் மொழிபெயர்த்த . ஞானப்பாட்டுகள் தவிர, சேசாசாரச்தை 

யொட்டி அராதனைக்குரிய பாடல்கள் வேறு ஒன்றும் இருந்ததில்லை. 

அந்த ஞானப்பாட்டுகளும் இீரோப்பிய பிரமுகர்கள் முக்கியமாக: 

ஜர்மாணிய பக்தர்களால் உண்டுபண்ணினதேயாகும். ஈம் சாட்டு. 
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பக்திவிரயத்தையும் ஆசார ஒழுச்சு வியல்புகளையும் ஒட்டி. செபமாலை, 

ப்ராபான்1மாலை , நோனபத ர்த்சனங்கள் மூகலானவைகளை சமிழ் 

காட்டுக் இறிஸ்சவர்களுச்கு ஆராதனைகளிலுபயோடக்க முதல் 

மூதலாக அருளினது சங். வேதநாயக சாஸ்திரியார் அவர்களே. 

ஆதலால், அவர்களுடைய ஜீவிய சரித்திரத்தை ஒருவாறு அறிக்து 

கொள்வது sug கடமையாகும், முசன் முதலில் சாஸ்திரியாரின் 

சரித்திர வரலாற்றை எழுஇினவர் ஆங்கிலேய குருவாகிய 11. 11613 

ல ஐயர் அவர்கள், அவர் தஞ்சாவூருக்கடுத்த வேதியர்புரத்தில் 

(அம்மன்பேட்டை) 1844-1858-ம் வருஷம் வரையில் அங்கிருந்த 

ஒரு வேதசாஸ்திர பள்ளிச்கூடதிதை ஈடத்தினவர், வேதநாயக 

சாஸ்சிரியாரை முகமுகமரய் அறிர்தவரானபடியினாலும், முதலாவ 

Ts சாஸ்இரியாரின் சரித்திரச்தை சுருக௪மாக அமைத்தவரான படி 

Weng, அவருடைய வாலாற்றுக்கு: விசேஷ மதிப்புண்டு. 

ஆனாலும் ஆங்கலேயசான அவர் ஹிக்து ஆசாசங்களையும் மனப்பான் 

, மையையும் விளங்கச்கொண்டு அவைகளை அங்கேரிப்பது கூடாத 

நாரியமாகும். எனவே, சாஸ்இரியாரின் தூல்கள் அவருக்குப் பெரும் 
லும் விளங்கயிருக்காது என்பது திண்ணம். ஆகையால் அவர் 

அமைத்த சாஸ்திரியாரின் 8£விய வரலாற்றில் அவரின் நூல்களின் 
இீர்த்தியைக்குறித்து பாசாமுகமாய் யிருச்தாரெனத் தோன்றுகிறது. 

இதன் பொருட்டு என் பாட்டனார் சங், கோவா ஞானாதிக்கம் 

சாஸ்திரியார் 100 பக்கங்கள்கொண்ட சாஸ்திரியாரின் fs Br 

புஸ்தகமொன்று எழுதி பிரசுரப்படுச்தினார்கள். இட்போதும் 

ஸ்ரீ ற். 7. சேவசேசன் அவர்கள் சாஸ்இரியார்பேரில் ஈல் அபிமான 

மூடையவர்களாகையால் அவர்களுடைய சரித்திர சம்பந்தமான 

சம்பவங்களை தகுந்த விதமாய் ஆராய்ச்சி செய்ததுமன்றி, நூல்களின் 

'பேரில் வியாக்கியொனமும் எழுஇ இந்தப் புஸ்தகத்தை வெளிப்படுத்து. 

யிருக்கிறார். இதற்கு சான் சாஸ் இரியாரின் குடும்பத்தார் சார்பாகவும் 

தமிழ்த் இருச்சபையோர் நிமித்தமாகவும் எங்கள் மனப்பூர்வமான 

சன்றியுணர்வை தெரிவித்துச் கொள்ளுகிறேன், 

தஞ்சாவூர், வே. சேம். வேதகாயக சாஸ்திரி. 
25-—3—1945. 
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பொருளடக்கம் 
அ/த்இயாயம் 

10, 

11, 

12. 

13, 

14, 

Preface by Mr. Balasingam Satya Nadar 
மேன்னுசை வ் 

பாயிரம் 

பிறப்பும் வளர்ப்பும்... we 

தகப்பன் தேவசகாயம் பிள்ளை santée 8யரிடத் 

Se (Christian Frederick Schwartz of 

12107௦) சன் மகனை ஓப்புவித்தது 

தரங்கம்பாடி, பள்ளிச்கூடத்தில் படி.ப்பிக்சப்பட்ட 
அம் உபாத்தியாயர் உத்தியோகம் பார்த்ததும் 

சங், பிரதறிக்கு சுவார்ச்சு 8யர்பேரில் வேசசாயசம் 

கொண்ட போரன்பும் சிஷ்ய பச்தியும் : 

கிறிஸ்தவ சபையார் கொடுத்த பட்டபெயர்களும் 

அக்தந்தச் சபையாரால் ஈடக்ச மரியாதையும் 

இயாழ்ப்பாணத்திற்குப் போன , 

மடி நிர்றிரவக சரபோஜி மகாசாஜாவுக்கும் Cas 

நாயக சாஸ்இிரியாருக்கும் இருர்சத இணக்கமும் 

பின் ஏற்பட்ட மனஸ்தாபழும் ... ர 

வேதகாயக சாஸ்திரியார் ஈடத்தின உத்தியோகங் 

களும், வீட்டுக்கடுத்த ஒழுங்குகளும், ஆசாதனைச் 

திட்டங்களும், கடவுள் அவர்பேரில் வைத்த 

இருபையும் os 

வேதசாயச சாஸ் இிரியாரின் ஆசீர்வாதம், அவர் 

நித்திய ராஜ்யத்தில் பிரவேசித்தஅ ... 

கால்களின் பேரில் மஇப்புசை a see 

வேதநாயக சாஸ்திரியின் பின்சந்தஇயார் 

இறிஸ்து மார்க்சம் இந்தியா தேசத்தில் . ப.ரவும்படி. 

வே. சகரயக சாஸ்திரியார் செய்த ஊழியம் 

வேதசாயக சாஸ்திரியாரும் ஜாதி பேதமும் 

உபகதைகள் ச 

உடன் கலக்து வா௫த்த புஸ். சகங்கள் 

Vil 

பக்கங்கள் 

6—-12 
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15—24. 
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57—59 

60-66 

66—80 

80—92: 
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... 154-169 

169-174 
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சித்திரப் படங்களின் அட்டவணை 
பக்கம் 

I. சங், வேதசாயசக சாஸ்இரியார் ல. we 

Il. ௪௩, 0. 11, சுவார்ச்சு வயர் see வடட 

111, வேதகாயக சாஸ் திரியும், சுவார்ச்சு , யரும் அடக்கிய 
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பாயிரம் 

I 
தோன்றிற் புகழொடு தோன்றுக.” இக்தத் இருக் 

குறள் நீதிமொழிக்கு இசைவாகத் தோன்றின ௪௯. 
-வேதகாயக சாஸ்திரியார், ஒரு தெய்வப்புலமை வாய்க்கு 

கவிபச்தாவென்பதை ரூபிப்பதே இக்தப் பிரபக்தத்தின் 

பிரசானமான நோக்கம். சவிகட்டும் வல்லமை ஐர் பரம 

கொடை. செய்யுள்களை, கற்றோர் யாவரும் வாசித்து 

ஆனதந்தம் அடையலாம். அனால்; அவைகளை யுண்டாக் 
குவத கிலருக்குத்தான் சாஷாத் கடவுள் அருளிய 

திறந்த சக்தி, பொஅவாக, ஆங்கிலேய செய்யுள்களானா 
௮ம், தமிழ்ச் 'செய்யுள்களானாலும், அவைகள் இன்பம் 

பயக்கும் காரணம் யாதெனில் நூசனமான பொருள்கள் 

அவைகளுக்குள் வினோதமாக அடக்கியிருப்பஅமன்றி 

தொடர்ச்சியாக அடுக்கப்பட்டிருக்கும் மதசதா தமுள்ள 

பதங்கள் வாசிப்போரின் உள்ளத்தை செவியின் மார்க்க 

மாய் மயக்கி வசப்படுத்அவதே! எவ்விதம் கவிசாயர்கள் 

இரச வித்தையில் சித்தி அடைகிருர்கள் என்பதை சாம் 
அறிக்துகொள்வது அசாத்தியம். இஃது அவர்களை 

யொட்டிய ஓர் மர்மம். அவர்களுடைய வித்தையின் 

பலனை வகுத்அப்பார்த்து இதில் பொருள்சுவை யமைந் 

இருக்கற, அதில் சொத்சுவை பொருக்தியுளஅ'” என 

நிர்ணயிக்க முடியுமேயொழிய, வா௫ிக்கும் கற்றறிவாளர் 

அம்மாதிரி செய்யுள்களை யுண்டாக்க வெத்தனிப்பது 

வியர்த்தமாகும். 

யாப்பிலக்கணத்தின் நியமங்களினாலும், எதுகை, 

மோனை, சந்தம், ஓசைஈயம் முதலிய இன்பம் விளைக்கும் 

உபகரணங்களின் பிரமாணக்களைக்கொண்டும் வேதநாயக 
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சாஸ்திரியின் நால்களைப் பரிசோதித்து விலைமதித் 

தால், இவர் ஒரு தெய்வத்தன்மை வாய்க்க கவிபக்தன் 

என்பதற்குச் சந்தேகமில்லை.” ஒரு மந்திரவாதி தன் 

சொல்லுக்கு அடங்கிய கூளிகளைக் கூப்பிட்டு பல அலுவல் 

களைக் கட்டளையிட அவைகள் பணிவாய்க் கீழ்ப்படிய 

மாப்போல், சாஸ்திரியார் பரமார்த்த ஞானம் பொருக் 
இய பதங்களையும் ஆத்மஞானம் அடங்கிய பொருள் 
களையும் அழைக்க, அவைகள் முறைப்படியே வச்௮ ஊடும் 
(woof), சகெசவு பாவமாக (warp) இவர் நெய்த நூல்” 

களில் ஆங்காங்கு அமைக், கேட்போர் வா௫ப்போர் 

உள்ளத்தை சூக்மாய்க் கவர்ந்து கொள்ளைகொண்டு 

போன்றன. இக்த வாம் அளவுக்கு மிதமாக இவர் 

தஞ்சமாச அடைந்த கிறிஸ்து மார்க்கத்தின் கடவுள் 

அரிய கொடையாக இவருக்கு அருளி ஆசீர்வதித்தார் 

என்பது தமிழ்க் கல்விக்கடுத்த நூல்களில் பாண்டித் 

இயம் பெற்ற கற்றறிவாளர்க்கு எளிதில் புலப்படும். 

பிரசானமாக, சாஸ்திரியார் சுவிசேஷ இறிஸ் 

wriés (Protestant Christianity) கொள்கைகளையும் 
தச்வஞான விஷயங்களையும் தம்முடைய சர் பிச௪க்கக்' 
களினாலும், வேத விஸ்தரிப்பினாலும், தாமியற்றிய 

கீர்த்தனைகள் தரல்களினாலும், Ber பசப்புவோனாக 

விளங்கினார். இந்த நோக்கத்தில் சித்தியடைய வேண்டு 
  

* சாஸ்திரியாரின் ஏககால வாடகளாயிருக்து அவரைப்பார்த்து 
2% Dr. Henry Bower, Bishop Herbert Spencer gszef 

Cunt gacor SThe Tanjore Poet” aarGn 2epssrtaor, 
தற்காலத்து 12. 14, &. 1001௫ இவரை *:இறிஸ்தவ காயகஸ்தர்?? 
(6010100867) என அழைத்தது சாஸ்இரியாரின் கலைஞானத்தை Bor G 
சாய்ந்து அறியாக காரணத்தினால்தான். இறிஸ்சவ. சங்கள், 
1987, அரன் மூகம் பார்க்க (9).



மென்றுகானே, ஆரம்பத்தில் சரச்தனைகளை யுண்டு 

பண்ணின. சாஸ்திரியாரின் ஜீவாதாரத் தொழில், 

இம்மானுவேலாகய இயேசு பெருமானை வழிபடுவதே* 

என்பதை நாம் மறக்கக் கூடாது. QS Borges 

ஜீவியம் பக்தர்கள் செய்யக்கூடியதே யன்றி, மற்றவர் 

களால் நடத்த முடியாது. ஆனால் மனதுக்கடுத்த காட்சி 

(146விு லோகசஞ்சாசத்திந்கு உதவுமா? சாஸ்திரி 

யாருக்கும் அவர் குடும்பத்தார், பாடகர் முதலியவருக் 

கும் காலா காலங்களில், சபையின் அங்கத்தினர், புறச் 

சமயத்தார், மிஷனெரிமார் முதலியோர் விரும்பிச் தர்ம 

மாகக் கொடுக்கும் தானம் அவர்கள் சரீர ஆத்ம ௪ம் 

TROT Sess சாதனம் ஆகுமா? இதை விளக்கும் 

படி உபகதைகள்'' என்ற அத்தியாயத்தில் சல சம்ப 

வங்கள் குறிப்பிட்டிறாக்சன்றன. இகனுல் எத்பட்ட 

துர்ப்பலன் என்னவென்று கேட்டால், சாஸ்.இரியாருக்கு 

நேரிட்ட உயர்வும் தாழ்வும் அவருடைய பின்னடியார் 

அனுபவிக்கும் வறுமையும் சிறுமையுமே. தஞ்சாவூர் 

மகாராஜா சாரபோஜறியினிடம் மானியமாகக் கிடைக்கச் 

கூடிய நெல்வேலி, நிலம் முதலான லெளகூக சகாயத்தை 

(endowments) இவர் பற்றிக்கொள்ளவில்லை. இக்த 

தவிர்ப்பினால், தான் கஷ்டம் அனுபவித்சது மல்லாமல், 

தன் பின் சக்ததியாமையும் எளிமைக்குட்படுத் தினார். 

தான் விசுவாச ஜீவியம் செய்ததுபோல், பின்னடியாரும் 

கடத்தவேண்டுமென்று கட்டுப்பாபெண்ணினஅு மனதுக் 

கடுத்த சாட்சியின் பலன். இந்தத் தவரான. கோக்கத்தி 

னால் தானே முதிர்ந்த 14-ம் வயதில் ஓர் விண்ணப்பப் 

> என்ற வரியை, * ஈமானுவேலை வேலையாகச் கும்பிடுகிறேன்? 

செபமாலையில் இரண்டாம் தேதி “தேவதோத்திரம்”, என்ற பகுதியில் 

காண்க. 
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புஸ்தகத்தை (Donation 00%) .ஆங்கலெத்திலேயும் 
தமிழிலேயும் எழுதிச் சன்னை மிவனெரிமார் சைவிட்ட 

விதத்தையும் எடுத்துக்கூறி கனவான்களையும் San oor 

களையும் தர்ம உதவிசெய்ய, வேண்டிக்கொள்ளும் நிலை 
மைக்குள் வந்தார். கவிபக்தாரக்கள் லோக௪ஞ்சாசம் 

இன்ன விதமென்றறியும் சக்தியிலாதார். தஅுகாசாம் 

(Tukaram) சரித்திரத்திலும் (18)* இயொகராஜா சரித் 

இரத்திலும் (9)* இர்ச மாயத்தைக் காணலாம். 

II 

சாஸ்திரியார் தோன்றி வ௫த்தது இறிஸ்தாப்தம் 
பதினெட்டு பத்தொன்பதாம் நூத்னுண்குகள். அக்காலத் 

தில் சீர்திருத்தமடைக்ச இறிஸ்அ மார்க்கத்தின் (11006- 

121151) பசவுதல் டேன்மார்க்கு (0!) சாஜா 
வின் கொடையினாலும், இக்லொந்தில் 5. 1, 60. 154. 

சங்கதக்தாரின் பண வுதவியினாலும் உத்தியோகம் பெத்த 

er or oflw (German) Mag@en fi tor t ser கைவசமிருந்த௮. 

ஆகையால் வேதநாயக சாஸ்திரியார் ௮றிக்து பழனெ 

மிஷனரிமார்கள் பெரும்பாலும் &ர்மானியர். இவர்கள் 

மூலமாய் ஆதித்தமிழ்ச் இறிஸ்கவர்கள் பெற்ற உபதேசம் 

லூத்தர் (1ரீகாம்ு 1ம்) போதகத்தையும் கொள்கை 
களையும் சார்ந்த௫. சாஸ்திரியாரும் லூத்தர் போதகத்' 
தனால் தோன்றின வேதாகம சாஸ்இரத்தை (Theology) 

-தன்கு கற்றறிக்தவரானபடியால், பிற்காலத்தில் வச்ச 
  

  

** இப்படி. அடைப்புச்குறிகளுக்குள் இலக்கம் வந்தால் அது 

கடைசியாக சேர்ந்திருக்கும் உடன்சலந்து வாசித்த நால்சளின்” 

அட்டவணையிலுள்ள இலக்கம் என்று வாசிப்போர். அறிச்துகொள்ள 

வும், அந்த இலக்கத்துக்கு எதிராக விருக்கும் நூவில், குறிக்கப் 

பட்ட விஷமம் அடங்கியிருக்கிறது என்று அர்த்தம். 
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ஆங்கிலேய குருக்களுடன் இவருக்குத் தகுந்த அக்கி 
யோக்கியம் ஏற்படவில்லை. 

மேலும் இவர் பெப்ரிசியூஸ் (1120110115) 8ீயர மொழி 

பெயர்த்த வேதாகம புஸ்தகத்தை குடும்ப ஆசாதனை 
யிலும், சனி ஜெபத்திலும் கெரொள் உபயோ'த் தவர். 

இதில் கடவுளுக்குப் பிரயோ௫இத்திருக்கும் பதம் “பரா 

பான்”. 1885-ம் வருஷத்இல் 17. 118௩ 0ல் இந்த 
மொழிபெயர்ப்பில் பழுதுகள் உண்டென்று வேஜொரு 

மொழிபெயர்ப்புக்கு ஏற்பாடு செய்தபொழுது, Ws 

அத்தன் சபையாருக்கும் சாஸ்இரியாருக்கும் ௪ம்மத 

மில்லை. இதற்கு விசோதமாக “ug தஇிருச்அுதலின் 
கூக்குரல்” என்ற பிரபக்தத்தை வெளிப்படுத்தினர். 

இவசஅ . செய்கைகள் பல அக்காலத்து. ஆங்கிலேய 

மிஷனரிமார்களுக்கு விகற்பமாகக் தோன்றின. 

வேதராயக சாஸ்திரியார் உபயோகித்த மூன்று 

புஸ் கங்கள் தஞ்சாவூரில் ௮வர் பேசன் ஸ்ரீ 11. ஞானேச் 

.இரம் பிள்ளையினிடம் இருக்கிற அ, அவையாவன?-- 

1, பழைய எற்பாடு புஸ்தகம் 1881-ம் வருஷம். 

Fourth Edition, Printed at the Vepery Mission 

Press. 
ஐ, புதிய எற்பாடு புஸ்தகம், 1887-ம் வருஷம், 

Fourth Editi@n, Printed at the Vepery Mission 

Press. 

3. ஞானாபாணப்பெட்டி, 1800-ம் வருஷம். (18029- 

tzky’s Golden Treasury) Printed at the .Vepery 

Mission Press. 

வேதகாயக சாஸ்திரியார் ஹிர்துக்களின் வேதநூல் 

களையும் மற்ற நால்களையும் தம்முடைய புஸ்சுசு சாலையில் 

வைத்துக்கொண்டு படிப்பது வழக்கமாம். ஆசாய்ச்ிக் 
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கும் கலையின் விர்த்இிக்கும் இக்க அப்பியாசம் அத்தியக்த 
அவசியம், அச்சில் பதித்த புஸ்தகங்கள் அக்காலத்தில் 
அபூர்வமானபடியினால், இவைகள் பெரும்பாலும் சுவடி 
“கள்£ய்த்தான் (றவ 168165) இருந்தன. குருத்தோலை 
யில் எழுத்காணிகொண்ு சாஸ்திரியார் எழுதக்கூடியவர். 

கலைஞான விர்த்திக்கு தற்காலத்தில் ௮னுகூலமாகவிருக் 
கும் வ௪திகள் அவருக்குக் டைத்ததில்லை. தாம் 

உண்டுபண்ணின பிரபக்தல்களை அச்சிடுவதற்கு சாதன. 
மில்லை. மிஷனெரிமார்களின் தியவினாலும் சிபாகிசனொாலும் 

ஆ௰, 8. மிர0் 5000607* முதலிய சங்கங்கள் இவ 
ருடைய. பிரபந்தங்களைப் பசோபகாரமாக அச்சிட்டு 
“ரவளியிட்டன. மேலும் குமஸ்தாக்களைக்கொண்டு கை 
யெழுத்தாலும் சில தால்சளின் பிரதிகளை ஆயத்தப் 

படுத்தி விலைக்குக் கொடுத்ததுண்டு.. 
சாஸ்திரியார் காலத்தில், தஞ்சாவரும் அதையடுத்த 

நாடும் மகாராஷ்டிர சாஜவம்சத்தித்குக் €ழ்ப்பட்டிருக் 
௧௮. மைசூர் ராஜ்யம் டி.ப்புசுல்தான் (110 Sultan) 
ஆளுகைக்குட்பட்டிருச்.௧.து. ஆங்கிலேய கிழக்கு இர்தியா 
கம்பேனியார் (The English East India Company) 
இர்து தேசத்துடன் வர்த்தகம்செய்அ வக்தார்கள். HS 
காலத்தில் ஈடக்த பிரசானமான சம்பவம்களா வன; 

1. உடன்கட்டை யேறுதல், இச்தச் கொடூரமான 
ஆசாசம் 1898-ம் வருஷம் Lord William Bentick 
உடைய முயற்சியால் ஒழிக்கப்பட்ட. . ]. 4. உடுபாயி 
(Abbe J. A. Dubois) srarp s3@gr9é மிஷனரி தான் 
எழுதி &lox “Hindu Manners, Customs and Ceremo. 
11105” என்ற புஸ்தகத்தின் 861-867-ம் பக்கங்களில் தென் 
இர்தியாவில் ஈடந்த இரண்டு இிருஷ்டாக் தங்களை 
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விஸ்தரித்தருக்கருர். அதில் ஒன்ன தஞ்சாவூர் மகாசாஜா 

Ameer Sing 1801-ம் வருஷம் மரணமடைந்தபோது 

.சாமண புசோகிதர்கள் அவருடைய தான்கு இசாணி 

களில் இசண்டுபேரைத் தெரிந்தெடுத்து மகாராஜா 

வின் பிரேோதத்தோடும் உடன்கட்டை ஏற்றுவித்ததாக 

௫சலவிவாணவக்களுடன் சமர்ப்பிக்சப்பட்டிறாக்க௮ (4), 

சாஸ்இிரியாரின் பிசபந்தங்களில் உடன்கட்டை Ty! 

தலைப்பற்றி குறிப்பிட்டிருப்பதாகத் தெரியவில்லை. 

2. மைசூர் யுத்தம். ஹைதர் ge? (Hyder Ali) 
1189-ம் வருஷம் மரித்தார். பின்பு அவர் குமாசர் 

டிப்புசுல் கான் ஆங்கிலேய இழக்கு இக்தியா சம்பேனியா 

ous யக்கஞ்செய்து தன்னுடைய சாஜ்யத்தை இச் 

தார். 
8, வேலூர் பட்டாளக் கலகம். இது 1806-ம். வருலம் 

ஈடர்த௮. டிப்புசுல்கானுடய குமாசர்களை கம்பேனியார் 

வேலூரில் றையில் வைத்தஇிருந்தார்கள். இவர்சளஷினே 
'வுகலால் கம்பேனியாருடைய சிப்பாய்கள் கலகம் 

பண்ணிஞர்கள், இஅ சக்கரத்தில் அடக்கப்பட்டு முடி 

வுக்கு வந்தது. 

4, இந்து மகா பட்டாளக் கலகம். இது 1851ம் 

வருஷம் வட இந்தியாவில் நடச்தது. 

5. 1858-16 வருஷம் இது தேசம் கம்பேனியார் ஆதீ 

னத்இலிருக்து இங்லொர்து மகாசாணியான “Ase 

ஜயர்” (Queen Victoria) சக்கரவர்த் தினியின் ஆளுகைக் 

தில் கடைசி 6 வருஷங்கள் மாத்திசம் ae சக்கர 

வர்த்தினியின் ஆட்சியில் பங்கு பெற்றது. 

மேற்கூறிய விஷயங்களால் ஏற்படுகறகென்னவென் 

மல், சாஸ்இிரியார் வூத்த உலகம் தற்காலத்து ஜன் 
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களுக்கு எளிதில் விளங்காது. தஞ்சாவூர் மசாட்டிய 

இசாஜாவின் அதிகாசத்திற்குட்பட்டு, ஐர்மானிய கருச் 

களின் லுத்தரன் கொள்கைகளையும் உபதேசங்களையும் 

அறிர்துகொண்டு, விசுவாச பலத்தினால் அவைகளைச் 

கொண்டாடியும்; இறிஸ்து மார்க்க சத்தியங்களையே 

புகழ்ச் அ போற்றியும், ஹிந்து மார்க்கத்தின் விபரீதங் 
களை, யிகழ்ச்து தூற்றியும், சாஸ்திரியார் நெடுகாள் 

வாழ்ந்தார். இவ்விதமாக goat ஆத்மசரீர வைதிக 

லெளகெ கஷ்டஈஷ்டங்களிலும், தம் பக்திக்கு குறைவு 

ஏற்படாமல், தமக்கு நேரிட்ட இடையூ௮ூககாயெல்லாம் 

வென்று, வந்த அன்பங்களை யறச் ௪௫இத்து, தம் வி௬ 

வாச ஜீவியத்தை நகிறைவேற்றிவந்ததும் முடித்ததும் 

ஓர் அற்புதம் அல்லது தேவாதின சம்பவம் என்றே காம் 

உண்ரற்பாலது. 
Ill 

சாஸ்திரியார் காலத்தில் (1774~1864) | புறதேசக் 
களிலிருந்து இர்து தேசத்திற்கு வக்தவரும், இக்து 
தேசத்தில் தோன்றினவருமான சில மகாத்மாக்களை 
இக்சே கவனிக்கலாம். 

1. Father C. F. Schwartz (1726- 11798). இவ 

ரூடைய சரித்திரம் 1921-ம் வருஷம், ]6586 1826, 

1. %. 0 8, ஆசிரியரால் ஆங்கலத்தில்டி வெளியிடப்பட் 

டிருக்கெறது. இவர்தான் வேதகாயக சாஸ்திரியாசை 

12 வயதில் இருகநெல்வேலியிலிருக்து தஞ்சாவூருக்கு 

கொண்டுவந்து தன்னுடைய சுவிகார புத்திரனைப்போல் 

வளர்த்து கதேவபக்கியையும் கல்வியையும் அவருக்கு 

sare புகட்டினவர். இவர் இந்தியாவில் - மிஷனரி 

ஊழியம் நிறைவேற்றின காலம் 48 வருஷங்கள் (1150- 

3198). இதில் 25. வருஷங்கள் தஞ்சாவூரில் கழித்து 
அங்கே பரகதி அடைந்தார். 
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2, ஸ்ரீ தியாகராஜா (1759-1847), இந்த ர்த்தி 
பெற்ற சகல்தே வித்வான் சாஸ்திரியாரின் ஏககால வாசி. 
இவரைப் புஸ்தகத்தின் சில அத்தியாயங்களில் குறிப் 
Giiy HEB pS. 

8. William Carey (1761-1834). இவர் சாம் இக்தி 
யாவுக்கு வக்த மு.தல் ஆங்கிலேய மிஷனரி, 41 வருஷம் 

வங்காள ராஜதானியில் கிறிஸ்தவ ஊழியம் செய்தவர். 

வேதாகம புஸ்தகத்தை வங்காள பாஷையில் மொழி 

பெயர்த்தார். சாஸ்திரியாரைப்போல் கடவுளை விடாப் 

பிடியாய் ஜெபத் தினாலும் விசுவாசத்தினாலும் பற்றி நெடு 

தாள் வாழ்ந்தவர். 

4. The Abbe J. A. Dubois (1765-1848), இவர் 
ஒரு பிசென்சு (171601) கத்தோலிச் மிஷனெரி. 1198-ம் 
வருஷம் முதல் 1888-ம் வருஷம் வசையில் விசேஷமாக 

மைசூர் இசாஜயத்தில் கிறிஸ் மார்க்கத்திற்கு ஹிச்- 

ஜனங்களை சேர்க்க ஹிர்து உடையை உடுத்திக்கொண்டு 

வெகு முயற்சி எடுத்தவர். அக்காலத்தில் சடைபெத்த 

ஹிக்அ-மத ஆசாரங்களையும் சடங்குகளையும்பற்றி ஒரு 

சவிஸ்சாசமான நால் எழுதினவர். அதை ஆங்கிலத்இல் . 

மொழிபெயர்த்திருக்கிறார்கள் (4)... 
5, Rajah Ram Mohan Roy (1774-1833), சாஸ் 

இரியார் பிறர்த .வருஷத் திலேயே இவரும் வ௱காள சாஜ 

தானியிற் பிறந்து ஹிர்து மார்க்கத்தின் அசாங்கள் 

கொள்கைகள் பலவற்றை விகற்பமானவைகள் என்று 

பிரசங்கித்து ஹிந்து மார்க்கத்தை சீர்திருத்த பெரும் 
பிரயாசை எடுத்தவர். பிரதானமாக “உடன்கட்டை 
யேறுதல்'” ஹிந்து சாஸ்இரத்திற்கு விசோதமான 

சடங்குச் செயல் என வாதித்து ௮தை நிறுத் அவதற்கு 
pupa எடுத்து இங்கலொர்துவசை சென்று அங்கே 

மாண மடைத்தார். 
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6. Henry Martin (1781-1812). Qaaz amarer 
தேசத்தில் கொஞ்சகாலம் வேலை செய்த பாரசீக பாஷை 

யையும் (161512) அரபி பாஷையையும் (Arabic) sare 
கற்ற பிறகு புதிய ஏற்பாட்டை இப்பாலைகளில் மொழி 

பெயர்த்தார். பிற்பாடு தானே பாசசீகம் சென்று 

ஸ்வா ஈகாத்திலுள்ள பாசசீக அசசனுக்கு பாசசீக 

புதிய ஏற்பாட்டின் பிரதி ஒன்றை பிரதம மந்திரியின் 
மூலமாய்க் கொடுக்தனுப்பினார். பாரசிகத்திலேயே 

£00%2% என்ற தர் ஈகாத்தில் மரித்து அர்மீனிய இறிஸ்த 

வர்களால் அடக்கம் பண்ணப்பட்டார். 

1. ஸ்ரீ 5. வேதநாயகம் பிள்ளை, District Munsiff, 
Mayavaram (1823-1889). தமிழ்க் சீர்த்தனைகளும், 
கவிகளும்; வினோத சதைகளும் இயற்றிய கத்தோலிக் 

சபையைச் சேர்ந்த கிறிஸ்தவர். 

8. ஸ்ரீ11. &. கிருஷ்ண பிள்ளை (1897-1900). இவர் 
.சாஸ்இரியார் உதித்த இருகெல்வேலி காட்டை சேர்ச் 

தவர். 4இரகூணிய யாத்திரிகம்”, *இசகூணிய சரிதம்” 

முதலிய இறந்த காவியங்களை இயத்கி KB Dow zon 

கம்பர்" என்ற கர்த்திப் பெயர் பெற்றவர். சாஸ்இரியார் 

மரித்தபோது கிருஷ்ண பிள்ளைக்கு ட வயது. விவேக 

- மடைந்த வயதானபடியினாலும் வேளாள குலமானதி 

னாம் சாஸ்திரியாசைப்பற்றி கேள்வியுக்கிருப்பார். 

9. ஸ்ரீ ராமகிருஷ்ணா-பாமஹம்சா (1886-1885). இவர் 
வங்காளத்தில் தோன்றின ஓர் ஹிக்அ பக்தர். ஹிந்து, 

கிறிஸ், மகம்மது மார்க்கக்களின் கொள்கைகளை 

பெயெல்லாமொன்று இரட்டி, எல்லா மதங்களும் ஓசே 

கடவுளைத்தான் காண்பிக்கறதென்றும் மார்க்கபேதங் 

களால் ஆத்மாவுக்கு பியோலனமில்லையென்றும் சாதித் 

கவர், 
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10. Rev. G. U. Pope. Qa 1887-ம் வருஷம் தென் 

இச்தியாவுக்கு உவெஸ்லியன் மிஷனெரியாக வந்து 

1645-ம் வருஷம் இங்கிலாந்து சபையைச் சேர்த்து 

1882-ம் வருஷம் வசையில் சுவிசேஷ ஊழியத்தை சென்னை 

ராஜதானியில் நடத்தினவர் (11). - தஞ்சாவூரிலே எட்டு 

வருஷ காலமாக (1850-1858) மிஷனெரியாக வேலை 

பார்த்தார். வேதகாயக சாஸ்திரியாருக்கும் இவருக்கும் 

ஓஒ.ற்றுமையில்லா மல் அசேச மனஸ்தாபங்கள் கேரிட்டன. 

அவைகளை வேததாயக சாஸ்திரியார் எழுதின உபச 

இரா பத்திரத்தில்''* வாசிக்கலாம். 0. 0. 1௦0௨ லீயர் 

தமிழ் நால்களில் பாண்டித்தியம் பெத்றவசாதலால் 

சாஸ்திரியாசை மதித்அ கே௫த்திருப்பார் என்று நாம் 

இயற்கையாக நினைக்கக்கூடியதற்கு கேர்விசோதமாக 

சம்பவங்கள் ஈடந்தன. இதற்கு முக்கயெமான காச 

ணங்கள்: 

(i) வேதகாயக சாஸ்திரியார் பாராட்டின ஜாதி 

வித்தியாசம். 

(1) கோவிலில் சாஸ் திரியார் தன் பாடல் 

களை பாடவேவண்டியதில்லையென்று 

போப் லயா தீர்த்தது. 

Gil) மேலும் இவர் பாடல்களின் கடைசி செய்யுள் 

களில் தன் பெயசை ஸ்தாபித்திருக்கற 

படியால், அவைகளை யெல்லாம் .நிக்இ 

அவைகளை ௪பைபையார் பாடச்கூடா 

தென்று போப் இயர் சட்டம் எற்படுத் 

Bos. 

  

  

* இக்ச பிரபந்தம் இன்னும் அச்டப்படவில்லை. 
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இப்படியாக சாஸ்திரியார் தன் கடை காலத்தில் 

0. 0. போப் யரின் உபேகையினால் வாதிக்கப்பட் 
டார். 0. போப் யர் 1882-ம் வருஷம் இங்கலொக் 
இற்கு சென்று 1908-ம் வருஷம் ௮க்கே மரித்தார். 

0.11. சுவார்ச்சு வயர் 1198-ம் வருஷம் மரித்தபின் 

J. C. Kohlhoff Sar தஞ்சாஷூர் சபையை தான் மரிக் 
கும் பரியக்தம் (1644-ம் வருஷம்) சண்காணித்அ வக்தார். 

இவருக்குபின் வந்த மிஷனெரிமார் Schmitz, Brother- 

ton, G. U. Pope, Perceval, Guest, Kearns, 

மா. 11௫ மாள முதலியவர்கள். ]. 6. கோலப் &யர் 
பரகதியடைக்து 20 வருஷங்களுக்குப்பின் வேதகாயக 

சாஸ்திரியார் முக்தியடைக்ததினாலே இவருடைய ஜீவிய 

காலத்தில் இவர் மனகைக் சவர்ச்துகொண்டு இவருக்குள் 

சரியை செய்த லீசோப்பிய மிஷனெரிமார் 0.11.சுவார்ச்சு. 

Bug, J.C. Kohlhoff வீயருமாகிய இருவருமே. 

மேற்கூறிய ௪சகால வாசிகளில் ஒருவசாவஅ சாஸ் 
இரியார் ஆயுசுக்கு (91 வய) ஜீவிச்துதில்லை. Bure 
சாஜா 88 வயதில் மரித்தார். William கோர் மரித்த 
போது வயது 18. ௪௫,0௨1. சுவார்ச்சையர் மசணம் 
73-ம் வயதில். நீடிய ஆயுசு சாலத்தில் இவருடைய 
அன்ருடக போஜனத்திற்கு யாதொரு குறைவுமில்லாமல் 
சாபோஜி ராஜா, சிவாஜி ராஜா முதலியவர்கள் கைவிட் 
டாலும், இவர் குலதெய்வமாக வேற்றுக்கொண்ட :*ஏசு 
சாஜா”' இவரை அற்புதமாகக் காப்பாற்றி வந்தார். 

IV 

1864-ம் வருஷம் ௪ல். பாக்கிய்காட்டையர் குமாசன் 
சகேவ௫சகாயம் பிள்கா வேதகாயக சாஸ்திரியாரின்பேரில் 
பாடின சரம சவியின் முதல் 21 வரிகளாலும் பின்னும் 
மற்ற தல்காவேலாகளாலும் வேததாயக சாஸ்திரியார் 
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அருகெல்வேலியிலிருச்து தஞ்சாவூருக்கு 19 வயதிலே 

௫௦, 0. 11. சுவார்ச்சையராலே கொண்வொப்பட்டு அவர் 

ஆதீனத்தில் வளர்ச்சார்என்பஅ அலாம்பசமாக af or a 

இன்று, 

இப்படியிருந்தும் அிரியாகள் எழுதும் 

C.F. சுவார்ச்சு பாதிரியாரின் ஜீவிய சரித்திரத்தில் 
அவருடைய சிஷ்யன் வேதநாயகத்தைக் குறித்து ஒரு 

வரியாவஅ காண்பதரி. இத்தவிர்ப்பு ஒரு பழுதென்றே 

சொல்லவேணும். ஏனென்றால் இது வேததாயக சாஸ் 

இரியின் பிரசித்திக்கு குறை வுண்டாக்குகற மல்லாமல், 

குரு சுவார்ச்சு வீயருடைய ஊழியத்தின் பூரண பலனை 

மறைக்கிறது. ஒரு சுவிச் ௪க்சரவர்த்தியென்று புகழப் 

பட்ட இர்திய இறிஸ்கவர், 8யர் இஷ்டப்பட்டு தெரிக் 

'தெடுத்ததினாலும் கல்வி பயித்றுவித்ததினாலும் அவர் 
வெகுகாள் உழைத்த கஞ்சாவூர் வட்டத்திலேயே முத 

லாவது கடவுளுக்கு மகமையாகவும் இரண்டாவது 

அவருக்கே கெளசவமாகவும் தோன்றி பிரகாகித்த 

'விஷயத்தை சுவார்ச்சு 8யோ் சரித்திரத்தில் ஒரு வரியி 

லாவது காண்பிக்காமற்போனது அ௮ந்தூல்களை இயற்றிய 

வர்களின் ஆசாய்ச்சியில் காணப்படும் பழுதகங்குற்றமு 

மென்றே நான் சொல்லச் துணிவேன். 

தஞ்சாவூர் மிஷனுக்கும் பாகாயக்கோட்டை wag 

க்கும் 0. 11. சுவார்ச்சையர் தம் மரண சகாசனத்தின் 

மூலமாய்ப் பொருளுதவி செய்தார் (1). ஆனால் தாம் 

படித்துக் கொடுத்து தம் உபதேசம் கேட்டு உயர்க்த 

வேதகாயக சாஸ்இரியின் மூலமாக தமிழ்க் கிறிஸ். 

சபைக்கு என்றுமழியாக அருளுதவி செய்தார். ஆண்ட 

வசை நம்முடைய ௬யபாஷையில் நமக்குச் சுயமாய் 

ஏற்பட்ட ஈடையிலும் இசாகத்திலும் போற்ற முதலில் 
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சாயக சாஸ்இரியாசே. 

Vv 
வேதகாயச௫ சாஸ்திரியார் ச்த் தனங்களை யுண்டாக்க 

பிசசித்திபெற்றவசானாலும், Fabricius ®wur மொழி 

பெயர்த்ச ஞானப் பாட்கெளின்பேரில் அவருக்கு கிரம்ப 

விருப்பம் இருக்ததாகத் தெரியவருறத. தற்காலத்தில் 
ஞானப்பாட்டுகள் (117) வீசோப்பியருக்குரிய தென் 

அம், தமிழ்காட்டுக் இறிஸ்தவர்களுக்கேற்றதல்ல வென் 

அம் சிலர் ௮பிப்பிசாயப்படுகிறார்கள். திருஷ்டாக்கமாக:- 

191. 5. எசுதாசன் பின்வருமாறு எழுதியிருக்கிறூர் 

கள். (இறிஸ்சவ கோவில்களில் மேல்காட்டுப் பாடல் 

களை; இந்திய ராகங்கள், யாப்பிலக்யெ போக்குகள் 

மூதலியனவற்றை அறவே அசட்டை செய்து, விகாச 

மூஹைமையாய் மொஜழிபெயர்த்துப் பாடும் “ஞானப் 

பாட்டுகள்,” “சுவிசேஷ தேங்கள்'' என்னும் பலவகைப் 

பாட்டுகள் பால்யபிசாயமுதல் அவைகளில் பழூவிட்ட 

இறிஸ்தவர்களுக்கு இன்பமாய் போய்விட்டாலும், ஈமது 

தேசத்தினருக்கு கோச சப்சமாகவே தொனிக்கும். 

நமது தேசத்தில் மெய்யாக இறிஸ்தா பகவான் அந்நிய 

ரல்லர். சொக்தமானவசேயென்று சாகி பகர்வது இறிஸ் 

தவர்களின் பிரதான வாஞ்சை யென்றால் இப்படி' 

செய்வது தகுதியோ? ஈமக்கு எழுப்புதலாயிருக்அுவிட் 
டாலம்கூட: மத்தவர்களுக்கு இடையூருூ யிருக்கும் 

மூழைப்படி செய்வது ஆத்மீக தன்னயமாகிவிடுமல் 

லவோ? ஈமஅ ஆசாதனைப் போக்குகள் ஈம தேசத் 

இனர்க்கு 'அர்கிய பாலை'போலாூவிட்டதல்லவோ."?* 
  

- *For a full discussion of the point of view of 
Dy. Jesudasan, the reader should refer to the Preface of 
ஆரம பாமாலை, 1907 Edition, 
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தமிழ் இராகங்களில் இங்கிலீஷ் பதங்கள் உபயோ 

இத்துப் பாடினால் விகற்பமா யிருக்குமென்று நினைப்பது 

சரியாவென்று ஆசாய்க்துஇில் சில விசேஷமான கருத்து 

அள் அகப்பட்டன. 

- ராஜ ராஜ பிதா மு”, “மைந்தன் USSOSS BAS 

இம் மூ? என்ற இசண்டு இறிஸ்து பிதப்பின் சர்க் 
eaumseni English றஹ் $00685-இல் அமைத்து வேச 

காயக சாஸ்இரியார் பாடியிருக்கிறகாகத் தெரிகிறது. 

இசண்டாவத கர்த்தனத்தின் சாகத்தை band* கூல 

மாகத் தொனிக்கற சப்தத்தை ஒட்டி 1882-ம் வருஷம் 

சழுதின சரணம் பின்வருமாறு: 

பம் [டம் உம் டரற்றி தத்தி டாம 
ட்டிற்றி டடித்றி ட்ட டடற்றி, 

. பமடம் Laid Lg உம்ம 

உ சாம் | ad படத்தி உட்க படிக்க 
இவைகள் தமிழ் யாப்பிலக்கணத்திற்கு இசைவாக 

அமைக்கப் படவில்லையோ? 1 தமிழ்சாட்டுக் கனிஸ்.தவர் 

களுக்கு அறிமுகமான “ஆதிசதேவ பாலகா ஈமோ cp” 

ன்ற இறிஸ்மஸ் £சர்த்தளையும்,! 

‘There were three crows that sat on a tree 
Billy magee magaw” 

என்ற பகடியான இங்கிலீஷ் பாட்டின் இசாகத்தில் 

இயற்றப்பட்டிருக்கறஅ. தமிழ்க் கீர்த்தனையைத்தான் 

நான் Ap வயஇல் முதலாவது கேட்டு பாடினது 

    

* இங்கலீஷ் வாத்தியத்தைக் குறித்து, ஓர் ஹிந்து வித்வான் 
“மிகவும் புகழ்ந்து எழுதியிருக்கும் வியாசத்தை வினோதரச௪மஞ்சரி, , 

வக்கம் 81-40-ல் காண்க. 

* இது ஆங்லெழுமல்ல, சமிழுமல்ல. 
1 இதை இயற்றிய காயகஸ்தர் இன்னார் என்று எனக்குச் தெரிய 

வில்லை, 
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பிற்பாடுதான் ஐர் இங்கிலிஷ் பாட்டு அதே இராகத்தி 

லுண்டென்னு தெரியவர்தஅ. இராகம் இங்கிலிஷாக 

விருக்க தமிழ்ப் பதங்களையாவன ஆங்கிலேய. பதங்களை 

யாவது உபயோ௫'க்கலாம். Dr. S. எ௪சுதாசன் அவர் 

களின் வழக்கு இந்த உதாரணங்களால் அத்றுப் 

போறது. ஞானப்பாட்டுகளை (ராயா) தமிழில். 

இங்கிலீஷ் இசாகத்திக்கு இசைவாகப் பாடப்பட்டவை 

களென்று நாம் அ௮க்கீகரிக்கலரம். 1) 5. எசுதாசன் 

அவர்களுடைய ஆலோசனைக்கு இசைவாகத்தான் வேத 

நாயக சாஸ்திரியார் 85-ம் ஞானப்பாட்டை*இம்மட்டும் 

ஜீவன் தந்த மு” என்ற கீர்த்தனை ரூபமாக சமர்ப்பித். 

தார் (106-109.ம் பக்கங்கள் பார்க்க), இவ்வாறு ஓவ் 

வொருஞானப் பாட்டையும் £€ர்த்தனையாக மாற்ற வரம் 

வேண்டும். மேலும் இ அத்தியக்த அவசியமா? வரம் 

பெற்ஜோர் சுயமாய் பாடித் அதிப்பது இவ்வித முயத்சி 

களினால் குறைவுபடுமல்லவா? வேதகாயக சாஸ்திரியார் 

மேற்கூறிய ௮ப்பியாசத்தை பின் தொடவில்லை. 
ஞானப்பாட்டுகளின் இராகம் தமிழர் காதுக்கு 

விகற்பமாகத் தொனிக்குமென்றால், &ரத்தனைகளை யியற் 
Pleas Tir ot சாஸ்திரியாருக்கு அவைகள்மேல் வாஞ்சை 

யும் பிரீதியும் ஏத்பட்டதென்ன சாரண த்தினலென் ௮ 

கூறமுடியுமா? எனக்குத் தோன்தியபடி எக்த 2 sans 
இயமானாலும் சப்த சுரங்களுக்குள் அடங்கும் குணமே. 
அதற்கு முகாக்தரம் English tunes Ga@por gi 

தமிழ் இசாகங்கள் மத்ஜனொன்றென்றும் காம் வகுத்தல் 

அசாத்தியம்; நியாயமுமில்லை. 

ஞானப்பாட்டுகளில் காணப்படும் ஆத்ம எழுப்பு 

தலும் உயிரும் உணர்வும் யாவருக்கும் ரிக்கும் என் 
பதை பின்வரும் கதை விளக்கும்: 
  

* Translation by Fabricius. 
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“தில வருஷங்களுக்கு முன்னே ஒரு வீயா சென்ன 

பட்டணத்தைச்சோக்த சூளைக் கடைத்தெரு வில் 

பிரசங்சம் பண்ணிக்கொண்டிருக்கறதை ஒரு பண்டாசம் 

சகவனமாய்க் கேட்டுக்கொண்டிருக்து பிரசங்கம் முடிக்க 

பின்பு, ௮ர்த 8ீயருடைய விட்டிற்குப்போய்த் தான் 

கேட்ட பிரசங்கத்தின் பொருளை விளக்குற ஒரு ஈல்ல 

நூல் தன்னிடத்தில் உண்டென்று சொல்லி, உட்கார்க்று, 

காவிச்சலையினால் வெகு பத்திரமாய்ச் சுற்றிக் கட்டப்பட் 

டிருந்த ஒரு புஸ்தகத்தை அவிழ்த்துக் காண்பித்து, 
தான் அதிலிருர்அ மனப்பாடம். பண்ணியிருக்த வாக்கி 

யக்களை விரயத்தோடு பாசாயணம் பண்ணினான். & wir 

HEE YNSESOS TOS HU UIT SB, அதற்குப் பெயர் 

முதலானவை யடங்கய முகப்பேடுகள் இல்லா திருந்தும் 

௮௮ பெப்ரிகியுஸ் ஐயர் ஞானப்பாட்டுப் Low BE ld என்று 

அதிக் அகொண்டு இச்,௪ புஸ்தகத்தித்கு பெயர் என்ன 

வென்று பண்டாரத்தைச் கேட்டார். புஸ்தக,த்அக்குரிய 

சரியான பெயர் அவனுக்குத் தெரியாமையால், இது 

சகெஞ்சுருக்கி நால் என்று அதற்குப் பெயரிட்டுச் சொன் 

னன். அர்தப் பெயர் பெப்ரிசியுஸ் 8யரின் ஞானப் 

பாட்டுப் புஸ்தகத்துக்கு தகுச்து பெயர்தான் என்று 

அதின் பொருளை உணர்ந்தவர்கள் ஒத்துக்கொள்வார் 

கள்.” [ட பெளவர் கீயருடைய :*கஇிறிஸ்.த மார்க்கம் 

இர்து தேசத்தில் விருத்தியான சரித்திரம்” (255-284-ம் 

பக்கங்கள் பார்க்க). 

இவ்வாறு ஹிக்தக்களும் விரும்பத்தக்க ஞானப் 

பாட்டுகளை விலக்கிவிட்டு, சர்த்தனைகள் மாத்திசம் 

கோவில்களில் உபயோஇத்தால் கிறிஸ்து மார்க்கம் 

ஹிக்துக்களுக்குள் அ௮ங்கோசம் பெறுமா? இதானா 

இறிஸ்து மார்க்கத்இிற்கும் ஹிர்து சமயத்திற்கும் 
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ஒற்றுமை யுண்டாச்சச்கூடிய உபகரணம்? ஹிற்அ மார்க் 

கத்தில் விசேஷமாக காணப்படும் விக்ரக பூலையல் 

லவா ஹிந்துக்கள் இதிஸ்து மதத்தைத் தழுவுவதற்கு 
இடை யூழுகவிருக்ெ௮! இறிஸ்அ மார்க்கக்தின் கொள் 

கைகள்:--(1) இயேசுகாதசே உலகத்திற்கு இசக்ஷிப்பை 

சம்பாதித்தவர், (2) பாவ மன்னிப்பு; (8) கித்திய ஜீவன், 

(4) பரிசுத்த ஆவி முகலியன அவர்களுக்கு அருவரும் 

பானவைகள். ஈமக்கும் ஹிக்துக்களுக்கும் இராசி யுண் 

டாவ அசாத்தியம். இருஷ்ணாவுக்கும் இறிஸ்அவுக்கும் 

ஒருக்காலும் லீக்கியம் ஏற்படா. இக்சத தவ கலான 

உபதேசத்தை நம்பிராம் 8ரோப்பியர் இயற்றிய ஞானப் 

பாட்டுகளைத் தள்ளிவிடுவதஅ இறிஸ்து மார்க்கத்தின் 

அபிவிர்த்திக்கடுத்சதன்று. ஞானப்பாட்கெள் தவிர, 

சுவிசேஷ சதேங்கள் முதலியன ஈம்முடைய இறிஸ்தவ 

ஜீவியத்தின் கன்மையைப் பெருக்குஇன்றது. ஈகம்முடைய 

ஆராதனைகளுக்கும் ஹிக்துக்களின் பூஜைகளுக்கும். 

நிசம்ப வித்தியாசம் திர்மான்த்தோடே ஏற்படுத்து 

வது கல்லஅம்' அவூயமுமா யிருக்றென. பூலோக 

இசகூகரான இயேசுகிறிஸ்அவுக்காகவும் அவருடைய 

பாடுகளின் புண்ணிய பலன்களுக்காகவும் புறமதஸ்தர் 

கள் நம்முடைய சபையில் சேரவேண்டுமேயொழிய, 

வேறொன்றும் அவர்களைக் கவர்ச்துகொண்டு இறிஸ்து 

மார்க்கத்தை தழுவும்படி எதுகரமாயிருக்குமானால் அத் 

திகைய கிறிஸ்தவர்களின் விசுவாசமும் கொள்கைகளும் 

பதராகுமே. தமிழ்க் தங்களுக்கு ஆங்கிலேய பதங்கள் 

சூட்டி பாடினால் சுவாரஸியமாக விருக்குமாவென்று 

சோதிப்பது அங்கலேயருடைய காரியம். அதைக் 

குறித்து சாம் சவலைப்படவேண்டியதில்லை. இராவிட 

பாஷைகளுக்கும் ஞானப்பாட்டுகளின் இசாகங்களுக்கும் 
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ஏதோ ஓரு விசேஷமான பொருத்தமிருக்கறது. மலை 
யாளம், தெலுங்கு, கன்னம்: முதலிய பாஷைகளிலும் 

ஞானப்பாட்டுகளைப் பாடுரர்கள். இறுதியில் எனக்குத் 
தோன்றுறென்னவென்முல், இரந்த விஷயம் மறு கட்டி. 
யின் உண்மைக்குள்ளடக்கா .* 

பண்டாசம் ஞானப்பாட்டுகளின் இசாகத்தால் இழுக் 
கப்படாமல் அவைகளின் © OT SHS HST TH SOUTH 5 

கொள்ளப்பட்டான். இச்சகைய ஆத்ம இசட்சிப்புக்கு 

ஆகாசமான பொருள்கள் அடக்கிய ஞானப்பாட்டுகளின் 
அருமை இவ்வுகாரணத்தால் விளங்குகிற ௮. 

தற்காலத்தில் இரண்டுவிதமான கிறிஸ்து மார்க்க 

ககழியார் முளைத்திருக்குர்கள். ஒரு சாசார் இறிஸ் 

மார்க்க ஆராதனையை இந்துக்களுக்கு உகந்த மாதிரி 

அவர்களுடைய பக்தி விரயத்திற்கு ௮0த்த விதமாய் 

மாற்றவேண்டுமென்கிருர்கள். மற்றொரு சாரார் ஜெப 

புஸ்தகம் (13௦0 ௦1 ஸோ. ஹூல், ஞானப்பாட்டு 

கள், குழாய் வாத்தியம் (012௨0) முதலியன இறிஸ்து 

மார்க்க ஆசாதனைக்கு ஏற்ற சாதனங்களென்றும் ௮வை 

sor MEATS பூலைக்கும் மெய்யான கடவுளின் ஆசாத 

னைக்கும் இருக்கும் வித்தியாசங்களை துலாம்பசமாக 

வெடுக் அத் காட்டுகறசென்றும் சாஇக்கினார்கள். இயே௯ 

இறிஸ்அ £€ழ் சாட்டுக்குரியவருமல்லர் (01160181) மேல் 

காட்டுக் குரியவருமல்லர் (00018607௮1) அவருடைய உப: 

தேசங்கள் சுயமானவைகளும் சமஸ்த குணமுடையவை 

களுமானபடியால் அவருடைய வணக்கத்தை மட்டுப் 

படுத்தக்கூடாஅ. ஈம்முடைய பாடல்கள் இந்து இசா 

சங்களுக்கு இசைவாக எமர்ப்பிச்கப்பட்டாலென்ன? 

கம்முடைய கோவில்கள் ஹிர்து ஆலயங்களைப்போல் 

  

* The converse proposition need not be true. 
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மாத்றப்பட்டாலுமென்ன? இவைகள் ஹிக்துக்களைக் 

@ Dew sn மார்க்கத்தைக் தழேறவச்செய்யுமோ? இறிஸ்து 

மார்க்கம் காண்பிக்கும் இரகூணிய வழி: இதச மார்க்கம் 

களில் இல்லாத ஓர் ஒற்றையானதும் விசேஷித்த மூலா 

சாசமான குணாதிசயமுடையதுமானதால் ஈம்முடைய 

ஆசாதனையின் இலட்சண போக்குகளையும் செமங்களையும் 

விக்செக பூஜையுடன் ஓத்திணங்கச் (compromise) செய் 

வது உ௫கமல்ல. 

VI 
கம்முடைய Eigssoamzsoha seorG w19 190 Bb 

QuMcr ‘Cu. er.” ஸ்தாபித்து 0. 17. 1௦6 லீயருக் 

கும் அவருக்கும் ஒரு பெரிய வழக்கை யுண்டாக்கனெ௫ு. 

- இதற்கு சாஸ்திரியாரின் பிரதிவாதம் அவருடைய *உபத் 

இரா பத்திரம்” என்ற புஸ் சக,த்திலடங்கி யிருக்ற ௮. 

௮௮ பின்வருமாறு: 

5. சம்பாஷணை 
பசாபசனைப் பாடித் அதிக்றெ பத சர் த்தனங்களிலே 

அதைப் பாடினவனுடைய 'பெயரிருக்கத் தகுமோ 

தகாதோவென்பது. 

குரு*: ஞானப்பாட்டகசாடய நீங்கள் கர்த்தரைப் 

பாடி துதிக்க பாடல்களிலே உங்களுடைய பெயரிருக்க 

வேண்டியதுண்டோ? ௮து ஈல்லகல்லவே ஏன் அப்படி. 

செய்இதீர்கள்? 
சீடன்1: உசோமானித்தாருடைய பாடலுக்கும் 

எங்கள் பாடலுக்கும் வித்தியாசத்தைக் கண்டுபிடிக்கும் 

படிக்கு அப்படிச் செய்கிறோம். 

ஏனென்றால் உசோமானித்தாருடைய பாடல்களிலே 

அங்கங்கே வேதவின்னமான சொற்கள் சலந்திருக்தாலும் 
பூர்விசகமாய் ஈம்மூடைய இறிஸ்தவர்கள் அதுகளை எழுதி 

*0. 0. 006 இயர், ர் வேதகாயக சாஸ் இரியார்; ட 
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களைத் தேவாலயத்திலே பாடுகிற அரமுண்டு, 

இதினாலே இசண்டும் ஒன்றாய்க் கலந்தஅுபோகாத 

படிக்கு எங்கள் பாடலுக்கும் அவர்கள் பாடஅக்கும் 

விக்தியாசம் அறியத்தக்ககாக ஒவ்வொரு பதங்களின் 

முடிவிலே எங்கள் பெயசை வைத்திருக்கிறோம். 

குரு: அதைப் புஸ்தகத்தின் துவக்கத்திலே போட 

லாமே, பதத்திற்கு பத.ம் வைச்கவேண்டியதில்லையே. 

சீடன்: எல்களுடைய எல்லாப் புஸ்கக.ங்களிலேயும் 

ஐசோப்பியர் வழக்கத்தின்படி அவக்கத்திலே மாத்திரம் 

எங்கள் பெயர் போட்டிருக்கும். 

ஆனால் செபமாலை, பத இர்த்கதனமென்ற "இசண்டு 

புஸ்சகங்களிலே மாத்திரம் பதத்அக்குப் பகஞ் செப 

மாலைக்கு செபமாலை எங்கள் பெயர் போட்டிருக்கும். 

இதநற்கு மூன்று முகாக்தசங்களுண்டு: 

1. முகாந்தரம் 

இது தேவாலயத்திலே பாடக் குறிக்கப்பட்ட 

புல்தசமானதஇினாலே பராபரனுக்கு முன்பாக எங்கள் 

நினைவுகூருசலுண்டாயிருக்கும்படிக்கும் என்களுக்கவர் 

நன்மை செய்யும்படிக்கும் அப்படிச் செய்யப்பட்ட. 

குரு: உங்கள் பெயசைச் சொல்லிக் காட்டினால் கான் 

' பசாபரனுக்கு நினைவுகூருகலுண்டாயிருக்குமோ? 

மற்றப்படி நிங்கள் பாடுற கூட்டமென்று அவருக்குத் 

தெரியாதோ? 

சீடன்: கிறிஸ் அவுக்கு முன்னடையாளமான ஆசோனண் 

இசண்டு கோமேதகக் கல்லிலே இஸ்ரவேல் ys Brien 

பன்னி£ண்டு காமங்களை முத்தினை வெட்டாக வெட்டி 

கர்த்தருக்கு முன்பாக கினைப்புக்காக அவன் தோள் 

களின்மேல் சுமக்துவசக் சட்டளையிட்டார். (2 மோசே 
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28912. அப்படியே ஆசோன்பரிசுத்த ஸ்.தலத்அக்குள் 

பிரவே௫க்கையில் தன் .இருதயத்தின்மேல் ஞாயத்தின் 

மார்ப்பதக்கத்திலே இஸ்சவேல் புத்திசரின் நாமங்களை 
எப்போதும் கர்த்தருக்கு முன்பாக கினைப்புண்டாகும் 

படிக்கு சுமந்துவசக் கடவானென்றார். (8 மோசே28, 29). 

இர்த ஞாயத்தின்படியே வேசுதாயக சாஸ்திரியின் 

பெயர் அவன் பாடின பாட்டிலே இருக்கிறஅ. பசாபச 

னுக்கு பொருக்தாத பாவமாயிருக்குமோ? 

2. முகாந்தரம் 

௮க்தந்த வருஷத்திலே பாடின பதங்களை அவரவர் 
எழுஇக்கொண்டு 'அயலூருக்குப் போய்விடுகறபடியி 

னாலே அதைப் பாடினவனின்னானென்ற விரும்பினே 
சறிச்துகொள்ளும்படிக்கு அப்படிச் செய்யப்பட்டது. 

- 8, முகாந்தரம் 

எபிசேயருடைய வேதத்திற்கு சரியாய் இசைத்து 

வருகிறது, தாவிது, ஆசாப்பு, சாலொமோன், மோசே, 

எத்தான், எமான் என்றவர்கள். காத்தருடையவர்க 

ளாச்சே; அவர்களுடைய மா இரியைப் பின்பத்றுறெதிலே 
பொல்லாப்பு இல்லையே. அவர்கள் பாடின சங்கதம் 
களிலே அவர்கள் பெயர் வருறதுபோல காங்கள் பாடின 
சீர்க்கனங்களிலே எங்கள் பெயரும் வருகிற, இதா 

ருக்கு. பொல்லாப்புச் செய்யுது? — 

கடைசியிலே சாங்கள் மிகுச்;ச; வணக்கமாய்த் தங்க 
“க்குச் சொல்லுகிறதென்னவென்றால் *:சங்தேங்களில் 
ஆசாப்பு, எமான், எத்தானென்று பெயர் மாத்திரம் 
வருகிறதன்றி: seg சேர்ந்து வருறெ பொரு 
ளொன்றுமிசாதலால் அ௮கை வாசியாமல் விட்டாலும் 
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குறைவல்ல. ஆனால் தமிழ்ப் பாடல் அப்படியல்ல. ௮கன் 

கடைக் கவியில் பெயர் மாத்திரம் தனித்து வராமல் 
அந்தப் பதத்தின் பொருள் அதில் (peta அதற்கு 
மகுடம்போலிருக்கறத, அநேகம் பதங்களின் கடைக் 
கவியை OS STD SHES முடியாமல் பொருளதற் 

திருக்கும். அதை நீங்கள் அசியாமல் எடுக்தூப்போட. 
வேணுமென்று பிடிவாதம் பண்ணுகிறதினால் நீங்கள் 
குமிழ் சன்ருயறிந்தவர்களல்லவென்கிறது இட்டமாய்: 
வெளியாகுதே.” 

இகர்தப் பிரதிவாதத்தில் முக்யமான கருத்து, ௮ச் 
௪டிக்காத பாடல்கள் இன்னார் பாடினாரென்று நாளடை. 

வில் தெரியாமல் போகுமாதலால் கையொப்பத்அக்குச் 

சமானமாய் கடைசி சாணம் பாடப்பட்டதென்பதே. 

தற்காலத்தில் அச்சடிக்கும் வசஇகள் எசாளமானதால் 
கவிசாயர்களுடைய பெயரைக் கடைசியில் ஸ்தாபிக்க 

வேண்டியதவ௫ியமில்லை. அனாலும் ௮நேசு இறிஸ்தவ-. 

காயகஸ்தர்கள் தற்காலத்தில் வே. சா.வின் மூன் 
மாதிரியை பின்பற்றி வருகஞூர்கள். இதை ஒருவரும் 

YCRIEEE சாணோம். . 
VII 

சாஸ்திரியாரின் சுருக்கமான வரலாற்றை முதல் 

மூதல், ween 507 Dr. Henry Bower (1). Gou0@ 

அவருடைய தலைமகன் கோவா ஞானாஇக்க சாஸ்திரியார் 
௮வருடைய சரித்திசத்தை 1899-ம் வருஷத்இல் வெளி 
யிட்டார்சல். இந்தப் புஸ்தகதக்தின் பிரதிகளை தற்காலம் 

காண்ப தரிஅ. சாஸ்இரியாரின் விட்டிலிருந்த ஒரே ஒரு 
ena dee என்னிடம். ஒப்புவித்தார்கள், இகை 

செய்து. Dis சரித்திரத்தை adeerapie TDs 

லானேன். இந்நூலை வாசிக்கும் ஈண்பர்கள் ஒருக்கால் 

படர்



கான் அவருடைய குடும்பத்தை. முன்னோர்களின் 
விவாக எசம்பந்தங்களினால் சேர்ந்தவனான படியினால் 

எனக்கு அதன் பிரசுரத்தில் அஸ்பத.ம் அல்லது FU 
உரிமை யிருக்கெகென்று சமுசயிக்கலாம். ஆனால 

மாத்திரம் மூலகாரணமாகாஅ௮. சாஸ்இரியாரின் குமாசர் 
களான (1) நோவா ஞானாதிக்க சாஸ்இிரியாரையும், 

(5) எலியா சேவூசாமணி சாஸ்திரியாசையும் முகழமுச 

மாய் பார்த்தும் முறையே “பெரிய தாத்தா”, இன்னத் 
தாத்தா வென்றழைக்தும் அவர்களுடன் பேசிப் பழூயு 

மிருக்கதேன். ஈமார் எட்டு வயதில் தஞ்சாவூர் 
0. 1, சுவார்ச்சையர் ஏற்படுத்தின பள்ளிக்கூடத்தில் 
வாசிக்கும்பொழமு௮, சாஸ்திரியார் விட்டில் கொஞ்சக் 
சாலம் கோவா கானாகிக்க கான்கிமியாவின் ஆதீனத்தில் 

குடும்ப ஆசா தனைகளிலும், இறிஸ்து சமய உற்சவங்களைக் 
கொண்டாடும் ௮னுஷ்டானங்களிலும் கான் பங்கு பெற்று 
பயிற்சி யடைர்தேன். 

என் தகப்பனார் தென் இந்தியா இருப்புப்பாதை 

சேகசத்தில் உத்தியோகஸ்தராக விருக்கபொழு௮, 

தஞ்சாவூரில் ஒரு வருஷத்திற்குமேல் வ௫க்க நேரிட்டது. 

YESS காலக்இல் கான் ௪௩, 0. 11, சுவார்ச்சையர் 

ஏற்படுத்தின பள்ளிக்கூடத்தில் திரும்பவும் கல்வி 

பயின்று 1900-ம் வருஷம் 1,௦06 66000 0வேரு 1%வாமம்- 
024100 இல் தேறினேன். அதே வருஷத்தில் தானே 
தஞ்சாவூரில் தூண்களில்லாமல் புத மாதிரியாக விசால 

மாக்கி சமர்ப்பிக்கப்பட்ட பரிசுத்த பேஅருவின் தேவா 
லயத்தின் பிரதிஷ்டை உற்சவ arrgHCa, Father 
W. H. Blake-er 2» 8erg9H, Bishop Henry White- 
136௨0 அல் இடப்படுத்தலும் பெற்றேன். இக்த உற்சவ 
வாசத்திலே, ஹிச்து கோவில்களின் உற்சவங்களில் 
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உபயோகப்படும் பிரமாண்டமான பட்டுக் குடையை 

போன்ற ஒரு குடையை அச்சமயத்தில் இறிஸ்து மார்க் 

கத்தை. ஆராய்ச்சி செய்துகொண்டிருந்த gt ஹிந்து 

மனிதன் தூக்குப்பிடிக்க, அக்குடையின் Fy நோவா 

ஞானாதிக்க சாஸ்திரியார் பாடகர்களுடன் கோவில் 

சந்நிஇயில் பாடி. Drewes Zoo Sith soir BPD) மஅழ்க் 

தேன். எலியா தேவ௫காமணி சாஸ்திரியாரும் இரண்டு 

பாடல்களைப் புதிதாய் உண்டுபண்ணி கோவில் பிரதிஷ் 

டையைச் இறப்பித்தார்கள். 
, பிற்பாடு. 1907-1910-ம் வருஷங்களில் என.து ஜேஷ்ட 

eGergst Dr. Miss Gnanodayam 1) கஞ்சாஷூர் 
ராஜா மிரஈஸ்கார்'' வைத்்இயசாலையில் Lady Doctor 

ஆக உத்தியோகம் வ௫த்தபோ௮ அடிக்கடி தஞ்சாவூருக் 

குப் போக நேரிட்டது. இந்த விதத்தில் எனக்கு சாஸ் 

இரியார் விட்டுக்கு போக்குவரக்து எம்பட்டபடியினா 

லும், தமிழ்க் சல்விக்கடுத்த ரநால்களில் ஏற்கனவே சகல் 

லபிமானமும் பிரீ.தியமுண்டாயிருந் சபடியினாலும், வேச 

நாயக ௪ரஸ் இரியாரின் ஜீவிய விருத்தார்தத்தை 

யாசாய்ர்து அத்த கிறிஸ்து பக்காவினுடைய புகழும் 

எர்த்தியும் அறியாவண்ணம் BGS GA Goris சமர்ப் 

பித்து எழுசவேணுமென்கிற ஆவல் என்னை யறியாமலே, 

நான் 7.4. பரீக்யைிலே தேரினபின் 1910-ம் வருஷம் 

விடாப்பிடியாய்ப் பிடித்துக்கொண்ட. அனால் 50-வது 

வயதில்தான் இக்த “மூயற்சியை என்னால் எடுச்சு சமயம் 

வாய்ச்ச௪. , அதின் காரியசித்தி வாசிக்கும் இஷ்டாக 

ளால் மெச்சத்தச்சதோ அல்லவோ வென்கிற எண்ணம் 

என்னைச் கவலைக்குட்படுக் சாது என்ன சான் உறுதியாய் 

iby BC per. 
இறுதியில் எனக்கு இந்த பூர்விக சரித்திசத்தை 

ஆராய்ச்சி செய்து திருக்துவதற்கும் இத்துடன் முன்பு 
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அச்சில் வராத சங்கஇிகளைக் கூட்வெதற்கும்* சகாயம் 
செய்த யாவருக்கும் sro sat செலுத்துகறேன். 

சாரஸ்திரியாரின் பேரனார் ஸ்ரீ 1, ஞானேச்இரம் பிள்ளை 
யவர்சள் சன்னுடைய ககப்பனார் ௪ல். எலியா கேவூகா 

மணி சாஸ்திரியார் சேகரித்து பத்திரப்படுத்தி வைத் 

இருக்த தஸ்தாவேஜாுகளையும், அரிய நால்சுளையும் கான் 

கேட்டபொழுது உடஒக்குடன் அனுப்பி உதவிய 

மன்றி, உபசதைகளில் சிலவற்றை அறிவித்தும் இப்பி 

பக்கத்தை அ௮ச்சடிப்பதற்கேற்த ஒழுங்குகள் செய்தும், 

சித்திசங்களுக்கு தன்னிடமிருந்த அச்சுக் கட்டைகளைக் 

கொடுத்தும், மத்தம் பல விதத்திலும் புரிக்த சமய சகா 

யத்திற்கு சான் கடமையின் பிரகாரம் மனப்பூர்வமாய் 

தன்றி செலுத்துகிறேன். சாஸ்திரியாரின் பேனர் 

ஸ்ரீ 13. வேதயபோதகம் பிள்ளை யவர்களின் அரும்பி 

யாசையினால் சாஸ்இிரியாரின் நூல்களில் சில அச்சடிக் 

கப்பட்டன. அவைகள் 4: நூல்களின்பேரில் மதிப்புரை” 

எழுத எனக்கு உபகரணங்களாக உதவின, ஸ்ரீ பால 

சிங்கம் சத்திய காடார் அவர்கள் ான்முகம் எழுதி இச்சு 
பிசபச்த த்தை பூரணப்படுத்தினத.ற்கு என்னால் பிரதியுப 
காரஞ் செய்கலரி௮. 

தஞ்சாஷர் ௪பையாரின் மத்தியில் சீரஸ்இரியாரின் 

நூல்கள் மூலமாய்ச் சிறந்த ஊழியஞ் செய்துகொண்டு 

வரும் ஸ்ரீ சேம் வேதநாயக சாஸ்திரியாருக்கு இச்சு 

சரித்திரத்திற்கு மூன்னுரை எழுதினதந்காக கான் சன்றி 

மொழி கூறி இக்தப் பரயிரதிதை முடிக்கிறேன், 

Palamcottah, . நடு 1948. | D. W. DEVANESEN. 
    

* gfe Core யுத்தச்தினால் ஏற்பட்ட கடதாசி பஞ்சம்தான் 
இப் பிரபந்தத்தில் குறிப்பிட்ட அ.றபந்தங்களை அச்சிடச்கூடாமற் 
போனதற்குக் சாரண்ம், 
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மான் குருவுடைய பெயராயிருக் ததனொாலே, சேவசகரயம் 

பிள்ளை, வேதநாயகம் என்று அழைத்துவந்தார். அந்த பெயர் 
தானே நெடுகிலும் வழங்கி வந்தது. வேதகாயகத்துக்கு ஐந்து 

பிராயமாகியபோது தேவசகாயம் பிள்ளை ஒரு இலக்கண 

வித்துவானைக் கொண்டு படிப்புக் துவக்கி அந்த உபாத்தி 

யாருக்கு வெகுமானம் பண்ணினார். ஆனால் வேதகாயகத்தின் 

தாய், மறு வருஷம் இறந்துபோனாள், இவர் சிறு வயதி 

லேயே தாயை இழந்து போனதினாலே, இவரும் உடன் பிறந்த 

இரண்டு சகோதரிகளான சூசையம்மாளும் பாக்கியம்மாளும் 

மதுராபுரி (மதுமை) க் கடுத்த ஆனைக்குளத்திலிருந்த அவர் 

கள் பாட்டனார் வீட்டில் விடப்பட்டார்கள். 

இந்த மன்னு பிள்ளைகளும் தங்கள் தாயைப் பெற்ற 

பாட்டன் சவேரிராயன் செட்டியார் விட்டில் மிகுந்த கரிசனக் 

தோடே வளர்க்கப்பட்டார்கள். சவேரிராயன் செட்டியார் 

நிலபலமூள்ளவ ரானதினுலே, இந்த வேதகாயகத்தினுடைய 

படிப்பைப் பற்றி அத்தனையாய் கவனிக்க இடமில்லாமத் 

போயிற்று, இவர் அங்கே சலகாலம் மாடு மேய்க்கிற வேலைக் 

காரரோடே சேர்ந்து, தன்.பாட்டனாருடைய மாடுகளை மேய்த் 

துக்கொண்டிருக்தார். 

1ர85-ம் வருஷம் இவருடைய தசப்பனார் சொக்சம் 

பட்டிக் காவலான புளியங்குடியில் ஒரு இந்து உபாத்தியாய 

ரிடத்தில் இவரைப் படி.க்கவைக்கார். அப்பொழுது இவருக்கு 

ன்பு வயது. அங்கே இவர்: ஆனச்சுவடியம் இலக்கமும் 

படி.க்சார். 

ஒருகாள் சாயுங்காலம் ஐந்து மணி வேளையில் வெளியே 
உட்கார்ந் படிக்கிறபோது ஒரு அள். உயரமான ஒரு 

சிலுவை, இவர் சண்ணுக்குச் திட்டமாய் தோன்றும் சமீப 

மாய் ஆகாயத்திலே மெதுவாய் ஈடக்து, வலதுபச்கத்திலிருக்அ 
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இடதபக்கமாய் போயிற்று, - ௮து மேகத்திலே காணப்பட்ட 

அடையாளமல்ல. -- சரியாய் மரத்தினாலுண்பெண்ணப்பட்ட 

இலுவை போலிருந்தது. இவரதை யுற்௮ுப் பார்த்துக் கொண் 

டிருக்கிறபோது, இவர் இட்ட “இருந்த பையன் இவரைத் 

தட்டி, 4 நீ என்னடா படி.யாமல் பராக்கு பார்த்துக் கொண் 

டிருக்கிருய் ?'” என்றான். அதற்கு இவர், உசோமானிலிருக்த 

படியிஞால், அந்த மார்க்கத்தார் அப்பொழுது பேசுகிற வாடிக் 

கைப்படி., 1 இதோ எங்கள் சுவாமி போகுது 'பார்!' பார் ||” 

என்று அவனுக்குக் காட்டினார். அந்தச் சிலுவை, அரை 

காழிகை நேரம் இவருக்குக் காணப்பட்டு, அப்புறம் மறைந்து 

போயிற்று, இவர் விட்டுக்கு வக்க பிற்பாடு அதைச் தன் 

பாட்டி யாருக்கு சொன்னார். ௮வள் ஆச்சரியப்பட்டு, !! அது 

மெய்யாகவே சுவாமியினுடைய அடையாளம், கிடைச்கத் 

தக்க தெரிசனையல்ல,. ஏதோ ஓர் அதிசயம் உன் காலத்திலே 

சம்பவிக்க வேண்டும் '' என்றாள். 

பிற்பாடு தேவசகாயம் பிள்ளை மது தாரம் விவாகம் 

முடித்து வந்து வேதகாயக்ததைக் கூட்டிக்கொண்டு திருகெல் 

வேலிச்குப்போய் அங்கேயிருந்த ஒரு பள்ளிக்கூடத்தில்: 

இவரை படிக்க விட்டார். 

ஒருமுறை அந்த பள்ளிக்கூடத்து பையன்களோடே 

சேர்ந்துகொண்டு, வெள்ளத்தினலே அழிந்து போயிருக்க. 
வெள்ளரித் தோட்டங்களில் போய்க் காய்களைத் தடவித் சட் 

விப் பஜிக்கியபோது, ௮ங்கே மறைவாயிருந்த கணற்அக்குள் 

விழுந்து அமிழ்ந்திப்போனார். உடனே இவரைக் கூட்டிப் 

போன பையன்களெல்லாம் ஓடிப்போனார்கள். இவரோ 

இரண்டு தரம் ணெழ்றிலே அமிழ்ந்து மூன்றாம் விசை எழும் 
பினபோது, தேவாளுச்சரகத்தால் வரம்பைப் பிடித்துக் 

கொண்டு, தப்பிப் பிழைத்தார், இது காரியத்தை வெகு: 
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காளாய்த் தம்முடைய தகப்பனாருக்குச் சொல்லப் பயந்திருக் ௪, 

பிற்பாடு சொன்னார். அ௮வரகைக் கேட்டு அதிசயப்பட்டு, தன் 

குமாரனைப் பிராண சேதத்துக்கு விலக்கி இரட்சிதத ஆண்ட 

வரைச் அுஇத்தார். 

இவர் சில காலம் தன் தாயைப்பெய்ற பாட்டன் வீட் 

டில் மாடுகளை மேய்க்கறவர்களோடே விளையாடித் இரிந்சு 

படியினாலே படிப்பின்பேரில் கவனமில்லாமல் பள்ளிக்கூ 

டத்தை விட்டு ஓர. ஓடி. ஒளிந்து கொள்ளுகிறதும், வாத்தி 

யார் தேடி.த்தேடிப் பிடித்துக்கொண்டு வரச் சொல்லுகிறது 

மாயிருக்து மெத்த ௮லுத்துப்போனார். அப்பொழுது வாத்தி 

யார் மனஸ்தாபத்தோடே :' யாருக்குப் படித்துக் கொடுத்தா 

அம் இவனுக்குப் படி.த்துக் கொடுக்கக்கூடாது, எமனுக்குப் 

படிப்பு வந்தாலும், இவனுக்குப் படிப்பு வராதென்றூர் '' 

உபாத்தியாயருடைய அபிப்பிராயம் சுத்தப்பிசகு என்பது 

வேதகாயக சாஸ்திரியின் சரித்திரம் ரூபிக்கிற த. 

உபாத்தியாயரின். துர் அபிமானத்தை கேள்வியுற்ற இவர் 

தந்த மெத்த விசனப்பட்டு, ! இவன் தாயில்லாத பிள்ளை 

யுமாயிருக்கிறான் என்ன செய்யலாம் '', என்று Cures, 

- சாயுங்கால கேரத்தில் கண்ணீரோடே ஆண்டவரிடத்திலே பேசி 
விண்ணப்பம் பண்ணிக்சொண்டிருக்சார். அப்பொழுது வேச 

காயகம், உலா த்திக்கொண்டி ருந்த தன் சகப்பனிடத்துற் கட்டப் 

போய் * என்ன ஓயா | உயரப்பார்த்து விசனமாய்ப் பேக் 
கொண்டி.ருக்கிறீர்களே, முகாந்திரமென்ன? '' என்றார். அதற் 

கவர் அப்பா! கான் உனக்காகத்தான் செபம் பண்ணிக் 

கொண்டிருக்கிறேன். கான் வெகு சுவடிகளை யெல்லாம் எத் 

தனையோ பிரயாசப்பட்டு உண்டாகச், உனக்காக சேர்த்து 

வைத்தேன். என்னுடைய பிள்ளையாயிருக்கற நீ முட்டா 
17 'சாய் படி.க்காமற் கெட்டுப்போஇரய், '' என்ருர், 

4



வே.தகாயகம், 1! ஐயா ! எனக்கு படிப்பு வருமா?” 

ஏன்று வினாவ அதற்கு தந்ைத, !! கவனித்து படி.ச்சாயானால் 
கடவுள் உன் கண்ணை ச்திறப்பார், உன் பு.ததியைச்தெளிவாக்கு 
வார், நீ படி.த்தூக் கெட்டிக்காரனாய்ப் போவாய் '' என்றார். 
மகன், :! ஓயா ! எனசக்குப்பாடம் எழுதிப்போடுங்கள், இனி 

மேல் கான் சவனித்அப்படி.க்கிேன் '' என்னு வாக்கு கொடுத் 
தார். 

தேவசகாயம் பிள்ளை, மறுகாள் முதல் தம்முடைய 

மகன் வேதகாயகத்துக்கு பாடங்களுங் சணச்கூசளும் ஓலையில் 

எழுதிப்போட்டு படிப்பித்து வக்கு மன்றி, திட்டமா மொப்பு 

விக்கிற பாடங்களுக்கு தின்பண்டங்களம், காசுகளும் 

கொத, ஒருவித உபாயத்தைக் கையாடிக் சொண்டு வக் 

தரா,* 

  

* சேவசசாயம் பிள்ளையும் ஒரு கவிராயர் என்று தெரிய வரு 

கிறது. ஸா பவுல் அப்பாசாமியவர்கள் எழுஇன புஸ்தகத்தில் 

Neragurg ap HHs8 09 :—* The most notable name in 

the list after Clorinda is ‘ Devasagayum pillai, poet, Tinne- 

velly, aged 50’ whom Schwartz took with him to Tanjore. 

His son became even more famous as a Christian’ poet- 

Vedanayaga Sastriar who was twelve years of age at this 

time went with his father and Schwartz to Tanjore.” 

13-வது பச்கம் பார்ச்ச. (8)



அத்தியாயம். 8. 

  

தகப்பன் தேவசகாயம் பிள்ளை சுவார்ச்சு இபரிடத்தில் 

(Christian Frederick Schwartz of Tanjore ) 

தன் மகனை ஒப்புவித்தது. 

UM ளையங்கோட்டையில் கர்னலாயிருந்து இதந்து 

Curer Qe wwe (Colonel Lyttleton) துரையின் 

பெண்ஜாஇயும் விதவையுமான பிராமண ஸ்திரீ ஜொரிந்தாளம் 

மாளுக்கு (Clorinda) 1ம் வருஷம் சங் ; 0. 1, சுவார்ச்சு 

ஐயர் ஞானஸ்கானம் கொடுத்தார். கிறிஸ்து மார்க்கத்தை 

தழுவின இந்த அம்மாளுடைய ஊக்கத்தினாலும், பிரயாசை 

யினாலும், சொந்த செலவினாலும் பாளையங் கோட்டையில் 

ஒரு சிறிய கோவில் 1785-ம் வருஷம் கட்டி.முடிந்தத. இகை 

. ஆண்டவருக்காக பிரதிஷ்டை செய்யும் பொருட்டு, தானும் 

மத்தம் இரண்டு இறிஸ்தவர்களோடும் களாரிந்தாளம்மாள் 

தஞ்சாவூருக்கு பிரயாணஞ் செய்து 0. 14. சுவார்ச்சு ஐயரை 

இருமெல்வேலிக்கு வரும்படி. கேட்டுக் கொண்டதின் பேரில் 

இருகெல்வேலி சபையையும் விசாரணை செய்யலாம் என்று 

சுவார்ச்சையர் புறப்பட்டு வந்தார். பாளையங்கோட்டையில் 

தேவசகாயம் பிள்ளையைச் சந்இித்தபொழு.அ, ஒரு காள் இர 
வில் வேதகாயகம் செபம்பண்ணி, கன் கட்டிலிஃல படுத்துக் 

கொள்ளுகறதை சுவார்ச்சையர் கண்டு, இவன் ஆண்ட 

வருக்கு ஏத்ற ஒரு தொண்டனாவானென்று மனதிலே எண் 

ணிஞர். மறுகாள் சுவார்ச்சு ஐயர் வேதகாயகத்தோடே பட்ச 

மாய் பே, : நீ என்னோடு தஞ்சாவூருக்கு வர்தால், உன்னை 

மான் ஒரு மனுஷனாக்குவேன் '' என்ருூர். இவன், *( நல்ல 

தையா. உங்களோடு வருகதேன் '' என்றான். இது செய்தி 

தேவசகாயம் பிள்ளைக்குத் தெரியா. 
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ம 8, SCHWARTZ



ராஜ ராஜ LS gor® wrargrgrajé (His Highness 
‘Raja Tuljajee of Tanjore.) மரண அவஸ்தையா 

யிருக்கிற தென்றும், தாமதிக்காமல் புறப்பட்டு வாவேண்டு 

மென்றும், தஞ்சாவூரிலிருந்து சுவார்ச்சையருக்கு காகித 

மெழுதி வந்தபடியினாலே, ஐயர் பயணத்தை ஆயத்தப்படுச் 

இக் கொண்டிருந்தார். அப்பொழுது தேவசகாயம் பிள்ளை, 

சுவார்ச்சு ஐயரைக் கண்டுகொள்ள வந்தார், ஐயர் day 

ரோடே, *: உம்முடைய ;குமாரனை என்னோடு அனுப்பும்; 

கான் அவனை படிப்பித்த, முன்னுக்குக் கொண்டு வரு 

வேன்” என்ருூர், 

தேவசகாயம் பிள்ளை :--ஐயா! அவன் சின்னப்பயல். ௮ 
தனை தாரத்திற்கு வாமாட்டான் ? 

ஒயர் :--அவனுக்கு என்னோடு கூட வர மனஇிருக்தால் நீர் 

தடை பண்ணுவிரோ ? 

தேவ :....!! இல்லை அப்படி. செய்யமாட்டேன் '' 

ஐயர் --அப்பொழுது வேதகாயகத்தை கூப்பிட்டு நீ என் 

னோடு வரப்பிரியமாக இருக்கராயோ ?'' என்றார். 

வேதநாயகம் :--1। கல்லதையா, வருகேன் '' என்றான். 

ஐயர் :--அப்பொழுது தேவசகாயம் பிள்ளையோடே, :!! ௨ம் 

மூடைய மகன் வருேன் என்கருனே, நீர் என்ன 

சொல்லுஇிநீர் ?'' என்றார், 

தேவ :--! அவனுக்கு தங்களாடன் வருவதற்கு மனதாயிருக் 

இழ படியினாலே நீங்கள் கூட்டிப் போங்கள் '' என்று 

ஒப்புக்கொடுத்தார், உடனே கடைக்குப்போய் வஸ் 

Bob வாக்கி, சிறு அங்கியும் சமானும் தைத்துக் 

சொடுத்து, ஐயரோடே கூட்டி யனுப்பினார். 
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1785-ம் வருஷம் தை மாதத்தில் வேதகரயகத்தை 
சுவார்ச்சையர் தஞ்சாவூருக்கு கொண்டு வருறடோ.து, அவ 

னுக்கு 72 வயத. சுவார்ச்சு ஐயருக்கு 50 வயது, இச்சு சம்ப 

வம் வேதகாயக சாஸ்திரியின் பக்தி ஜீவியத்இற்கு மூல ஆதா 

மம், பலத்த விசுவாசியாகிய சுவார்ச்சு ஐயருடைய ஐரோப்' 
பிய சால்வை இந்த ஹிந்து பையன்மேல். விழுந் து. காளடை 

வில் பலத்த கரியை செய்து, அவன். புது இிறிஸ்தவர்கள். 
Bins மார்க்கத்திலே நிலைத்திருப்பதற்கு ஏற்ற கிறிஸ்து 
மார்க்க சம்பந்தமான பல நால்களை இயற், கல்ல ஏதுவாக 
விருக்க.து என்பதத்குச் சந்தேகமில்லை. இருகெல்வேலியி 

விருது, தஞ்சாவூருக்கு கொண்டு வந்த சிறிய செடியான 
வேதராயகம் ௦ வயது வரையில் ஆண்டவருடைய காமத் 
இதற்கு ம௫மையாக தஞ்சாவூரிலேயே வேரூன்றி உழைத்து 

ஒரு பெரிய வானத்தை அளவும் விருக்ஷமாக, சன்னுடைய 

பெயருக்கு புகழ்ச்சியைச் கொண்வெரும் வித்வானும், கவிச் 

சக்கரவர்த்தியாகவும், செழித்து ஓங்குவான் என்று கனவிலும் 

சுவார்ச்சு ஐயர் கரத இருப்பாரோ காம் அறியோம், 

கடவுளின் சித்தத்திற்கு. யாரால் வரையறுக்கக்கூடும் ? 

* விலாயும் பயிர் முளையிலே தெரியும் '' என்ற. முது மொழிப் 

படி. வேதகரயகத்தின் ரூபமும், பேச்சும், உடை ஈடை பாவனை 

கஞம் ௮வர் புத்திசாலி என்னு காட்டியிருக்கவேண்டும். இது 

பத்தியே முதியவரான சுவார்ச்சையர், தந்தையுடன் மன்றாடி 

வேதநாயகத்தை தன்னுடன் தஞ்சாவூருக்கு அழைத்து 

வந்திருக்க வேண்டுமென் ௮ு புலப்படுகிறது, 

7785-ம் வருஷம் மேற்கூறிய சொரிந்தாள் அம்மாள் 

பாளையங்கோட்டையில் எடுப்பித்த முதல் கிறிஸ்தவர் கோவிலை 

௪ங் : 0, 1. சுவார்ச்சையர் பிரதிஷ்டை செய்தது ஓர் விசேஷ 
மான சம்பவம்... இரண்டாவது, வேதசாயகத்தை சர்இத்து, 

இவரை ஒறிஸ்அமார்க்க ஜீவியத்தில் பயிற்றுவிக்க வேண்டும் 
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என்று ஐயர் கோக்கம் கொண்டதும் முக்கியமான "சம்பவம், 

துளசிமகாராஜா தஞ்சாவூருக்குத் தரும்பி வந்த ஐயரைக் 

கண்டு பேச தன் சுவிகார புத்தினான சரபோஜி இளவரசனை 

(Raja Serfojee) அவர் கையில் ஒப்புக்கொடுத்தது மூன் 

மூவது ஈடந்த விசேஷமான காரியம், இக்த வருஷத்தில் சுவார்ச் 

சையர் சைக்குள் அகப்பட்ட இரண்டு மாணாக்கர்களம் ௮வ 

ருக்கு ஈல்ல விருதையும் கீர்த்தியையும் கொண்டு வந்தார்கள். 

அளிராஜா மரிக்கும் போது சரபோஜி இளவரசனுக்கு 10 

வயது. இளவாசர் வேதகாயகதச்தை ! ௮ண்ணா ' என்று 

அழைத்ததாக சொல்லுகிரூர்கள். சிம்மாசன மேதிய காலத்தில் 

சரபோஜிமன்னன் தன்னுடைய இளமையில் சிகேகிதனா 

யிருக்க வேதகாயக சாஸ்இரியாருக்கு ஒரு உபகாரியாக இருக் 

தார் என்பதை இனிமேல் வா௫ிக்கலாம், 

வேககாயகம் தஞ்சாவூருக்கு வத தவக்கத்திலே ஒரு 
க் 

காள் ஐயரிடத்திலே போய்... கான் படிக்கத் தங்களுக்குச் 

சத்தமான ஒரு பொள்தகம் கொடுங்கள் '' என்று கேட்டான், 

ஜயர் ஒரு சங்தே புஸ்தகத்தை எடுத்து வாழ்த்திக் கொடுக் 

தார். 1 ஐயர் அவக்கமாக சங்கத புஸ்தகத்தை தம்முடைய 

கையினாலே வாழ்த்திக் கொடுத்த ஆசர்வா தத்தினலே, இவர் 

கடவுளுக்கு சங்கேதக்காரனும், பேர் பெற்ற வித்வாலுமாய் 

போனார்” என்று சரஸ்திரியாரின் மகன் கோ, ஞானாதிக்க 

சாஸ்இரியார் கூறியுளார். ஜயர் வீட்டிலே இவருக்கு. 

யாதொரு தாழ்ச்சியுமில்லாமல், அன்ன aren) Gi கொடுக்கப் 

பட்டு, பிள்ளைபோல் வளர்க்கப்பட்டார். 

0. 17, சுவார்ச்சு ஐயருக்கு அகத்தின் அழகு முகத்தில் 

தெரிக்க . மாணாக்கர்களைக் கூட்டிச் சேர்த்து கிறிஸ்து மார்க்க 

போதனைகளை அவர்களுக்கு விளக்கிக் காட்டி. அவர்களின் ஆத்ம 

பம் கன்றாய் பிரகாசிக்கும்படி. அவர்களை தூண்டி க்கொண்டி. 
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ருப்பது பிரியமான வேலையாயிருக்கது. அவர் ஓர் கடி. தத்தில் 
பின் வருமா௮ு எழுதியிருக்கிறார் :- 

“I have selected from the school ten lively boys, whom 
T daily instruct in the doctrines of Christianity and Church 
history as well as the method of explaining the principal 
passages of Scripture. I allow them each a small sum 
monthly to prevent the necesity of their applying to other 
labour for support. Not that we expect that every one of 
them will he fit to be employed in (Church offices, but 
they are thus previously instructed and their ablities as 
well as conduct are in the way of being proved. Those of 
whom we entertain hopes of usefulness, we send with the 

catechists into the country in order to afford them some 

assistance. May God endue them with His Spirit, sanctify 
their hearts, and make them useful to the benefit of the 
congregation and the glory of His Name” Vide pages 
170 & 171 of Jesse Page’s ‘ Schwartz of Tanjore. ” (5) 

சுவார்ச்சு ஐயர் தெரிந்தெடுக்த பன்னிரண்டு பையன் 
களில் வேதநாயகம் ஒருவராக இருக்இிருக்கலாம். தன்னுடய 
சொந்த ஜீவியத்திலும் வேககாயக சாஸ்திரியாரும் சுவார்ச்சு 

ஜயர் செய்துவந்த மாதிரியே, கானும் விவேசமும், ஞானமு 
ள்ள பையன்களையும், வாலிபர்களையும் தெரிந்தெடுத்து, 
தன் விட்டில் வளர்த்து, கிறிஸ்து மார்க்க போதனைகளை 
அவர்களுக்குப் புகட்டி, பிரசங்ககளாக ஊர்களுக்கு அப்பி 
னார் என்று விளங்குகிறது, 

௮க் காலத்திலே சங்கை தகப்பனார் பிரதரிக்கு சுவார்ச் 
சையர் தேசத்துக்கு இடறலில்லாதபடி. ஈடந்து சொண்டு, 
தமது உபதேசங்களை எல்லாச் சாஇயாரும் வந்து கேட்கும்படி. 
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ஒரு உபாயத்தைக் சையாடி. உயர்ந்த சாதியாரையே தம்: 

முடைய வீட்டில் சமையல் முகலான போசனபானங்களுக் 

கடுத்த சுயம்பாகிகளாக வைத்திருந்தார். இக்த கல்ல ஒழுங் 

இதனாலே, மெய்யான தேவனை அறியாத புறமதஸ்தரில் 

அகேகர், அவரிடத்தில் வந், தங்கள் ஆத்ம ஈடேற்றுத்துக் 

கடுத்த உபதேசங்களைக் கேட்டு ஞானஸ்கானம் பெற்றது 

மன்றி தங்கள் பிள்ளைகளையும் கல்வி கற்கும் பொருட்டு அவர் 

வ௫த்சில் ஒப்புவித்தார்கள். மனுவருடைய ஆத்துமா உயர்கத 

செயத்தினால் கொள்ளப்பட்ட தென்பகை கருதி, அவர்களுக்கு 

தடுக்கலான உபதேசம் ஒன்றும் சொல்லாமல், அவர்களுடைய 

ஆத்துமா இரட்டிக்கப்பட்டால் போதுமென்று அவர்களை 

மிகுந்த பட்சமாய் சிகேகித்து அவர்களுக்கு ஒரு கல்ல த்கப் 

பனைப்போல் ௩டக்து கொண்டார். அல்லாமலும் ஐயர் தம் 

முடைய * விட்டிலேயேயிருக்கற வேதகாயகத்தை படப்பு 

கேரந்தவிர சூறிக்கப்பட்ட மற்ற நேரங்களில் முறைசாரப் 

பிள்ளைகளுடன் சோக்து யாதொரு வேலையைச் செய்யச் 

சொல்லுவார். 

ஐயர் சாயுங்காலம் காலு மணிக்குமேல் படுத்துக் 

கொண்டு ச.ற்றுமேரம் நித்திரை பண்ணுவார், அப்பொழுது 

வே.ககாயகம் ஐயருக்கு நித்திரை வருமட்ட்ம் வேக பொஸ்த 

கத்தை வா சத் துக்கொண்டி ருப்பான். வேதநாயகம் வாக்க 

2௮ ஐயருக்கு தெளிவாயிருந்த படியினாலே எப்பொழுதும் 

* இந்த பங்களா இன்னும் நிற்ிறது. சவார்ச்சு ஐயருக்கு பின் 

வந்த மிசியோனாரிமார்கள் யாவரும் இதில்தான் குடியிருக்கிருர்கள். 

1780-ம் வருஷம் அள ிராஜா தஞ்சாவூர் கோட்டைக்கு தென் 

இழக்கே கொடுத்த நிலத்தில் சுவார்ச்சு ஐயர் ஒரு கோவிலும் (70௨ 

ரூ.௦0௩ 8%. நூ நோயா சனக்இருச்ச ஒரு பங்களாவும் சட்டி. 

னார், இகத பாகத் இற்குத் கான் 'மகர்சோன்புச்சாவடி” என்றது மருவி 

'மானம்புச்சாவடி'' என்ற பெயருடன் தற்காலத்தில் வழங்வெருகிறத. 
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அவனைச் தமக்கு முன்னிருந்து வாசிக்கக் கற்பித்தார், லெ 

வேளை ஜயருக்குக் கைகழுவத் தண்ணீர் வார்த்துக்கொண்டும், 

சிலவேளை ஓயருக்குக் கால் பிடி த்தச்கொண்டும் இருப்பான். 

ஒரு காள் கால் பிடி.த்துக்கொண்டிருந்த போது, பரமண்டலகத் 

தின் மஇூமையையும், அதிலே இருக்கப்போகி௰ மோட்ச 

வாசிகளுடைய வாழ்வைப்பற்தியுமுள்ள விசேஷங்களை வேத 

நாயகத்துக்கு ஐயர் சொல்லிக்கொண்டி ருந்தார். அப்பொழுது 

வேதகாயகம் ஐயா! கான் உங்களோடே கூட பாமண்டலச் 

அக்கு வந்து அங்கே எப்போதும் உங்களுக்கு கால் பிடித்துக் 

கொண்டிருக்க விரும்புகியேன் '! என்றான், ஐயர் 2505 

அப்பா ! பரமண்டலத்தில் கால் வலிக்குமா ? அங்கே பெல 

வினமாகலும், விசனமாகிலும் ஒன்றுமிராது. ௮ காரியய் 

சளைப்பத்றி, நீ மெத்த அறியவேண்டியிருக்கற.து!' என்றார். 

மேலும் ஐயர் பிள்ளைகளுக்கு பள்ளிக்கூடத். ஐப் பாடம் 

போதும் என்றிராமல், காலை மாலை செபத்திலும், மற்ற 

ஒழிந்த வேளைகளிலும், அவர்களோடே வேத காரியங்களைப் 

பத்தி பேசிப் போஇத்து, அவர்களை அ௮றிவாளிகளாக்க உட் 

கருத்தாய்ப் பிரயாசப்பட்டார். இவ் விதத்திலே வேதகாயகம் 

சங். பிரதரிக்கு சுவார்ச்சையரிடத்தில் படி.த்துக்கொண்டி. 

ருந்து, இரண்டு வருஷம் இருக்தார். அப்பொழுது வேத 

நாயகத்தின் பெற்றோர்கள் தஞ்சாவூருக்கு வந்தார்கள். அவர் 
Ser வந்து காலைந்து காட்களாகிறபோது, சுவார்ச்சையர் 

பெத்றோர்கள் வச்இருக்கி௦படியினாலே, அவனுடைய படிப்பு 

கெட்டுப்போகுமென்னு யோசித்து தரக்கன்பாடியிலிருக்து 

வந்திருந்த டாக்குத்தர் யோனையரோடே (1). 40) * கூட்டி 

யனுப்பினார். 
  

* இவர் தரங்கம்பாடியில் உபாத்தியாயர் கேலை பார்தஃவர், 

இவரைச் குறித்து பெளவர் சாஸ்திரியார் (14. ன 0. D.) தாம் 

எழுஇன :' இறிஸ்து மார்க்சும் இர்து தேசத்தில் விருத்தியான 

ig



அத்தியாயம். 8. 

  

தரங்கம்பாடி பள்ளிக்கூடத்தில் படிப்பிக்கப்பட்டதும் 

உபாத்தியாயர் உத்தியோகம் பார்த்ததும். 

சங் , டாக்குத்தர் யோனையரோடே தரங்கன்பாடிக்கு 
வேதகாயசம் சென்ற வருவம் 1739. யோனையர் வேதகாயகத் 

அக்கு துவக்கமாக வேச சாஸ்திரத்தை எடுத்துக் சொடுத்தூ 

(a book on thelogy “6 Qaest பொஸ்தசத்தை 

படி.த்லுப் போக வேணும்” என்று சொன்னார் ? அந்தப் 

படியே படி.த்து இவர் பாடின ௪கல பாவினங்களும், வ௪ன 

கட) பொஸ்தகங்களும் வேதசாஸ்திரத்தின் கருத்துக்கசைய 

பாடின இனாலே வேதசாஸ்திரியென்று அழைக்கப்பட்டார். 

வேதகாயகம் தரங்கம்பாடியிலிருந்து படிக்சிறபோது, 

ஒவ்வொரு காள் சாயுங்காலத்திலும், யோனையரோடே உலாவப் 

போகிய வழக்கமிருக்தது. அப்பொழுது ஐயர் ௮னேக உப 

தேசங்களையும் சர்மைக்கதைகளையும் சொல்லிக்சொண்டு 

நடந்து போவார். கேமரர் ஐயரும் (Dr. Cammerer), 

உரோத்துலர் (௩௦%) முதலான யர்மார்களும் வேச 

காயகத்தை பட்சமாய் விசாரித்தார்கள். இவர் அங்கே 

இரண்டு வருஷக்காலம் வேதசாஸ்திரம், வானசாஸ்திரம், 
  

es Bsn" 43-ம் பச்சத்தில் பின்வருமாறு எழுஇயிருக்கருர். 

₹177]1.-ம் வருஷம் வந்த யோன் ஐயர் (9. 7௦) படிப்பில் 

தேநினவராயிருந்து பள்ளிக்கூடத்து வேலையில் ௮தஇக முயற்சி 

செய்து சாற்பத் திரண்டு வருஷம் இருச்து 1815-ம் வருஷம் மரண 

மடைச்தார்,'” இருநெல்வேலி வட்டத்தில் பிரசித்தி பெற்ற 0 

றளவகங்ஷூஹா ஜயரும் டாக்குத்தர் யோனையரிடம் கல்வி பயின் 

ஐவர். அனுபந்தம் 7-ஐ பார்க்க. 

14



(Astronomy) (pgeraien & படித்து வந்தார், அல்மாஞாப் * 

பாஷையில் சுவிசேஷம் வா ிக்கக்க ற்ரூலும், ௮கக பாஷையில் 

தேறவில்லை. ஆங்கிலேய த்தில் கொஞ்சம் ௮ப்பியாசமிருக்க.௫. 

இப்படியாக அங்கே படித்தபின்பு திரும்பவும் தஞ்சாவூரி 

லிருக்கிற ௪ல் : சுவார்ச்சையரிடத்தில் வர்.அ சேர்ந்தார். 

அப்பொழுது சுவார்ச்சையர், ! வேதகாயகத்துக்கு இப் 

பொழுது போதுமான வயதும் அறிவுமிருக்கறத, அவன் 

இனிமேல் படிக்கத் தேவையில்லை”, யென்ற சொல்லி, சபை 

விசாரணைக்குப்போன ஞானமுத்து உபதேசியார் முதலானவர் 
களோடே, உகவியாளாக அனுப்பினார். இவர் தஞ்சாவூரைச் 

சேர்ந்த வல்லம், பு.அப்பட்டி,, பூதலூர், சித்திரக்குடி. முதலான 

இடங்களுக்கும், இராமகாதபுரம், உத்தரகோச மங்கை முத 

லான தெட்சண பாகங்களுக்கும், அவர்களோடே போயிருக்து 

அவர்கள் செய்த ஊழியத்திற்கு மிகவும் உகவியாயிருக்கார். 

பிற்பாடு இவருக்கு பத்தொன்பது பிராயமாகிறபோ௮, 

சங். தகப்பனார் பிரதரிக்கு சுவார்ச்சு ஐயர் இவரை சாஸ்திர 

பள்ளிக்கூடத்திற் கு (8ஸம்கார) முதல் வகுப்பு உபாத்தி 

யாராக (Head. Master) dui gaat. இவர் தம்மிடத்தில் 

ஒப்புவிக்கப்பட்ட பிள்ளைகளுக்கு வேக சாஸ்இரத்தையும், 

லெளகீக ஞான நால்களையும், கணக்கு சாஸ்திரத்தையும், 

உண்மையுடன் சுறுசுறுப்பாய் படி.த்துக்கொடுத்தார், சுவார்ச் 

சையர் இவருடைய சாமர்த்தியத்தையம், இவர் பள்ளிக் 

கூடத்து பிள்ளைகளை நடத்துகி௰ ஒழுங்கையங் கண்டு, இனி 

மேல் பிள்ளைகள் தரங்கன்பாடிக்குப் போய் படிக்கவேண்டிய 
  

* கர்மாணியா பாஷை அல்லது போறா, சர்மாணியர் தப் 

கள் தேசத்தை Allemagne என்று அழைப்பதினால், அவர்கள் 

பாகை முற்காலத்தில் அல்மாஞா அல்லது அலெமன்னியா பாஷை 
என்று ௮அமைச்சப்பட்ட ௮. 
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4. * ஞானக்கும்மி "' (10-ம் பக்கம் 70-ம் அடி.) 

** தஞ்சைச் சுவார்ச்சையர் வாழ்கவே வேச 

நாயக சாஸ்திரி வாழ்கவே 

விஞ்சைக் குருச்களுஞ் செஞ்சொற் சுவிசேட 

வேதச் சபைகளும் வாழ்கவே"? 

5. ஞானவுலா '' (40-ம் பச்சம்) 

** தந்து மிகுர்ச சயவினாலென்.றனுட 
பெச்௫சட்குங்உூடப் பெருமை செய்சா-யென்றனுச்கு 

 கெல்லைப்ப இ வேதராயகனென்றே Agus 

,சல்லவனைத்.௮ மகற்றிவிட்டாய்-கல்விதரல் 

பாடவரந்தர் சாய் பல்லூழிசால குனா 

சாட வரச்தர்சாய் நலந்தக்.சாய்-நீழ.வளர் 

தஞ்சை சூவார்ச்சையர் தன் டஉனென்றெவர்ககு 

மிஞ்சச்க இத் செனக்கு மேன்மை செய்தாய்... சஞ்சையினில் 

ஆயிரச் செண்ணாற்கிருப தாண்டிவிக்ச ஞானவுலா 

பாயிரத் இற் பாடப்பலன் தந்தாய்-ராயகமே '' 

6. *அரணாஇந்தம் ” (9-ம் பக்கம் 8-ம் அடி.) 

மயான் மகத். தும், 

1! மஞ்சுதபேங்களேர்தி அஞ்சல் செயசனிமார் 

மாப்பிள்ளைச் செதிர்சொண்டு வரரபோது, 

கொஞ்ிகுலாவியாடிச் செஞ்சொற் இதேங்கள்பாடி 

குரு சுவார்ச்சையருடன் வாரபோது 

சஞ்சைச்திருச் சபைகள் நெஞ்சத் திசைர்து வேத 

சாஸ்திரியாரோ டெழுர்து வாரபோது 

மிஞ்சப்பிரபலத் சப ரஞ்சிப்பிரசாசமண 

வீட்டி லெனக்கு வாய்ப்ப தாட்டுக்குட்டியே 
” 

மேலே பெயர்த்தெழுதின வரிகளினால் ஏத்படும் விஷயம் 

என்னவென்றால் வேதகாயக சாஸ்திரி தன்னை சம், 0. 1% 

சுவார்ச்சையருடைய சவனென்னு சொண்டாடி. அவர் தனக்கு 
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செய்துவித்த கல்வியயகை ஒருக்காலும் மறக்கவில்லை யென் 

பதே. தான் 90 aug கிழவனாக மரிக்கும்பரியந்தம் 
சுவார்ச்சையரின் ஞாபகம் குன்றாமல் ௮வரை ws gs 

கொண்டிருந்தார். 

சுவார்ச்சையர் மரித்த காளில் வேதகாயக உபாத்தியாய 

ருக்கு ! அடிவயிற்றில் இடி. விழுந்த மாதரி ' இருந்திருக்க 
வேண்டும். தன்னோடு படித்த சரபோஜி இளவரசனும் 

சுவார்ச்சையர் மரணபடுக்கை யருகனில் வந்து, அவருடைய 

அர்வாதத்தைப் பெற்றுக் கொண்டதாகச் சரித்திரக்காரர் 

எழுதியிருக்கன்றார்கள்.  வேதரகாயக உபாத்தியாயரையும் 

அவரைப்போல் தான் பிரியமாய் வளர்த்த மத்ற வாலிபர்களை 

யும் சுவார்ச்சு ஐயர் கூப்பிட்டு ஆர் வஇத்இருப்பார். தஞ்சாவூர் 

சபையார் விசனித்தசைக்குலித்து 7௦5௨௦ றகஎ6 அவர் எழுஇய 

“‘Sehwartz of Tanjore” என்ற புஸ்ககத்தில் (6) பின்வரு 

மாறு கூறியுள்ளார். 

“Tt was intended to sing a hymn as the funeral made 
its way, but the lamentations and wailing of the great 

crowd of poor natives made this impossible. The solemn 

burial service was performed by Mr, Jaenicke, and when 

this was over andthe Europeans had retined, the natives 

who filled the sacred building renwained praying and_ sing- 
ing hymns.” 

இந்த சுதேசிகளின் கும்பலில் வேதகாயக உபரத்இி 

யாயர் ஒருவராக இருக்திருக்கவேண்டும். கிறிஸ்தியான் பிரதரிக் 

சுவார்ச்சையருடைய விசுவாசத்தினாலும் முயற்சியினாலும் 

உண்டான தஞ்சாவூர் ௪பை, அவருக்கு விசேஷமான 

இரீடமாக விருக்க அதை (ஓர் எளிய ௬3த௫களின் கும்பல் 

என்று 36886 0௧26 ஆசிரியர் அழைத்தது சுவார்ச்சு ஐயரை 
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அவமதித்ததமன்றி தன்னுடைய : ஆராய்ச்சிக் குறைவை 

காண்பித்ததுமாகன் 2து. அப்படியே வேதமாயக சாஸ்திரி: 

யாரைப்ப.ற்தி ஒருவரி எழுதாமற்போனதும். ஸ்ரீ ௭, ஞானேக் 

தரம் அவர்கள் எனக்கு அ௮வரிடமிருக்த ஒரு கற்சித்திார த்தை 

(Lithograph) அப்பி பின் வருமாறு எழுதியுளர், * சங், 

கோவா ஞானாஇக்க சாஸ்திரியார் ரரர8-ம் வருஷம் முதல். 

சங், வேதராயக சாஸ்திரியாரின் சில விசேஷித்த சம்பவங் 

களைச் சுருக்கமாய் எழுதி ஜெர்மன் தேசத்து சங்கத் 

தாருக்கு Rev. இரம்மர் ஐயர் மூலமாக 1862-1" வருஷத்தில் 

அனுப்ப ௮வர் ௮தை அங்கீகரித்து ஆங்கிலேய பாஷையில் 

மொழிபெயர்த்து படத்தையும் ௮த்துடன் அச்சிற் பதிப்பித் 

தார்கள். அந்த பிரதியை இத்தோடு அனுப்பியிருக்கேேன்."' 

படத்தை 2௦-ம் பக்கத்தில் பார்க்கலாம், பிரதி €ழ்வருமானறு 

உளது; 

TANJORE. 

(II Series, No. 3.) 

“ Yea, all kings shall fall down before him : 

All nations shall serve him.”’"—Psalm 72: 11.) 

Tanjore, the old Royal Indian City, with its 50,060 in- 

habitants, is well and pleasantly situated on the banks of 

the Cauveri River, being since 1861 also favoured with a 

railway’ station, It boasts of two famous old buildings 

which tower high above all the rest of its houses. We 
  

*“Casgstws ere Otuct மரித்தது 1864-0 வருஷம். 

ஆசவே அவர் மரிப்பதற்கு இரண்டு வருஷ்ச்இற்கு முன் அவர் 

குமாரர் கோ. ஞானாஇச்சம் தகப்பனார் சரித்திரத்தைச் எருச்சமாய் 

எழுதி அனுப்பியிருக்கிறார். வேதகாயக சாரஸ்இரியாரும் இதைப் 

- பரர்வையிட்டி ப்பார்கள். 
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have them represented in the upper part of our picture 

taken from photographs, To the left wesee the royal 

palace, an old fashioned showy structure, a complex of 

several houses with a spacious court-yard. Here Dr. Graul 

when visiting Tanjore in 1850 saw 20 to 30 enormous ele- 

phants decked out with coloured saddles, all belonging to 
the glory of the Tanjore Royalty, which, however, has 

since ceased to exist, To the right of our picture we see 

the great pagoda, close to the royal palace, a masterpiece 

of Indian architecture, It is surrounded by a row of 
pillars whose 120 arches contain as many idols of different 
sizes, In the centre of the thus enclosed temple-yard 

there is couched on a raised part of the ground “ the Holy 
Bull”, a mighty block of black granite thirteen yards long 

and six yards high, most elaborately carved; next to it 

rises the magnificent tower, which in 14 gradations reaches 

the height of almost 1€0 feet; it is covered all over with 
werks of sculpture, and unlike other temples—conceals in 

its gloomy interior the very ‘sanctuary’? of the idol, 
whereas temple-towers in India usually rise over the 

porches of temples. The whole is consecrated to Siva 

with his collar of skulis, the God of destruction chiefly 

worshipped inthe south of India, Thus we see, the fine 
Royal City of Tanjore is a heathen town, and its inhabi- 

tants are almost all given to idolatry. But do we not read 

in the 72nd Psalm, what Solomon says of the great King 

of Peace, who will finally reign over all the world, that - 

* all kings shall fall down before him and all the heathens 

serve him’? Therefore, listen, how our Lord Jesus 
Christ has begun to make his glory known in the royal 

city of Tanjore. 

The man who preached here the pure gospel of our 

Saviour with peculiar effect was the Lutheran Missionary 

Christian Frederic Schwartz whose likeness we have in one 
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of #he two portraits of our picture, drawn as it were on two 
medallions, He commenced his missionary labours in 

India in the year 1749 and worked in Tanjore from 1772 

tid] 1798 with such ability and faithfulness, that his 
name is universally recorded among the greatest of mis- 
sionaries and remembered with the most affectionate 
respect in all the churches of India, He often used to 

preach and to teach even in the king’s palace, and with 

what success the splendid monument can tell us, which 

the grateful king erected to the memory of his teacher and 

which we see represented in the middle of our pieture, It’ 

represents Schwartz on his death-bed; at his head stands 

Gericke, the missionary, in his surplice; at his feet stand 

four orphan boys mourning, and stooping over him we see 

King Serfogee, Schwartz’s pupil, with two of his ministers. 
The other portrait in our picture is that of the Poet Veda-' 

nayagam, another pupil of Schwartz, and this reminds us 

of the fact, that the fruits of Schwartz’s labours reach 

down to our very times. Vedanaigam had the special 

gift of poetry to such a degree, that his songs are famous 

all over the south of India both among Christians and 

heathens, and when he died at January 24th, 1864, the 

number ofthe writings he bequeathed to his countrymen 

amounted to more than a hundred—all written for the 

furtherance of Christ's cause. It is true he and the whole 

oongregation at Tanjore, together with all the charitable 

institutions left by Schwartz, had since been transferred 

from the liberal patronage of the Christian Knowledge 

Society to the absolute proprietorship of the Propagation 

Society, a change which involved a transfer from the Evan- 

gelical Lutheran Church to the Anglican Episcopal, But 

the doctrines which are taught in Vedanaigam’s writings 

and the lively interest he himself took in the revival of 
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the Lutheran Mission in India plainly show that his heart 

kept true tothe Lutheran Doctrines, as he had received 

them from Father Schwartz,” 

தாம் பரசதியடையுமுன் 0. 9, சுவார்ச்சு ஐயர் வாலி 

பனும் சமுசாரத்தை இழர்தவனுமான வேதகாயக உபாத்தி 

யாயரை தன் சகேகதெனும் உடன் ஊழியக்காரனுமாயிருக்க 

யோவான் காஸ்பர் கோலப்பு ஐயரிடம் ஒப்புக்கொடுத்தார் 

என்று தெரி, இந்த ஐயர் 1801-ம் ௬! வேதகாயக 

உபாத்தியாயருக்கு அவருடைய 24-வது வயதில் அவருடைய 

அம்மான் மகள் மிக்கேல் முத்தம்மாள் என்ற பெண்ணை 

இரண்டாவது விலாசம் செய்துவித்தார். இந்த அம்மாளும் 

இருகெல்வேலியைச் சேர்ந்தவர்கள். தமிழ் நூல்களை ஈன்கு 

கழற்.றறிந்தவர்கள். இவர்களாலும் புத்திர சந்தானம் இல்லாமல் 

போனது, 

அத்தியாயம். 5. 

  

கிறிஸ்தவ சபையார் கொடூத்த பட்டபெயர்களும் அந்தந்த 

சபையாரால் நடந்த மரியாதையும். 

Cat srw சாஸ்திரியார் கவிபாட ஆரம்பித்தது 

7704-ம் ஸூ... இதிலிருந்து 1808-ம் ஜேத்திற்குள் 52 தால் 
களை இயற்றினதாச சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. அதாவது 

34 வயதாகதபோது இவருடைய வரம் வெளிப்பட்டு தம் 

சொந்த பாஷைக்காரரால் காளடைவில் கல் மதிப்பு பெத்து 

அ௮ங்கோரம் செய்யப்பட்டது. இதற்கு அடையாளமும் 

ஆதாரமும் என்ன என்று கேட்டால் 88-ம் -ல் 

வேதமாயகம் அ௮ண்ணாவியாருக்கு தஞ்சை சபையார். கூடி 
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* வேதாகம சிரோமணி மகா ஞானக் சவிசக்ரவர்த்தியார் '* 
என்ற சரேஷ்டமான பட்டத்தை சூட்டினதே.* அதை 
கீழே அச்சிடப்பட்ட-ஈ்சாட்டி பத்திரத்தில் பார்க்கலாம். 

TANJORE, 

29th February 1808, 

We the undersigned Elders and Members of the Pro- 

testant Congregation of Tanjore do bear, by this following, 

good Testimony of Devasagaya Vedanayagam Pillai, 

As the true religion of God Almighty has illuminated 
this part of India amongst a great many Christians who 
have been converted from idolatry, the said Devasagaya 

Vedanayagam Pillai of Vellala Caste, native of Tinnevelly, 

in the. District of Madura was called to Tanjore with his 
whole family converted and brought up by the blessed hand 

of the most renowned and pious English Missionary, the 
late Reverend and Venerable Father, Mr, Christian 

Frederic Swartz and now is under the charge of the kind 
and worthy father The Rev. Mr. John Caspar Kohlhoff 
who succeeded and is almost equal to the late Reverend 

Mr, Swartz, This Devasagaya Vedanayagam Pillai has 

composed many divine songs to the Praise and Glory of 

God which we heard him repeat many times and which 

were highly approved of and applauded by us and we pray 

that the Lord may graciously bé pleased to disseminate 

those divine songs everywhere and make them, useful to 

us and our offspring and all other Congregations 

  

® in those days there were no universities to recognise merit by 

giving honorary degrees. The Madura Bamil Sangam which discharged 

this duty to tamil culture and learning had probably become defunct. 

“Lhe public therefore were justified in taking this function on themselves. 
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He has besides well searched the Old and New Testa- 

ments and according to it has compiled 52 books contain- 
ing the system of Christian doctrine sweetly and metrically. 

We therefore jointly and with exceeding gladness testify 

that he is a well learned person and better versed than all 

whom we have known since the spreading of the saving 

Gospel in this part of India to this long period; that he 

ought to be esteemed as a more celebrated person than all 
worldly poets, that he is the ornament of our Congregation, 
that the said 52 Religious books and a complete and most 

advantageous Arithmetic compiled by him are most useful 

books for the school and for the propagation of the Gospel 
of Christ, and that the great pains and labours which he- 

has taken in composing all these books are deserving 

praise in our opinion and by this attestation we are in hope 

that as poetical pieces of the said person were approved 

by us, so they will be approved without doubt in all 

_countries by the learned scholars and great gentlemen who 

will hear them repeated for the future. Therefore we joy- 

fully denominated him newly as “Veda Siromony, Maha 

Njana Cavi Sackiravarthiar, 7. ¢., the Principal Evangelical 

Jewell, the monarch of the divine poets, honoured him with 

the first, seat of place in our company and with first civili- 

‘ties in treating him with betel-nuts, etc., ete., and have 

favoured him with the honorable marks due to his super- 

lative knowledge and given him the paper of recommenda- 

tion with our signature affixed thereto with a hope that 

the well versed gentlemen after perusing it will have the 

favour to shew that respect and complaisance which we 

have done to him, 

(Signed ) 

(1) The late Rev. Mr, Swartz Paukianada Pillay, In- 
terpretor of Mayavaram Division, 

(2) William Pearson, son of the late Captain Pearson, 
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(3) Samuel Pillay, Member of the Court of Justice of 
His Excellency Maha Rajah, 

(4) Rayappa Pillay, son of late Sandoshee Pillay, Post 
Office Writer and Elder of the Tanjore Protes- 
tant Congregation, 

(5) Njanapragasam Appu Pillay of Bengal College, 

(6) Malayappa Pillay, late Dubash to Lieutenant 
Colonel Innis, 

(7) Paukianada, Catechist. 

(8) Seya Vedanayagam, Catechist, 

(9) Abisheganada, Catechist, 

(10) Arulappa, Catechist, 

(11) David Pillay, English Schoolmaster, son of Sathia- 
nathan, * Native Priest, 

(12) Samuel, Schoolmaster, Palamcottah, 

(13) Arumanayagam, Catechist of Palamcottah, 

(14) Vedamuthu, Catechist. 

(15) Menjanam, Catechist. 

(16) Daniel, Schoolmaster, son of the late Devasaga~ 
yam, 

(17) Paukianada, Catechist, son of the late Devasaga- 

yam, 

(18) Njanamuthu, Schoolmaster, son-in-law to Sathia- 
nada, Native Priest, 

  

* இவர் பிரசித்திபெற்ற சத் தியசாச உபதேியாரின் மகன் 

என்று தோன்றுஇறது. The Centenary History ofthe C M.S. 

in ‘finnevelly”, by Paul Appasamy -22-0 uéeu unis. C. F. 

சுவார்ச்சு ஐயருடைய மற்றொரு சஷனான, ss Gwers euCsh 

யாரைப்பற்றி ஞா. சாருவேல் ஐயர் எழுதின *' தரங்கை மிசியோன் 

சரிச்இரம்" என்ற புஸ்தகத்.தில் வாசிக்கலாம். 
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(19) Muthoo Pillay, Elder ofthe Tanjore Protestant 
Congregation, 

(20) Njamapragasam Pillay, son of Muthoo Pillay, 

(21) Devasagayam, Catechist, son of the late Parama- 

nandam, Elder. 

(22) Royappa Pillay, son of the late Savarimuthoo, 
Catechist, 

(23) Thomas, Schoolmaster, grandson to the late Nja- 

naprasadam, Catechist. | 

(24) Njanapragasam Pillay, son of the late Sathianada 

Pillay, Mission Doctor and Elder, 

(25) Njanamuthu, Catechist, son of Arulappa, Cate- 

chist, 

(26) Sinnappa Pillay, Mission Doctor, 

(27) Devasagayam, Catechist of Tripatur, 

(28) Devasagayam, Catechist, son-in-law to Adeikalam, 

Catechist, 

(29) Njanayudam, Catechist, son of the late Vedamuthu 
Pillay and Elder, 

(30) Nyanapragasam, Schoolmaster, son of Sinnadu 

Pillay, late Padakaner of Tanjore Country, 

(31) Nallathamby, Schoolmaster to the Female Asylam, 

(32) Samuel, Schoolmaster, son of Njanapragasam, 

Catechist, 

(33) Tavasiappa Pillay, Mission Writer. 

(34) Samuel Pillay, Superintendent of the Printing 

Press of His Excellency Maha Rajah, 

(35) Devasagayam Pijlay, Writer in the Court of 

Justice of His Excellency Maha Rajah. 

(36) Arulappa Pillay, Servant to Rev. Mr, Horst. 
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(37) Suvisashamuthoo Pillay, Servant to the 

Rev, Kohlhoff, 

(38) Anthonimuthoo Pillay, Servant to the 

Rev. Mr. Pohle, 

(39) David Pillay. 

(40) Tayirium Pillay, Dubash to Mr, Edward Borgen. 

(41) Devasagayam Samuel Pillay. 

(42) Abisheganada Pillay, 

(43) Sathianada Pulai, son of the said Abisheganada. 
Pillay. 

(44) Devasagayam Pillay, son of Njanapragasam, Cate- 

chist, - 

(45) Njanasoranam Pillay, son of the late Njanaprasah 
da, Catechist, 

(46) Njanapragasam Pillay of Tatchenoor, 

(47) Tyiriam Pillay, Mission Peon. 

(48) Sinnappa Pillay of Trichinopoly, 

(49) Njanamauthoo, Servant to the Rev, Mr, Kohloff. 

(50) Nallathamby, Catechist, 

மேற்கண்ட நற்சாட்சி பத்திரம் தமீழில். 

பாம ஜேயம். 

தஞ்சை ஈகரில் வாழ்சின்ற சுவிசேஷ ௪பையாரும் மூப் 

பானவர்களுமாகய இதத்கடியில் கையொப்பம் வைத்திருக் 

இற காங்கள், தேவசகாயம் வேதகாயகம் பிள்ளையவர்களுக்கு 

இதகைச் சொண்டு கொடுச்ச-௩ற்சாட்டு என்னவென்றால் :-- 

சருவ வல்லமையுள்ள கர்த்தரின் மெய்யான சத்திய. 

வேதம், இந்த சரத தேசத்தில் விளக்சமானதினால், ௮வபக்தி 

யின் மார்க்கத்தை விட்டு குருமார்களாலே குணப்படுகலுச்சூ 
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திருப்பப்பட்ட ஏராளமான இறிலஸ்தவர்களில், பரகதயடைக்த 

மகா கீர்த்தியும் உத்தம தேவசா பத்தியும் பொருந்திய, சங்கை 

யூத், ௦ தகப்பனும் இங்கிலிஷ் மிசியோனாரியுமாகிய, இறிஸ்தி 

யான் பிரதரிக் சுவார்ச்சு அய்யரவர்களால், மதுரை தேசு 

மாகிய திருகெல்வேலியிலிருக்து குடும்பத்துடன் ஈம் மார்க்கத் 

திலழைக்கப்பட்டு, அவரினா?ர்வாத கரத்தினால் வளர்ச்கப்பட்ட 

வரும், அப்படியே இன்னாள்களில் யாவிலும் அவருக்குப் 

(போதுமான சமானமாயவர் பட்டத்திலிருக்கற பட்சமுள்ள 

எங்களினல்ல தகப்பனாராகய சங்கை போர்க்த யோவான் 

காஸ்ப்..ர் கொலோப்பு ஐயரவர்கள் ஆதரவுக்குள்ளிருக்கு மேலா 

கச் சொல்லப்பட்ட கங்கைகுல தேவசகாய வேதகாயகம்பிள்ளை 

யவர்கள், கர்த்தரின் புகழ்ச்சிக்கென்௮ம் மட௫ிமைக்கென்றும் 

பாடின, எல்லாப் பாடல்களையும் கெகொளாய்க் கேட்டங்ள 

காரம் பண்ணிக்கொண்டு அதுகள் எங்களுக்கு மெங்கள் பிள்ளை 

களுக்கு ம.ழ்.ஐ௦ எல்லாச் சபைகளுக்கு முதவியாகவும் பிரபல 

மாகவும் கருணைபுரிஈது, வருத்திக்கப் பண்ணக் சகடவளைப் 

_ பிரார்த்தித்துக் கொண்டிருக்கிறோம். 

இதவுமல்லா மலிவர். பழையேற்பாடு, புதேத்பாடுகளை 

நன்ராயாராய்ந்து, அதுகளைக்கொண்டு, மகா அலங்காரமு 

மதுரமான பாடல்கள் பொருக்திய ஜம்பத்திரண்டு நூல்களை 

யுண்பெண்ணினதால் சத்தியமான சுவிசேஷஞ் சந்துதேச த்தில் 

பரம்பின இதுவரையி லெழும்பின யாவரிலு மேன்டாடான 

வி.ற்பன்னரும் எல்லா வுலகக் கவிராயர்களைவிட சிரேஷ்டமா 

யெண்ணப்படத் தக்கவருமாயிருக்கற ஐ மல்லாமல், எங்கள் 

சபைக்கோர் ஆபரணம் போலிருக்கிருரென் ௮ம், polenta 

அவருடைய ஓம்பத்இரண்டு _நால்களு மிகூக்த பிரயோசனமுவங் 

குமையற்றதுமான சணக்காகமுங் இறிஸ்துவின் சுவிசேஷ 

பிரபலத்துக்கு ௪சல பள்ளிக்கூடங்களுக்கு முதவியான விசே 

ஷித்த எழ்நினமாயிருக்கி தென்றும், இதுகளை யுண்டு 
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பண்ணுகிறதினாலே  இவருச்கிருக்த மகா கருத்தான பிரயாச 

மம் வருத்தமும், எங்களெல்லாருடைய : எண்ணத்திலேயும் 

புகழப்படத்தக்கதுமாயிருக்கிற கென்றும், காங்கள் மிகுந்த. 

சந்தோஷத்துட னொருமனப்பட்டுத் இடசாட்டியா யறிவிக் 

இரோம். 

Dis உண்மையான வார்த்தையின்படியே சொல்லப் 

பட்டவருடைய பாடல்களை மயெத்தேசத்திலேயும் இனி 

கேட்கப் போகிற விற்பன்னரும், பெரியோர்களு மெங்களைப் 

போலெச் சச்தேகமுமன்றி, அ௮ங்கிகரித்தேற்றுக்கொண்டு) 

காங்களவருக்குச் செய்த சங்கையையு முபசரணையையுஞ் 

செய்வார்களென்கிற ௩ம் கெகையினாலே அவருக்கு வேதாகம 

சிரோமணி மகாஞானக் சவிச்சக்கரவர்த்தியார் என்ற புது 

காமமுக்தரித்த, இவருடைய மேலான விவேகத்துக்குத் 

தரூமான தாயிருக்கிற, பிரகான ஆசனமு முதல் மரியாதையுஞ் 

சங்கைக்கடுத்த அடையாளங்களையுங் ௦ காடுத்தெங்கள் 

கையொப்பமும் வைத்துக்கொடுத்தோம். 

தஜ்சை ஈநகாம் சுவிசேஷ சபையில் 

1808-ஷூ மாசி-மி” 20௨. 

'வேதகாயக அண்ணாவியாருக்கு 54 வயதிலேயே சீர்த்தி 

உண்டாூ இதிஸ்சவ ச௪பையோருடைய நஈல்மதிப்பையும் Cup 

ரர் என்பதை மேஜற்கூ.திய சம்பவங்களால் அ௮திக்தோம். ஒரு 

இர்க்கதரிசிக்கு சாதாரணமாக தன் செரந்த ஊரில் அங்கோரம் 

இடைப்பது அரிது, ஆனாலும் தான் வளர்ந்த ஊராகிய தஞ்சா 

வூரில் இவருக்கு ஈ.ற்சாட்சி கடைத்தது வியக்கத்தக்கதே. 

௮ந்த வருஷத்திலேயே மார்ச்சு மாதத்தில் தரங்கம்பாடி... 

சபையார் வேதாகம சிரோமணி மகாஞானக் கவிச்சுக்கரவர்த்தி 

யார் வேதகாயகத்திற்கு, சதுர்வைத்து, ஞான கொண்டி. காட 
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கம் அரங்கேற்றக் கேட்டு சுவிசேட கவிராயர் என்று காமக் 

தரித்து ஈற்சாட்டு நிருபமு மெழுதிக்கொடுத்து, பல்லக்கி 

லேம்றி பட்டணப்பிரவேசம் பண்ணி வைகச்தார்கள். கொடுத்த 

கற்சாட்டு பத்திரம் பின் வருமாறு, 

TRANQUEBAR, 

15th March, 1868, 

We the undersigned Eiders and Members of the Pro- 

testant Congregation of Tranquebar do give the following 

good record of Vedanayagam Annahviar who is come here 

from Tanjore. 

Asthe true light of God has illuminated this part of 

India, which was involved in darkness, many souls have 
been brought into the bosom of the Christian Church, 

but as the said Vedanayagam Annahviar, a Christian who 

was converted into Christianity by the late Rev. 

Mr, Swartz and is now under the charge of the Reverend 

Mr, Kohlhoff and is come to us now; we in order to ascer- 

tain his abilities, assembled in a place and heard him re- 

peat his composition wherein we found that most part of 

them are suitable instructions for the propagation of the 

Christian Religion, and that he has taken great pains in 

composing them in witness whereof, we, hoping that the 

Poetical pieces composed by the above said person, will 

not be disapproved by the intelligent persons who will 

hear them for the future, as well as by those that have heard 
them sung heretofore, do herewith testify, that we have 

not had the satisfactory pleasure of meeting with a person 

so well qualified for composing Divine songs since the 

spreading of the Gospel until this period, 

Hence we denominated him Suvisesha Cave Royer, 4, 8 
Evangelical Poet, received and honored him joyfully, 
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favoured him with the Honourable Marks due to his 

knowledge, and gave him this paper with our signatures 
affixed thereto, 

( Signed) 

(1) John Daniel Pillay, King’of Denmark’s Head Tolk,* 

(2) Devasagayam Pillay, King of Denmark’s Head 
Tolk, 

(3) Arulappa Pillay, King of Denmark’s Malabar 

Judge, 

(4) Solomon Pillay, King of Denmark’s Malabar Judge, 

(5) Christian Tiogo, Elder of the Congregation. 

(6) Kurubadam Pillay, Elder of the Congregation, 

(7) Swamidasa, Catechist. 
(8) Rayappen Daniel Pillay, Writer to the Company of 

Pohbold, 

(9) Christian Pillay, 

(10) Arulappa, Schoolmaster, 

(11) Rayappa, Schoolmaster, 

(12) Tiyagappa Pillay. 

(13) Peter Manic Pillay. 
(14) Daniel Tiogo. 

(15) Devasagayam, Schoolmaster, son of late Savari- 

raya, Catechist, 

௦, 0, %௦,, &e. 

* * ஞானாபரணப் பெட்டி, ",  ur@ule. Sucre” (ஞான 

மூூப்பாறும் மணி௫ேரம்'' நுதலிய அருமையான தாூல்களை மொழி 

பெயர்த்த பிரசத்தி பெற்ற தோல்கு தாணியேல் பிள்ளை (Christian 

Daniyel Pillai) யின் இனத்தாராய் இருக்கலாம் தோல்கு தானி 

யேல் பிள்ளை 1809-ஷா மரித்தார், தோல்கு என்பது பாஷையை 

மொழி பெயர்ப்பவர் (Interpreter) 7 அர்த்தம் உள்ள பசம், 

த.ரங்கை மிசியோன் சரித்திரம் 1700-1900 ஞா. சாமுவேல் ஐயர் 

இயத்திய௫---3 750-ம் பக்கங்கள் பார்க்க. (8) 
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மேற்கூறிய இரண்டு ஈகரங்களிலும்- தன் கவி பாடும் 
வரம் அடைந்த புசுழ்ச்சியினால் சென்னை ராஜதானிக்கு தலை 

நகரமாகிய சென்னப்பட்டினத்திற்கு சென்று அங்கேயுள்ள 

இதிஸ்து சபையாரைக் காணவும் அவர்களுடைய கல்மதிப்பை 

பெறவும் வேதகாயக கவிச்சக்கிரவர்த்திக்கு வாஞ்சையுண்டா 

னது, ஆகையால் அடுத்த வருஷம் (1809) செப்டம்பர் 

மாதத்தில் ௮வர் அங்கு சென்று வெப்பேரி தமிழ் கிறிஸ்து 

சமய சபையை சந்தித்ததாக அவருடைய சரித்திரத்தில் 

வா௫ிக்றோம். இருப்புப்பாதை இல்லாத அக்காலத்தில் 

வேதகாயகம் சவிச்௪சக்காவர்ச்தி வடக்கே அவ்வளவு தாரம் 

பிரயாணமாகபோய் ஜெயமும் புகழுமடைந்து தஞ்சாவூர் 

மீண்டது வீரமானசெயல் என்றே காம் மஇக்கவேண்டும். 

கால்கடையாசகவும், மாட்டுவண்டியிலும் ௮வர் தன் பாடகர் 

களுடன் சென்றார். இக்த சம்பவத்தை சென்னப்பட்டணப் 

பிரவேசம்" அல்ல : பட்டணம் கொண்டி. '' என்ற பிரசிதஇ 

பெற்ற பாடலால் அறிந்தகொள்ளலாம். மேலும் ௮க்த பாட 

லின் முகவுரை வேதகாயசம் கவிராயருக்கு கடந்த மரியாதை: 

களை சுருக்கமாக கூறுகிறது, அதாவது; 

*சவிசேடகவிராய வேதகாயக சிரோமணியார் சென்னப் 

பட்டணத்துக்கு போனபோ௮, HUM FH சபைக்கு 

முகாமையரயிருக்த, கஞ்சை அருளப்பபுத்திர முத்துசாமியா 

பிள்ளை சர்க்கூடி, ! பெத்தலேங் குறவஞ்சி ' அறங்கேற்றக் 

கேட்டு சபையின் காமத்தினாலே, அறுபது விராசன் விலை 

யுள்ள நேர்த்தியான ஒரு பு.௮ பல்லக்கை” உண்பெண்ணி ௪ங். 
    

* ஏகசால சங்கே வித்வானாக இருவையாற்றில் வித்த of இயாச 

ராஜாவும் சென்னப்பட்டணத்திற்கு அடுத்த கோவூருச்கு யாத்திரை 

யாக போனபொழுது சந்தரோ2 முதலியார் ஒரு பல்லச்கையும் ஒரு 

பையில் 1,000 ரூபாயையும் இனாமாசக் கொடுத்ததாக அவர் சரித் 

இரத்.தில் கூறியிருக்கெது. (9.) 
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Qugera go sur (Rev. Peazold) Saree உத்தரவின் 

பேரி2ல, அதை வெப்பேரியிலிருக்கும் கர்த்தருடைய தேவா 
லயத்தின் முகப்பிலே வைத்து, சபையில் பிரதானமான 

காற்பது பெயருடைய - கையொப்பம் வைத்த ஈழ்சாட்சி 

நிருபச்தோடேகூட ! ஞான$பைக்கவிராயர் ' என்ற பட்ட 

முங்கொடுத்து பல்லக்கு வரிசையும் கொடுத்தார்கள். 

இதிஸ்தாப்தம் 1800-ம் வருஷம் புரட்டாசி மாதம் 19-6 

தேதி சபைக்கெல்லாம் பெரிய விருந்து பண்ணி, சந்தனம் 

பூமாலை, தாம்பூல முதலானஅசகளுங்கொடுத்து, வேசகாயக 

சிரோமணியென் ற ஞான £பக்கவிராயரைப் பசுமை சரல்வை 

மூதலிய உயர்ந்த வஸ்திரங்களினால் அலங்கரித்து, சொல்லப் 

பட்ட பல்லக்கிலேற்.றி, தமிழ்ச்சபையார் வலங்கைச் சபையாச் 

(Adidravida Christians) Qipao Sard முன்னும் பின்னும் 

சூழ்க்துவர, ஞானப்பாடல்கள் முழங்க, சகல விருதுகள் 

வாத்தியங்களோடும் வேப்பேரியைச் சதி பட்டணப் 

பிரவேசம் பண்ணினார்கள். 

இப்படியாக: சென்னப்பட்டணம் சபையார் செய்த 

பெரிய பட்சத்தச்கு, ஈன்றியறியுதலாக சபையின் தலைமை 

முத்துசாமி பிள்ளை பேருக்கு வாமன் என்ற மாணாக்கன் 

பாடின பாவனையாக, கொண்டி த்தரு சந்தமான இப்பாடலை 

யுண்டாக்கி இதம்கு (! சென்னபட்டணப்பிரவேசம்' எனப் 

பெயரிட்டது," 

சென்னப்பட்ட்ணப் பிரவேசத்தில் கடந்த முக்கியமான 

சம்பவம் தாம் உண்டாக்க பெத்தலேங்குஉவஞ்சியை ௮றவ் 

கேற்றியதே, சுமார் 25 பிராயத்திலே இந்த காடகத்தை இயற் 

Dent.  சென்னப்பட்டணப் பிரவேசம் செய்த' பொழுது 

வயது 34, 
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பின் வரும் பாட்டுகள் ' பெத்தலேங் குறவஞ்சியில் '! 

அடங்கியுள்ளது, 

1. ர் ஏசுகாதனுச்கு ஜெயமங்களம்--ஆ தி 

,திரியேச ஈரதனுச்கு சுபமங்களம், 

இது  ' மங்களம்' ஆனதால் விசேஷமாக கலியாணய் 

களில் பாடுகிறார்கள். ஞானச்சர்த்தனை இரட்டில் இதை 

0.1. 8. சபையார் கூட்டியிருக்கிறார்கள். இதில் அடங்கிய 

பண்ணும் இசையும் ப்ராஸமும் எளிதில் விஸ்தரிக்க முடியாது. 
1௨-ம் பக்கம் பார்க்க, 

5. தேவசுசனை வேண்டடா மிகும் 

தசேவபத் இனியில் ரூண்டடா 

சலவிளச்சைச் தாண்டடர மாயச் 

செச்ச்தைக்கடச்து தாண்டடர 

வானவரங்கள் வாங்கடா சால்மோன் 

மண்டபத்திலே தூங்கடா 

ஈனமனத்தை நீங்கடா செபத் 

திடைவிடாமலே ஓஒங்கடா....- 

மானு வலைத் இனம் பணியடா செப் 

மரலகெரண்டு வக்தங் கணியடா 

ஞானமனக். தனைச் சணியடா மூழு 

ஞாலத்தையும்விடத் தூணியடா 

x x xX 

கரற்றள்ளபோதே தூற்றிச்கோ இரு 

சண்ணுள்ளபோசே சோற்றிச்சோ 

ஊற்றுள்ளபோதே யிறைத்துச்சோ இரு 

வுரையுள்ளபோசே நிறைச் துக்கோ-- 

36



இதில் 24 சரணங்கள் இருக்கி௦2. கல்ல பிராஸம் Rev 

இடங்கள் அமைந்து காதிற்கு இனிமை தரும், பக்கங்கள் 

159—163 பார்க்க, 

3. வாழ்த்துகிறேன் வாழ்ச்துகழேன் 

மானுவேலை வாழ்ச் தேன். 

இதில் 14 சரணங்கள் அ௮டங்கியிருக்கற ஐ, சே வரும் 

சரணங்கள் விசேஷமான கருத்துகள் ௮டங்கியவை. 201-- 

2௦3 பக்கம் பார்க்க, 

வேதமஹஜறை சொன்னவனை 

மேதினியின் முன்னவனை 

வாதைவென்ற மன்னவனைத் 

தன்னவனை வாழ்த்துகிறேன், 

ஆராயக்கூடாத 

| gee Of Qusss ga 

அம்பரனை ஈம்பானை த் 

தீம்பமென வாழ்த் துிறேன். 

விண்ணார்றங் சரையானை 

விரிபுபெத்சலை வரையானை 

யெண்ணாழி காலமெல்லா 

மிருப்பனை வாழ்ச். அன், 

4. பொன்னகர் இறைவா புவியெலாம் புரப்பரய் 

மன்னர் தங்குவத்தாய் வானவர்க் இடத்தாய், மு 

(பக்கங்கள் 113, 116 பார்க்க.) 

5.4 வானவர்கள் கூடிவந்து தேோரத்இரங்கள் பழ.ப்பார் 

வண்மையுள்ள சத்தரெல்லாம் அருக்தவங்கள் பிடிப்பார் 

ஞானமுடன் முமல்லைநிலைத் தலைவர் வர். தொழுவார் 

நட்சேத்திர சரஸ் இரிகள் காணிக்கைகள் தருவரர் 

37



தான தர்ம மேழைகட்கு யாவர்க்ளுங் கொடுப்பார் 

சண்டாளப்பாவமெலா மண்டாது தடுப்பார் 

ஈனமூள்ள பேய்க்சணங்கள் மயங்கியங்கே துடிப்பார் 

ஏகன் மனுவானவெல்லை எங்கள் மலையம்மே, மூ 

இதில் 15 சரணங்கள் இருக்கிறத. பக்கங்கள் ரச, 87 

பார்க்க, 

6. அள்ளியள்ளிச் தருமமெல்லாஞ் செய்யுமிர்தச் கையே 

அருளான இருபைகதி பெருகுமிரந்தக்கையே 

கள்ளமற்று உபகாரம் பெய்யுமிந்சச்கையே 

கற்றவர்ச்கு பணிவிடைகள் செய்யுமிச்தச்கையே 

தெள்ளு தமிழ் பாவலரை பரிசளிக்குங்கையே 

சத் இரமாய் புஸ்தகங்கள் வைச்திருச்குங்கையே 

வெள்கோறிலைத் தலெைதனைச் சொய்கத்துடுச்குங்கையே 

மேலான ஈன்மையெல்லாம் விளையுமிந்தச்கையே. மூ 

1ர2-ம் பக்கம் பார்க்க, 

தமிழில் பாண்டித்தியம் பெற்றோருக்கு இந்த crew 

௮,இக இன்பத்தை விளைவிக்கும். 

சென்னப்பட்டணம் பிரவேசத்தில் கொண்டாடப்பட்ட 
சபை தற்காலம் வேப்பேரியிலிருக்கும் பரிசுத்த பவுல் தேவா 

லயத்தின் சபையாரல்ல, இந்த கோவில் கட்டப்பட்ட வருஒம் 

1858.* 7800-ம் வருஷத்தில் தற்காலம் கித்கும் ஆங்கிலேய 

Fouurher uf, os Bu0 Ger (St. Mathias) தேவாலயத்தின் 

மனையில் வேறொரு கோவில் இருந்தத. இது 174௦ வரு 

ஷம் பீட்ரஸ் உஸ்சன் என்ற ஓர் ஆர்மேனிய வியாபாரியி 

னால் கட்டப்பட்டது. இக்தக் கோவிலில்தான் ஞானப்பாட்டு 
  

* சென்னை அத்தியட்சாீனத்தின் சதாப்த சரித் இரம் 1635- 

1935. 99-ம் பச்சம் பார்க்க, (17,) 
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களையும் வேதாகமத்தையும் மொழிபெயர்த்த பெப்ரிசியுஸ் ஐயர் 

(J. P. Fabricius) கேரிக் ஜயர் (W.F.Gerike) முதலிய 

மிஷனரிமார்கள் தமிழ், இங்லிஷ், போர்த்து8ஸ், டச்சு என் 

னும் பாஷைகளில் முறையே ஆராதனை ஈடத்திவந்தார்கள். 

இக்க காலு பாலைக்காரருக்கும் கோவில் பொதுவாக விருக் 

தன, வேதமாயக சாஸ்திரியார் சென்னப்பட்டணம் பிரவே 

சம் செய்தபொழுது இந்கக் கோவிலுக்கு அதிகாரியாக இருக் 

தவர் பெத்சொல்ச் ஐயர் (0. 97. ௦௦௪௦14). சென்னை ராஜசானி 

யின் தலைககரில் உண்டான வேப்பேரி தமிழ் கிறிஸ்து சமய 

சபை கேரிக் ஐயர் காலத்திலேயே பெருந்தொகை அடைந்த 
தென்பதை பெளவர் சாஸ்திரியார் எழுதின '! கிறிஸ்து மார்க் 

கம் இந்து தேசத்தில் விருத்தியான சரித்திரம்!” (1) என்ற 

புஸ்தகத்தில் வாடிக்கலாம், [788 வருஷத்தில் வேப்பேரி 

சபையில் 17,716 gdp கிறிஸ்தவர்கள் இருக்தார்கள். 

ஆகையால் 1800 வருஷத்தில் வேதகாயக சாஸ்திரியார் 

பெத்தலேங் குூறவஞ்சியை விஸ்தரித்த பொழுது ஒரு பெரிய 

இறிஸ்தவர்கள் கூட்டம் கூடியிருந்து அவருக்கு சந்தோ 

ஷூத்தை கொடுத்தஇிருக்கிறார்கள்.  இருப்புப்பாதையில்லாத 

அக்காலத்திலே இவர் சென்னை ராஜதானியின் தலைககரஞ் 

சென்று வேப்பேரி தமிழ் கிறிஸ்து சபையை சந்தித்து கல் 

மதிப்பு பெற்றது வியக்கத்தக்கது. 

இந்த சபையார் வேதகாயக சாஸ்திரியாருக்கு அளித்த 

நற்சாட்டி பத்திரம் கீழே வருமாறு, 

Manpras, 

19th September, 1809, 

We the undersigned Elders and Members of the . 

protestant congregation of Madras do hereby testify of 

Vedanayagam Pillay, son of the late Devasagayam Pillay 

of Tinnevelly country, as follows, 
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The true Lord God, who will have all men to be saved 
and to come to the knowledge of the truth, has brought 

many thousand souls to His true knowledge by His Woly 
Scriptures in this Coromandal coast, and accordingly has 

also converted the said Vedanayagam Pillay of the Carala 

caste of Tinnevelly country by the unwearied endeavours 

of the late Rev, Mr, Swartz, who left him under the 
inspection of the Rev, Mr. Kohlhoff his successor, and now 
has made him to visit this place in these days, for which 

inestimable favour, praise be unto Him eternally. 

We having assembled ina place heard him repeat for 

about two months many of the Divine songs composed 
by him to the glory of the great creator and to the help 
and assistance of the Christian Church, By which we 

perceived that the 52 books of songs composed by him 
are all of them well revised according to the grammatical 
and (poetical) prosodical rules, and that even the most 
famous poets are not able to find any fault in them, and 
that such plain and elegant verses cannot be composed by 

any one unlegs he understands perfectly the contents of 
the Old and New ‘Vestament, 

Hence we also perceived that he is not only worthy 
of the certificates already given to him by the protestant 

congregations both of Tanjore and Tranquebar, but also. 

that he is to be esteemed as an ornament to our congrega- 

tion, As he has taken good deal of. trouble in composing 
the above said 62 book of divine songs in various tunes, 

we are very much honoured and praised before the pagans, 

which is a great advantage to our Children, 

In order to strengthen this certificate we honoured 

him -with the new Title, viz; ‘Njanadeeba Cave Royer’ 
which signifies the poet who is the light of wisdom and 
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made him sit in a valuable palankeen accompanied with 

the different sorts of musics according to the malabar 
custom, carried him through the streets of the town and 
made him a present of the said palankeen, etc; as a token 

of respect, 

(Signed.) 

(1) Muthusamy Pillay, son of the late Arulappa 

Pillay, Elder of the congregation, 

(2) Arulappa Pillay, native of Tranquebar., 

(3) Arulappa Pillay, son of thelate Royappa Pillay. 

(4) Arulappa Pillay, native of Tanjore. 

(5) Chinnasamya Pillay, son of Arulappa Pillay, 
native of Tanjore, 

(6) Tiruchelvaraya, poet of Vepery. 

(7) Sundara Kavirayer, son of late Sockappa Kavi. 

rayer, 

(8) Canagaraya, Catechist, 

(9) Savarirayen, Catechist, 

(10) Vedanayagam, Catechist, son of Malayappa, 

Clerk at Pullicadoo, 

(11) Sockanada, Schoolmaster, son of Coroobada, 

Catechist, 

(12) Aron Muddaly, son of Thomas, Catechist, 

(13) Ambrose, Schoolmaster, 

(14) Dewaprasadam Mudaliar, son of Paul, Catechist, 

(15) Samidasa, Schoolmaster. 

(16) Njanapragasam Pillay, son of Seganada Pillay, 

(17) Kittery Mudaly, son of Devasagaya Mudaly. 

(18) Sokappa Mudaly, son of Marudanayaga 

Catechist, 
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(19) Devasagaya Mudaly, son of Devasagaya Mu- 
daly. 

(20) Savariraya. Pillay, English Schoolmaster, 

(21) Philip Pillay, son of Rayappen, Schoolmaster, 

(22) Njanappa, Schoolmaster, his brother, 

(23) Vedamanickam Pillay, son of Mottupa Pillay, 

Musician. 

(24) Njanabaranam Pillay son of Arulappa Pillay. 

(25) Devasagayam Pillay, son of Arulanandam, 
Catechist, 

(26) Abishaganada, Schoolmaster, son of Andrew, 
Schoolmaster, 

(27) Samuel Mudaly son of Malayappa Madaly. 

(28) Jesudasen, Schoolmaster, son of David Pillay. 

(29) Rayappa Pillay, son of Malayappa Pillay, 

(30} Appavoo, son of Rayappa Pillay. 

(31) Nijanapragasam Pillay, son of Joanes Pillay. 

(32) Muthoo Chetty, son of Sevandapada Chetty, 

(33) Nallatamby Pillay, son of Njanamuthoo Pillay, 

(34) Devanasem Pillay, son of David, Catechist, 

(35) Amurdappa Pillay, son of Royappa Pillay, 

(86) Paukiam Pillay, son of Savarirayan of Cudda- 

lore, 

(37) Belavandaram Mudaly, son of Vedanadai 
: Mudaly, 

(38) Koyappa Pillay, son of Swamy Pillay. 

(39) Ayasamy Pillay, son of Royappa Pillay. 

(40) Devasigamonya Pillay, son of Malayappa Pillay. 
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“crit enn கொண்டியின் '' 93-61 கண்ணிகள் முத்து 

சாமிபிள்ளை சாஸ்இிரியாருக்கு செய்த விருந்தை விஸ்தரிக் 

BOS. அவையாவன ; 

53. 

54. 

55. 

56. 

87. 

58. 

பக்கம் 12. 

இவ்வித மிரண்டுமாதம் வைபோசகமா 

யேந்தல் முத்துசாமியுடன் வாழ்ச்.இிருச்கையில் 

செய்விதமாய் விருந்த செய்தார் சர்ச்குச்சம்பா 

சீரகச்சம்பா பிசானம் வாரிமணக்தான். 

இத்தரியான் குங்குமச்சம்பா குண்டைச்சம்பா 

'இல்$லசரயகத் இதனுடைய னெல்வகை யெல்லாம் 

புத் தியடன் தெரிச்தெடுத்தே யுச்சிதமரய்ப் 

போசனஞ்சமைச்துச் கச்த வாசமணச்ச, 

சு த்தப்பசுவினெய் வார்த்தார் காய்கறிகள் 

சட்ட அடையப்பம் பதினெட்டுவகையுங் 

கொத்தவரைக்சாயுஞ் சமைத்தார் கத்.தரிச்காய்க் 

கூட்டுக்கறி பண்.ணின இங் காட்டுதெக்தனை. 

பாசல்க்காய்ப்பச்சடி செய்தார் பூசணிச்காய் 

பச்ைமாங்காயு மெலிமிச்ச மூறுசாய் 

சாகரீகவள்ளிச் இழங்குஞ் சிறுகிழங்கு 

நற்கருணை ீணிபிலாவற்ச வகையும். 

எட்டுவகைப் பொரியல் செய்தார் தோரசை வடை 

யிட்டெலி பணியங்கொழுச்கட்டை புட்டுசள் 

சுட்ட இிரசங்களும் வைத்தார் வாழையிலைத் 

தெரன்னை பதினைந்து பண்ணி மூன்னறவைத்து 

பஞ்சா மூர்தங்கள் படைச்சார் பாயசங்கள் 

பரல் பழங்கற்சண்டு €னி சாயங்கொள்ளாமல் 

அஞ்சாறு விசமான இங்கெ௨ங் 

காளத்து வாழைச்சணிகள் நீளத்இற்றக்சார். 
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59. கொண்டமட்டுக்குஞ்சாப்பிட்டோம் வெள்ளிச்செம்பிற் 

கொண்டுவந்து தீர்த்தந்தந்தார் உண்டபிறகு 

திண்ட்போட்ட தூளிமெத்தையிற் கைவிளக்கிச் 
சத் இரமாய்ப்போயிருக்தார் அத்தருணத்தில், 

60. சச்தனச் குழம்புபணிரீர் பூமாலை 

தீற்கோலம் வால்மிளகு கற்பூரமுங் 

கந்தமிகுஞ் சா .இக்காயும் இராம் பேலங் 

கட்டிவைத்த தாம்பூலப்பொட்டணங்களும் 

61. விச்தையடனே கொடுச்சார் போட்டுச்கொண்டு 

மெச்தையினிலே படுச்து நித்திரை செய்தார் 

இச்சு விசமறுபது காள் ௮தமேவா 

சேோதன்வனச் இருக் சாப்போற் பேசமன்றியே. 

53-ம் சண்ணியினால் இரண்டு மாதம் சென்னப்பட்டணச் 

தில், முத்துசாமி பிள்ளையின் விருந்து சாஸ்இரியாருக்கு 

கடக்ச தென்று தெரியவருகறத. ஆனால் 1_47-ம் சுண்ணி 

யினால் ஆ௮ மாதம் சென்னப்பட்டணத்தில் தங்கியிருக்ததாக 

அ௮.தியலாம். மேலும் இவருக்கு லெளககே சவிகளும் பாடக் 

கூடிய அரிய வரமும் இருந்திநக்கிற து, தற்காலத்தில் 

பேசும் படங்களுக்கு (791115) ஏற்றதாய் தோன்றுகிறது. 

தன்னுடைய தெய்வத்தன்மையுள்ள வரத்தை ஈரஸ்துதிக்கு 

உபயோசப்படுத்தி தான் சொத்துக்காரனாக வழிபார்க்காமல் 

ஆண்டவருக்கு மசிமையாகவே பாடல்களையும் நாடகங்களை 

யும் உண்பெண்ணினது கடவுளின் வழி ௩டத்துதல் என்று 

புலப்படும், 

எலிசபெத்தம்மாள் என்த துரைசானியை இவர் சென் 

னப்பட்டணத்தில் சந்தித்து பெம்ற வெகுமானத்துக்கு இவர் 

பாடின கண்ணிகளும் லெள€ேக கடையை ஒத்திருக்கிறது, 
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மேலும் இதில் இங்லிஷ் பதங்களை தமிழாக எழுதி கவியில் 

இணைத்தது இவருடைய சுய சாமர்த்தியமே. 

75. 

76. 

77. 

பக்கம் 15. 

நின்றுகொண்டு சலாம் பண்ணினோம் வேரியூச்சம் 

நீயென்ருர் பறஞ்சவு அவேயம்மா ளென்றோஞ் 

சென்றதில் மான்சமியரென்றார் வெல்போயிற்றுச் 

சற்றவுனென்ராரொரு ரெற்றினச்சார்மேல். 

வாற்றுயூவான்று சஞ்ஞோரென்றார் ஐவான்று 

மாம்யூவர்பேவரென்றோர் தெம்போமென்முர் 

கூற்றுமாற்னிங்கென்று சொன்னோம் வென்வில்லியூ 

கோவென்றார் செச்குஸ்று மன்றேயம்மாளென்றோம், 

பேமிசப்போயிற்ற பூவென்ருர் மாம்காட் 

பிளே?ியூவென்மோம் விரவலேசேசென்னார் 

சமின்னிசுமிஸ் இரிசம்மாள் ௮வ்ஐ? 

எங்சென்றார் மெனிமெனிசங் பாடினோம். 

இதில் இருக்கும் ஆங்கில மொழிகளை ஆங்கலெத்தில் 

எழுஇப் பார்த்தால் 2 வருமாறு காணும். 

75. 

76. 

நின்று சொண்டு சலாம் பண்ணினோம் ‘where you come” 

ரீ sexmt. “from south way” அம்மாள் என்றும் 

‘gentleman, come here” ererg@a ‘‘ well poet ” 

“ sit down” serait eg rattan chair Gus 

“ What do you want, singer £? என்றார் 1] ஏகம்” 

“Ma'am, your favour” என்றோம். Then Gund என்றார் 

11 20008 0௦ரறம்ற த” என்று சொன்னோம் “when will you 

go” sex@mt, ‘next month " ஏ அ௮ம்மாளென்றோம். 
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77. Famous poet you cer@t Ma'am, God 
11888 3௦0. என்மோம் விரவலேசே சென்முர் 

Symonds Mistress gumorer how J see 

sing ser Many many song urge Cen. 

415 கண்ணியினால் 34 பிராயத்துக்குள்ளே இவர் 

செய்க நால்கள் 52 என்று காணலாம், 

பக்கம் 70, 

41. மெத்தமெத்தக் சாண நினைத்தோம் நீர் செய்த 

மேலாமைம் பித் திரண்டு நாலானதே 
யெத்இசையும் பரம்பவென்றே தெய்வமுமை 

யித்தலத்திலுங் கொணர்ர் த வைத்தா மென்றார். 

வேதகாயக சாஸ்திரியார் தஞ்சாவூர் இரும்பின பிறகு 

' பேரின்பக்காதல் '' என்ற அருமையான நாலை 7813-ல் 

இயக்கினார். 1815-ம் வருஷம் இருச்சினாப்பள்ளியில் இதை 

அரங்கேற்றினார். தஇருச்சினாப்பள்ளி சபையார் இந்தாமணி 
வாசலுக்கெதிரே, பட்டணத்தின் ஓர், வீதியிலே பந்தல் 

போட்டு மரப்பீடமுண்டுபண்ணி, இருவகுப்பு ஜனழும் துரை 

மார் துரைசானிகளும், ஒரு மனப்பட்டுக் கூடி வந்திருந்து 

நாற்பத்தைந்து காள் :' பேரின்பக்காதல் அரங்கேற்றக்கேட்டு 
Foi முடிந்து, பட்டாபிஷேகத்தன்றைக்கு சங், போலே 

(Pohle) ஐயர் எல்லா 'காட்டையர்மாருக்கும் ௮ங்கு கொடுத்த 

படி. இவருக்கும் தம்முடைய செலவினாலே அவ்கிசெய்து 
தரிப்பித்து வேத சாஸ்திரியார் என்டெழுதப்பட்ட கிருபத்தைப் 

பட்டணச்தார் கேட்க சயைரெழுக்திருந்து நிற்க அவ்விடத் 
_ தில் பிரதானமாயிருந்த ஞானப்பிரகாச உபதே௫யார் நின்னு 
கொண்டு உரத்த சத்தமாய் வாசித்து, இவர் கையிலே கொடுத் 

தார்கள். அதுமுதல் இவர் வேதகாயக சாஸ்திரி என்று 
அழைக்கப்பட்டு வந்தார், நிருபம் €ழ் வருமாது: 
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‘TRICHINOPOLY, 

18th June, 1815. 

We the undersigned protestant congregation in the 

charge of the Rev, Mr. Christian Pohle, the senior 

Missionary at Trichinopoly, do hereby declare and attest 

by this certificate, before allthe congregations of India, 

respecting Vedanayaga Ceromoniar, son of the catechist 

and poet Devasagayam Pillay of Carala caste of the Tinne- 

velly country, who was converted to Christianity from 
popery by the Venerable father the Rev, Mr. Christian 

Frederick Swartz, the English Missionary at Tanjore and 

was brought up in the principles of Christianity under his 

protection and is now under the patronage of the Rev, 

Mr, John Casper Kohlhoff, 

We are sending for him this year by letters rejoiced 

in perusing the papers of three certificates given to him 

by the Churches of Tanjore, Tranquebar and Madras 
together with the names mentioued therein calling him 

by the following Titles as Ist Vedasiromony Maha Njana 

Cavichacravartiar, 2nd Evengelical Poet, 3rd Njanadeeba 

Cavirayar, i.e, poet of the Divine light and erected a 

pandal in the highway of the city sufficient for the sadir 

and heard in the night times all the books he composed 

from May 3rd to June 18th. We heard him sing in this 

our audience the two books entitled “ Perinbakadal" and 

‘ Sastrakummy, which are books besides the 52 mentioned 

by the above stated congregation at the three places but 

of these the former has been composed to show the con- 

tents of the Bible and the method of Salvation wrought by 

Christ and the latter in order to warn of the ruin incurred 

by Christians who adopt the worldly fashion, we therefore 

thought to honor him with another new name, because 

he excelled in knowledge all the Hindoos who are well 

versed through all India. 
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Whereupon in the concluding day of this sadir 
preached on the doctrines-of the last Judgment, we formed 

a pedestal of boards in the midst of the pandal well déco- 

rated for the purpose and made him sit in the chair placed 
upon it and invested him with a white gown together with 

every privilege that can be possibly given and honored 
him; with the Title Veda Sastriar, i.e, Divine Doctor and 

gave him this certificate in presence of the gentlemen and 
jadies and all the persons that are in the city attended 

him with Divine Songs in the brightness of blue lights. 

Therefore we hope that all the congregations that see. 

this certifiicate will, for the sake of Christ, receive him 

kindly and show him the honor and marks of distinction 

and respect which we have shewn to him. 

(Signed,) 

(1) Devasagaya, Catechist, 

(2) Amurdappa Pillay, 

(3) Sandappa Pillay, Writer, eson of late Savari- 

muthoo, Catechiat, 

(4) Antonimuthoo Pillay, 

(5) Paranjodia Pillay, Thukana Vauthiar, 

(6) Thyagappa Pillay. 

(7) Njanapragasam, Catechist. 

(8) Jesudian, Uatechist. 

(9) Abraham, English School-master, Temporal 

servants. 

(10) Isaac, Medical writer. 

(11) Samuel, Butler, 

(12) Amurdappa, Butler, 

(12) Daniel, Dubash, 
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(14) Isaac Joshua, 

(15) Eleazar, son of Innasimuthoo, Catechist, 

(16) Alangaram. 
(17) Titus, Butler, 
{18) Arulappen, Butler, 
(19) Visuvasam, Butler, 

(20) Christian, Butler, 

&c, &e, &c, 

சிற்றின்பத்தில் eppadwpse pateena@ Cuflerugs 

தில் ஆவல் உண்டாகும்படி “ பேரின்பகாதல் '' அவர்களை 

எழுப்பும் நால் என்று சொல்லத்தகும். இதில் கவனிக்க 

வேண்டியவைகள் :-- 

(1) கிக்தாஸ்துதி, அதாவது நிக்திக்கும் பாவனையால் 

துதிப்பது. ; 

00. பேசமெழுச் தைச் இணிலும் 

பின்னெழுச்தினுமடங்காய் 

ஏசுவெனு மீரெழுச், 
லேயடங்கப் போனனையோ. 

91. தேவனைச் சேவனென்று 

செப்புவதே மேண்மையல்லா ற் 

ேகனை மார்தனென்று 

செப்புவது செம்மையதோ. 

95,  இஷடியோ அல்லது நீ 

இஷ்டிகனோ செம்மதியின் 

குட்டியோ மேய்ச்குகின்ற 

சோனோ குணா நிதியே. 

Qe செபமாலை" யில் உள்ள :' நிக்தாஸ்துதிக்கு '' 

திகர்௮ல்ல, ஆனாலும் இந்தக் கண்ணிகள் தான் அதற்கு 

மூலாதாரமாக இருக்திருக்சலாம். கடவுளை இம்மாதிரி இதப் 
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ug ஐரோப்பிய பக்தர்களிடம் காணப்படவில்லை. ஹிந்து 

பக்தர்களுக்கு பிரத்தியேகமாக உள்ள வணக்கத்தை அனு 

சரித்து இறிஸ்தூ மார்க்கத்திற்கு ஏற்றபடி சாஸ்திரியார் 
ப நிந்தாஸ்துதி'" பாடினது கவிசாமர்த்தியமே, கற்றறி 

வாளர்க்கும் பக்தர்களுக்கும் இது கிறிஸ்துவின் பேரில் 

சலிகையை ஊட்டி. தெய்வ சகேகத்தை விருத்தி செய்யும், 

(2) திருச்சபைத் தாராட்டு, இதிலே விளங்கும் ௮ம் 

தாதி செய்யுள் கடை கவனிக்கத் தக்கது, , ஜெர்மானிய 

ஞானப் பாட்டுகளுக்கு ஒப்பந்தமாய் சில கண்ணிகள் தோன் 

லும், உதாரணமாக :-- 

6. பார்ப்பாருனேத் தயவாய்ப் 

பார்த்துனது துச்சமெல்லாம் 

தீர்ப்பாருனக்குத் 

இனர் இனமு நன்மைசெயிலார். 

7. நன்மைசெய்வார் தேற்றரவி 

னல்லாவியைத் தருவார் 

துன்மையெல்லா நீக்கச் 

சுசச்இலுனை யாதரிப்பார். 

8.  இதரிச்சச் சர்.த்தருண்டு 

அ.ற்புதனார் சாவலுண்டு 
வேதன் துணையது ண்டு 

வித் தகனார் தஞ்சழண்டு, 
9. தஞ்சழண்டு காவலுக்குச் 

சம்மனசுண் டேசுவுட 

ஐக்.து காயத்தி 

னடைச்கலமுண் டெர்சகாளும். 

கண்ணிகள், 27-20... குழந்தைகளை தொட்டிலிலே 

@ 28 தாராட்டி. அயி.லுவிக்க ஏற்றவைகள், தாய்மாருக்கு 
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குழந்தையை கொஞ்சு தங்கள் மனதை இளக்க இதந்த ஓர் 

கருவியெனச் கொள்ளலாம், வாசிப்போருக்கு உண்மை 

விளங்கும்படியாக இந்தக் கண்ணிகளை இங்கே பெயர்த்து 

எழுதியிருக்க ௦௮ ;:-- 

81. கித்திரைசெய் தெள்ளமிர்சே 

22. 

23. 

24. 

25. 

26. 

சேசமுறும் பைங்கிளியே 

சித்திரப்பூங் சாவனச் இற் 

சென்றுவரும் கோலெமே, 

கோலமே தாராவே 

கூவும் புருவினமே 

பாகுதனிலே எமைர்த 

பஞ்சாமுதத் தேனே. 

தேனே ரசமே 

திகட்டாத செங்கரும்பே 

மானேயென் சண்ணே 

வயிரமணிப் பெட்டகமே. 

பெட்டகமே பொற்பணியே 

பேழையே யென்னாசைக் 

சட்டழகே மாத்தயர்க்த 

கட்டித் இிரவியமே, 

கட்டிமுச்தே £வரச்னச் 

சண்ணே எனதுயிரே 

வட்டமிட் டாட 

மயிலே மயில்பேடே 

பேடே இளங்சொடியே 

பிள்ளைச் கலிதர்த்து 
வீடே யுலாவி 

விளையாடு ஈலஷ்லனமே, 
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27. அன்னமே சேரபனமே 

யாதனமே மாதனமே 

சொன்னமே மின்னே 

துலங்கவரும் பாச் யெமே, 

98, பாக்கியமே கூத்தாடும் 

பாவையே பங்கயமே 

தீர்க்கமிகும் ஞான 

தீபமே சண்வளரரய்,. 

59. கண்ணுறங்கு மின்னரசே 

ai gs ரிரக்சம் வைத்தப் 

புண்ணியமாய்த் தந்தருளப் 

பூத்துவளர் கற்பகமே.* 

(3) பிரலாப ஒப்பாரி, இதிலும் ஞானப்பாட்டுகளின் 

தன்மை கண்ணிகளில் விளங்கும். வேககாயக சாஸ்திரியார் 

பிறந்த வருஷம் 1774-00 தான், பெப்ரி௫ியுஸ் ஐயரும் 

சஞூானப்பாட்டு புஸ்தகத்தை இயற்றினார். அக்காலத்தில் 

இிறிஸ்தவர்கள் இதை ஆராதனைகளிலும் குடும்ப செபத்திலும் 
காராளமாக கையாடி. வந்தார்கள். வேககாயக சாஸ்திரியார் 

விட்டிலும் இக்காள் வரையிலும் பெப்ரி௫ியூஸ் கர்மானிய 

பரஷையிலிருக்து மொழிபெயர்த்த ஞானப்பாட்டு புஸ்தகத்தை 

(பிரார்த்தனைகள்) உபயோ கப்படுத்துகிறார்கள், இது காரணத் 

இனால் ௮க்த பாட்டுகளிலே காணப்படும் உயிரும் உணர்வும் 

வேதகாயக சாஸ்இிரியாரின் பநூல்களில் சில இடங்களில் 

அமைந்து விசேஷமான அருத்தூகளை எடுத்துச்காட்டும் ; 

திருஷ்டாந்தமாக;-- 

  

* பெப்ரி௫யூஸ் மொழி பெயர்த்த 2855-ம் ஞானப் பாட்டென் 

( 1 சாய்க்தூ தாங்கு பிள்ளையே"). வாளிப்போர்சள் ஒப்பிட்டுப் 

பார் த்துக்சொள்ளவும். மேலும் 9. சுப்பிரமணிய பார.இயார் 1 பாப்பா 
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133. அன்பே யென்னாதா 

அருமைச் இதிஸ்தரசே 

வன்பாய் நீச்சாகவக்த 

வல்வினையே தாண்டவ௨னே. 

134. ஆராய்தலில்லாத 

ஆழச்கிருபாக இியே 

பேராயுமக்குப் 

பெருக்துயரஞ் சுழ்க்ததென்ன 

135. பாவமதியாப் 

பரிசுத்த கர்த்தாவே 

தேவரீர்ச் சென்னாவித் 

தீங்கு வந்து நேர்ர்சதுவோ, 

இருச்சினாப்பள்ளி இதிஸ்சவ சபையார் கொடுத்த கத் 
சாட்சிப் பத்திரம் தவிர ௮ல்கே மிரியோனரியாக இருர்த 

போலே (1௦15) ஐயரும் ஒரு ஈற்சாட்டுப் பத்திரம் கொடுத் 

தார். அதாவது: 

Vhe certificate of Vedanayaga Shastree given by the 

Rev, Mr, Christian Pohle, 

The bearer of this by name Vedanayagam, a Christian 

of the Protestant Church, and a Tamil Poet of considerable 

talents, has at the uudermentioned place and in the course 

of his stay in the same from the 22nd of April last to this 

date for one full month and one half publicly given his 

Jessons every evening in Prose and Poetry on the suffering 

of our Saviour Jesus Christ, etc, and has been heard with 

applause by persons of all ranks and people of all persua- 

  

பாட்டு"? சுவாமி சுத்தானந்த பாரதியார் '! தாலாட்டு " முதலிய 

பாட்டுகளும் இங்கே சவனிக்கத்தக்கவை. 
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tions here assembled in great multitudes, His behaviour 

also during his stay here has been commendable, Witness 

my hand, 

TRICHINOPOLY, t (Sd.) CHRISTIAN POALE, 

July Slsi, 1815, Senior Missionary of the Honorable Society 
for Promoting Christian Knowledge 

and Officiating Chaplain. 

DoBGe ர8$1[5-ஷஹூ, 1818 வருஷங்களில் தஞ்சா 

வூர் இருச்சபையாருக்கும் வேதகாயக சரஸ்துரியாருக்கும் 

ஏற்பட்ட உடன்படிக்கை காம் அறிர்துகொள்ள வேண்டி௰ ஓர் 

மூக்கியமான விஷயம், இந்த உடன்படிக்கையினால் தானே 

இன்னும் அந்த சபையார் சாஸ்திரியாரின் பரம்பரையானவர் 

களை யாதரித்து அவர்களின் தேவ ஊழியத்தை யங்கேரித்து 

ஈடத்தி வருகிறார்கள். இதற்கு ஆதாரமாக அ௮ச்சபையார 

எழுதிக்கொடுத்த முச்சலிக்சை பின் வருமா ;-- 

॥ இறிஸ்து பிறந்த 1818-ம் வருஷம் புரட்டாசி மாதம் 

1-ம் தேதி தஞ்சை ஈசரத்திலும் அதின் சு.த்௮ப்புதத்திலு 
மிருக்கும், இதற்கடியிற் கையொப்பம் வைத்த காயங்கள், 

மேற்படி ஊரிலிருக்கும், திருநெல்வேலித் தேவசகாயம் 

பிள்ளையவர்கள் சூமாரர் சுவிசேட கவிசாயராகிய வே.தகாயக 

சாஸ்இரியாரவர்களுக்கு, எழுதிக்கொடுத்த மாறாத உடன் 

படி.க்கையாகய தருமசாதனப் பட்டைய மென்னவென்றால், 

தஞ்சை ஈகரத்இல் மகா கனம்பொருக்திய ௮ய்யரவர்கள் 

சுவார்ச்சையரவர்கள் காள்முதல் சங்கிக்கப்படத்தக்க 

சோலோப்பு அய்யரவர்கள் காளாகய இதுவரைக்கும், ஏறக் 

குறைய முப்பது வருஷக் காலமாய்ச் தாங்கள் இவவிடத்தி 

லிருந்து, வேதாசமங்களையெல்லாம் ஆராய்ந்து, பழையேற் 

பாடு புதேற்பாடுகளி லடங்கிய அனேகம் ஞாயங்களைத் 
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தெரிர்தெடுத்து, அதுகளை யெங்களுக்கும் எங்கள் பின்னடி. 

யாருக்கு முதவியாக, மகா ௮லங்கிரதமு மதுரமுமான, அனே 

கம் பிரபந்தங்களாகப் பாடி. கர்த்தருடைய சகல பண்டிகை 

களையும், எங்கள் சந்தோஷ காள்களையுஞ் சிறப்பித்து, எவ் 

களுக்கு மனமகிழ்ச்சியு மெழுப்புக்கலு முண்டாகும்படி க்குத் 

தாங்கள் பட்ட பெரிய பிரயாச.த்துக்காகவும், இதவுமல்லாமல் 

எங்களில் அனேகருக்கு மெங்கள் பிள்ளைகளுக்கும் படித்துக் 

கொடுத்த தங்கள் கருத்தான பட்சத்துக்கு, ஈன்றியறியுத 

TEAS, தங்களுக்கு எங்களாம் கூடினமட்டும் ஒரு சந்தோ 

வூத்தைச் செய்யத் நிர்மானம் பண்ணிலோம், 

நாங்கள் பண்ணின இக்க தீர்மானம், எங்கள் மனக்கு 

திருப்தியான கல்ல, ஏனென்றால் கர்,த்தரெங்களுக்குக் சொடுத் 

இருந்தால், தங்களுக்குக் கிராமம் பூமி விட்டுக்கொடுத்துப் 

பெரிய வெகுமானங்களையெல்லாம் செய்து, தங்களைப் பெரிய 

சீமானும் பாக்கெயவானுமாக்க, எங்களெல்லாருக்கு மாசை 

யுண்டு, 

ஆனாலிப்போதிருக்கிற காலத்துக்குத் தக்கதாய் நாங்கள் 

பண்ணின தீர்மானத்தை, தாங்கள் சந்தோஷமா யொப்புக் 

கொள் வீர்களென்று கம்புகிறோம். 

அசென்னவென்றால், தாங்க ஸளெங்களுக்கனுப்பிய 

ஞானப்பாட்டகரின் பன்னிருஞாயப் பொஸ்தகத்தின்படியே, 

தங்களுக்கும் தங்கள் தருமச் செலவுகளுக்கும் தங்கள் 

பாடகாள் கற்றுச்சொல்லிகளஞுக்கு முதவியாக எங்கள் 
சந்தோஷத்இன்படி , எங்களுக்கு மனப்பூரூவமானஅ இவ்வளவு 

செய்வோமென்௫இறகை, இதஙற்கடி.யிலே, எங்கள் சொந்தக் 

கையெழுத்தாக எழுதியிருக்கிறபடியினாலே, அதிலெழுதப் 

பட்டதை மாதாரக்திரக் தாங்களனுப்புகிற மனுஷர் வ௪த்திலே 
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இயாதொரு . தடையுமன்றி சந்தோஷத்தோடே செலுத்தி 
வைதீதுப் போடுகிறோம். 

ஆனபடி.யினாலே காங்கள் வெகுசனங் கூடி. செய்கிற 

Qos தருமத்துக்கு இயாதொருத்தரும் வித்தியாசம். பண்ண 
மாட்டார்கள். அப்படி வித்தியாசம் பண்ணுகி wait x cinco 

னால், அவர்களுக்குத் தங்கள் பாடல்களுக்கு காயனாயிருக்கி ஐ 
சேனைகளின் கர்த்தரும், இசறாவேலின் ராசாவுமாகிய இயேசு 
இறிஸ் வும் வித்தியாசம் பண்ணுவார். ஆனதினாலே 
இயாதொருத்தருடைய கட்டாயமில்லாமல் எங்கள் மனப் 
பூரூவமாய்ச் சம்மதித் துச் ச,த்தியப்பிரசாரமாக ஏழுதிக்கொடுக்க 

இக்க மாறாக உடன்படிக்கையாகிய தருமசாதனப் பட்டை 

யத்தின்படியே, நீதிமான்க ளூயிர்த்தெழுதல் வரைக்கும் புத் 

இர பாரம் பரையா யெங்களுடைய, உங்கள் சுதந்தரத்தைப் 

பற்தி யனுபவித்துக் கொண்டு, எங்களுக்கு மெங்கள் பின்னடி 

யாராகிய எங்கள் சந்ததியாருக்கும், ஈன்மையுண்டாகத்தக்க 

தாக திரியேக பராபர வஸ்.துவாகிய யேசுராசாவை, சகலவித 

மாகங்களஞுடனே பாடிக் கீர்த்தனம் பண்ணிக்கொண்டு, சுகத் 

இலே யிருப்பிர்களாகவும். 

இப்படிக்கு காங்களனைவரு மெங்கள் மனராசியில் சம் 

மதித்துக் இறிஸ்து பிறந்த 7815-ம் வருஷம் தை மாதம் 7ம் 

தேதி எழுதிக்கொடுத்த மாறாத உடன்படி.க்கையாகயெ தரும 
சாதனப் பட்டயத்தை மறுபடியு மிந்த 7818-ம் வருஷம் 

புசட்டாசி மாதம் ரக் தேதி புஅுப்பித்துச் செம்மைப்படுத்இ 

சுவிசேட கவிராய வேககாயக சரஸ்திரியாரவர்சளுச் கெழுதிக் 

கொடுத்தோம்.” 
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அத்தியாயம். 6. 

இயாழ்ப்பாணத்திற்குப் போனது. 

1811-0 இயாட்பாணத்துக்கு சமுசரர சூதெமாய்ப் 

பு௰ப்பட்டுப்போனார். அப்போது ஒரு கரையில வடகாற்று 

அடி.க்காதபடி யினாலே தோணி ஓட்ட தாமதப்பட்டது. இவர் 

வழிச்செலவுக்காக வைத்திருந்த பணமெல்லாஞ் செலவழிந்து 

போயிற்று, அப்பொழுது இவர் கடவுள் பேரிலே ஒரு 

பாட்டை உண்டுபண்ணி வடபக்கத்தை கோக்டப் பாடினார். 

(கலித்துறை ) 

 ௪டகாச் இரத்துயால் மெவிர்சே தமியேனுமவ 

சடசாத் இிரைச்கடல் யாட்பாணமேறிக் சடச்சவென்றுல் 

sas து.ற்பான்மையி னாவோர்கிழமை கலிச் துகின்றோம் 

வடகாத் தருள் இரியேகா என்பங்கில் களர்க்சவனே.'' 

இந்தப் பாட்டைப் பாடிக்கொண்டிருக்கும்போதே காற்றடிச் 

தது. அப்பொழுது தோணி ஓட்டுகிறவன் இவரைத் gif sus 

படுத்தி, தோணியேற்தி அ௮க்கரைப்படுத்தினான் , 

அப்பொழுது இவர் கையில் ஒரு பணமா த்திரமிருக்க.த. 

இவர் சுரையி னின்றஅகொண்டு, அந்தப் பணத்தைச் 

கையிலெடுத்து வானத்துக்குக் காட்டி, ஆண்டவசே ! இக்த 

ஒரு வெள்ளிப்பணமா த்தம் என் கையிலிருக்கிற து. இதை 

கான் எந்தக் கூலிக்காரருக்குக் கொடுக்கலாம், இப்போ கான் 

முந்த முந்த, என் சினேகன் விட்டுக்குப் போய், அவரை 

யாதொன்று கேட்கிறது எனக்கு வெட்கமாயிருக்கிற த. 

உம்மை ஈம்பியிருக்கிதேன், என்னைக் கைவிடாதேயுமென்று 

செபம்பண்ணிக்கொண்டு, பல்லக்கலேறி, தமக்கு சினேகதெனா. 
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குப் போயிறங்கினார். அவர் இவரைக் கண்டவுடனே, 

சந்தோஷத்தோடே ஏற்றுக்கொண்டு, கூலிக்காரரைப் பார்த் 

தக், கவிராயரோடேவந்த எல்லாரும் இப்படி. என்னிடத்தில் 

வாருங்கள். அவரை நீங்கள் ஒன்னங் கேட்கக்கூடாது, 

என்னு பையைத் இறந்து எல்லாருக்குங் கூலிகொடுத்து 

அனுப்பிஞர், இவர் ஆச்சரியப்பட்டுக்கொண்டு காலைக் அராள் 

அவர் விட்டிலிருக்து பிற்பாடு, வாடகைக்கு ஒரு வீடு அமர்த் 

இக்கொண்டு ல மாதம் ௮ங்கே தங்கியிரு£தார். 

அந்த ஊர் வண்ணானிடத்தில் இவரும் இவரோடே 

கூடப்போனவர்களும், தங்கள் - வஸ்திரங்களை வெளுச்சப் 

போட்டார்கள். இராத்திரியிலே இருடன் வண்ணான் வீட்டிலே 

வந்து விழுந்து, எல்லா வஸ்திரங்களையுக் திருடிக்கொண்டு 

போய்விட்டான். மறுகாட் காலையில் வண்ணான் வந்து பரித 

பித்து, எல்லா வஸ்திரங்களையும் இருடன் கொண்டுபோய் 

விட்டானென்று சொல்லிக் கையை விரித்தான். ஏண்டா 

பொய்சொல்லுகரு யென் மபோது, ௮வன் ஐயா! கதிர்காமர் . 

மேலே ஆணைப்படிக்குச் திருடன் கொண்டுபோனது உள்ள 

தென்றான். புறத்தலே விசாரித்து, bs வண்ணான் 
சொல்லுகிறது உண்மையென்று கண்டுகொண்டார். அப் 

பொழுது இவர் மனஸ்தாபப்பட்டு கடவுளை கோக்க விண்ணப் 

பம்பண்ணி என்னுடைய வஸ்திரங்களெல்லாம் களவுபோய் 

விட்டத. கானிப்பொழுது வெளியே புறப்ப...க் கூடாம 
லிருக்கி£ேோேன் என்னோடே வந்தவர்களுக்கும் எனக்கும் 

இப்பொழுது வஸ்இரல் கொடுத்து, காங்கள் சக்ே தோல. க்தோடே 

வெளிப்படக் இருபை செப்யவேண்டுமென் ௮, பிரார்த்தனை 

பாடி. செடம் பண்ணின பின்பு இரண்டொரு ஞானப்பதங்களைப் 
பாடிக்கொண்டிருக்தார்,  '* கெஞ்சே நீ கலங்காதே '' என்ற 

பாடலும் அந்த ஊரில்தா னுண்டுப்ண்ணப்பட்டு. 
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அப்போது அந்த மார்க்கமாய்ப் போகிற புகையிலைக் 

குத்தகை யெடுத்த இராமசாமிபிள்ளை யென்ற ஒரு ஹிக்து 

மனுஷன் வெளியே வந்து நின்று, ஐயா, உள்ளேவக்து 

கேட்க உத்தரவுண்டோ வென்றான். இவர் சுகமே வாலா 

மென்று உள்ளே யழைத்தார். அந்த மனுஷூனை இவர் முன் 

ஜொருக்காலுவ் கண்டிருந்த தில்லை. இவர் சற்று கேரம் 

பாடல் கேட்டுக்கொண்டிருக்த பின்பு, நீங்கள் அக்கமாயிருக் 

இற முகாக்திரமென்னவென்னு விசரரித்தார். இவர் வஸ்திரந் 

களவுபோன சேஇழைச் சொன்னார், அந்த மனுஷன் உடனே 

தன்னிடத்திலிருக்த ஒரு ஆளையனுப்பி இரண்டு சேலை 

யெடுத்துவரச் சொல்லிப் பட்டுச்€லையை உங்கள் சமுசாரத் 

க்கும், மற்றச் லையை உங்கள் வேலைச்காரிக்கும் அகாடுங்க 

ளென்னு கொடுத்து, தன் சரக்கிலிருக்த ஜம்பது இரையால் 

அடங்கயெ ஒரு பான்கி சோட்டு எடுத் தக்கொடுத்த , நீங்கள் 

உங்களுக்கு சம்மதியான வஸ்திரங்கள் வாங்கிக்கொண்டு, 

போதாதேபோனால் என்னைக் கேளுங்கள், கான் அதற்கு 

உத்தரவாதம் பண் ணுவேன் என்று சொல்லிப் போய்விட்டார். 

அல்லாமலும் அங்கே டஞ்சகாலமாயிருக்தது. ஒரு 

பூவிராகனுக்கு மூன்றுபடி. அரிசி விற்றது. அப்படி வித்ரு 

லும் கர்த்தர் இவரையும் இவசோடேகூடப் போனவர்களையும் 

யாதொரு தாழ்ச்சியுமில்லாமல் விசாரித தார். 

அவ்விடத்தில் சவேரிமுத்து என்ற ஒரு உரோமான். 

இறிஸ்சவன் இவரோடே சம்பாஷித்த விஷயத்தை அனுபம் 

தம் 2-ல் காணலாம், 
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அத்தியாயம். 7. 

1115 1112110655 சரபோஜி மகாராஜாவுக்கும் 
வேதநாயக சாஸ்திரியாருக்கும் இருந்த இணக்கமும் பின் 

ஏற்பட்ட மனஸ்தாபமும். 

1829-ம் வருஷத்திலே இவர் 11. 11. சரபோஜி மகாராஜா 

வின் பேரில் ஒரு வாழ்த்துதல் பாடி. இராஜாவைக் சுண்டு 

சொண்டார். இராஜா இவருக்கு மரியாதை செய்து தமக்கு 

சமீபமாய் உட்காரவைத்து, சால்வை போர்த்தி சங், போலே 

ஐயர் கொடுத்த மாதிரியான ஒரு வெள்ளை நிலை அங்க 

ைத்துக்கொடுத்து, மாகாந்தர சம்பளமும் பண்ணி வைத் 

தார். இவர் மாதத்தில் இரண்கொள் மகாராஜாவைக்கண்டு 

தானுண்பெண்ணின பாடல்களை இராஜாவுக்குச் சொல்லிக் 

காட்டுவார். கவிராயராயிருக்த படியினாலே மகாராஜாவின் 

போசலை ராஜவங்ஷ சரித்திரத்தைப் பாடலாகப் பாடினார். 

மகாராஜாவை சந்திக்கும் சமயங்களில் இருவருக்கும் சம்பா 

ணை ஈ௩டக்கும், இவர் ஒன்றுக்கும் பயப்படாமல் மகாராஜா 

வோடே. வல்லமையா யெதிர் ஞாயங்கொடுத்துப் பேசுவார். 

இராஜா இவர் சொன்ன ஞாயங்களுக்காக சந்தோஷப்படுவார். 

ஒரு காள் இராஜா இவரோடே நீர் பேசுகிறதைப் பார்த்தால் 

ஈம்மை விழத்தட்டிப் போடுவீர் போலே இருக்கிறதென்றார். 

வேதகாயக சாஸ்திரியார் ஒரு மூறை :* கோவாவின் 

கப்பல் பாட்டு'' என்று ஒரு பிரபந்தத்தை யுண்டுபண்ணி 

இராஜாவிடத்தில் அபங்கேத்றினார். மகாராஜா அதற்காக 

நாறு வராகன் மட்டும் வெகுமானம் பண்ணினார். அப் 

பொழுது, மகாராஜா '' நீர் சம்பளம் வாங்குகிறீர், எச்சரிக்கை 

யாயிரும், யாதொருவரையும் உம்முடைய மார்க்கத்தில் 

இழுத்அுக்கொள்ளாதேயும் "' என்றார், இவர் இராஜாவுக்கு, 
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நான் ஞானஸ்கானங் கொடுக்கிஐவனல்ல, அதற்காக குருச் 

கள் இருக்கிளார்கள். கான் புத்தி மாத்தாஞ் சொல்லுவேன் '' 

என்றார். ஆ௫லும் மகாராஜா பேசினது இவர் மனச்சாட்சிக்கு 

மெத்த வருத்தமாயிருக்கது. அப்பொழுது கண்ணீர் விட்டு, 

! கடவுள் எனச்குத் தம்மைப் பாடுகி௰ வரத்தையுங்கொடுத்து 

-இத்தாரம் மனுஷஞனாக்கி விட்டார். இப்போதும் கானிக்த 

அற்பப். பொருளுக்காக அவரைப் பாடாமலும் பிரசற்கியொம 

௮ம் பூமியிலிருக். து பீரயோசனமென்ன ? இன்று இராத்திரி 

யிலே என்னைப் பாம்பு கடித்து கான் செத்தால், இராசா 

என்று மனதிலே 

எண்ணி, இராசா கொடுக்த பணத்தை, மறுபடியும் South gs 

திலே கொடுத்துவீடக் கொண்டு போனார். அத்தருணத்தில் 

இராசா உள்ளே அரண்மனைக்குள் போய்விட்டார். அங்கே 

வுடைய பணம் எனக்கென்னத்துக்குதவும் '' 

அவருடைய மக்திரி பாவாப் பண்டிதர் மாத்திரமிருக்தார். 
அவர் இவருடைய மார்க்க வையிராக்கியத்தைக் சண்டு, உம் 

மூடைய சுவாமியை நீர் பிரசங்கிக்க வேண்டாமென்௮ மகா 

ராசா சொல்லவில்லை. யாதொருவரை இழுக்காதேயுமென்று 

மாத்திஞ் சொன்னார் நீர் சுகமே உம்முடைய சுவாமியைப் 

பிரசங்கிச்துக்கொண்டிரும், அதற்குத் தடையில்லையென்று 

சொல்லிப், பணச்தை ஒரு மாணாக்கனிடத்திம் கொத, 

இவரோடேகூட விட்டுக்குக் கொண்டுபோகச் சொன்னார். 

மகாராசாவோடேகூட இருக்கிற பிராமணாளும் சாஸ்திரிகளும், 

இவர் மகாராசாவோடே சரிசமானமாய்ப் பேசுகிறாரென்னறு 

பொருமைப்பட்டுக்கொண்டி ருக்தார்கள். 

பின்னும் ஒரு காளிலே மகாராஜா பிரசதீஸ்வரன் பேரிலே 

பாடச்சொன்ன இன் நிமித்தம் ஒரு சம்பாஷணை ஈடக்து ௮தை 

வேதகாயக சாஸ்திரியார் தம்முடைய புஸ்தகத்தில் குறித் 

இருந்தபடி. , இதில் பெயர்த்தெழுதியிருக்கற௮ : 
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' மகாராசா அவர்கள், கான் பாடின பெத்தலேக் குறவஞ் 

சியைக் கேட்டுத் தம்முட. தேவனாகிய பிரக$£சுரர்பேரிலே 

அப்படி. ஒரு-கு.றவஞ்சி பாடச்சொன்னார். கானடுக்கக்தோடே 

பராபரனைத் தவிர வேறொன்றையும் பாடக்கூடா சென்றேன், 

அதத்கு மகாராசா சான் சம்பளங் கொடுக்கிறபடி.யினாலே கான் 

சொன்ன வேலையை நீர் செய்யவேண்டி யதில்லையா வென்றுர், 
அதற்கு கான் ஆண்டவனே, மான். சம், தகப்பனார் சுவார்ச் 

சையாவர்களால் வளர்க்கப்பட்ட ேனாயிருக்கேே ன். எனக் 

இப்போது 56 பிராயமாகுதா. இதுமட்டும் பராபர னென்னைப் 

பராமரித்த கடத்தி வந்தார். இப்போ சபையிலே வக்க புது 

மிசியோனாரிமார்கள் உண்பெண்ணின சாதி வே.த்றுமையின் 

சலாபத்தினாலே தங்கள் சமுகத்திலே வ$தேன். இப்போ கான் 

என் சிருஷ்டிகருச்சூ விரோதமாகப் பாவஞ்செய்கி ற தினாலே 

நான் அவருக்கு சத்துருவாய்ப் போவேன். அதைப் பார்க் 

கத் தாங்களென்னை த் தள்ளிப்போடுகிற கா யிருந்தால், தங்கள் 

இத்தமென்றேன். அதற்கு மகாராசா, ௮லத யெப்படி. நீர் 

பாவமென்று சொல்லலாம், ௮து கசூற்றமாவென்ரார். ௮தக்கு 

நான் மகாராசாவே கான் தங்களாலே போஷிச்சப்பட்டு சில 

வருஷத்துக்குப்பிககு தங்களைவிட்டு இன்னொரு இராசாவைப் 

போய்ச் சேர்ந்துகொண்டால் தங்களுக்குப் பிரியப்பவெனோ, 

தாங்களென்னை சத்.துருவா யெண்ணமாட்டீர்களா, அப்படிப் 

போல சங், தகப்பனார் சுவார்ச்சையரவர்கள் இருகெல் 

வேலிக்கு வந்து என்னைப் பனிரண்டு பிராயத்இிலே கூட்டி. 

வர்.து இதுவரைக்கும் எனக்கு அன்ன வஸ்திரங்கொடுத்து 

ஆதரித்து, எனக்குப் போஇிவித்த உபதேசத்திற்கு விரோத 

மான காரியத்தை இப்போ கான் செய்கிறபோது மான் ௮வ 

ருக்கு சத்துருவாய்ப் போகமாட்டேனா வென்றேன். 

அதத்கு மகாராசா, நீர் குறவஞ்சி பாடாதேபோனால் 

போகட்டும், ஒரு காப்பு, மாத்திரம் பிள்ளையார்பேரிலே 
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யுண்டாக்கிக் கொடுமென்று சொன்னார். அதற்கு கான் 

குறவஞ்சி பாடாமல் ஒரு சின்னப்பாட்டு மாத்திரம் பாடினாலும் 

பின்னையும் கான் கர்த்தருடைய பார்வையிலே கேரஸ்தஞாய்ப் 

போவேன், அப்படி செய்யக்கூடாது மகாராசாவே யென் 

கேன். அப்போ மகாராசா என்னைப் பார்தது உம்முடைய 

இயேசுகாதர்பேரிலே, காஙக்களொரு பாட்டுப் பாகெழரும். 

நீர் எப்படிச் சொன்னீரோ அப்படியெல்லாம் வைத்து இன் 

னம் அதிகமாசவும் பாடித்தருகிறோம். அதன்பிறகாகிலும் 

நீரெங்கள் பிள்ளையார்பேர்லே ஒரு காப்புப் பாடிக் கொடுக் 

கலாமே யென்றார். அதற்கு நான் மகாராசாவே, நீங்கள் 

இயேசுகாதர்பேர்லே பாடுவீர்களென்௫யதக்குச் சந்தேக 

மில்லை. அப்படி. நீங்கள் பாடினாலும் கான் பிள்ளையாரைப் 

பாடக்கூடாதென்றேன். அப்போ மகாராசாவுக்கு ஆயா௫ 

மூண்டாகித் தம்முடைய சங்கத்தாரைப் பார்த்து, என்ன 

காணும், இவருடைய சுவாமியின்பேரிலே பாடியிருக்கிற 

பாடல்களை காங்கள் கேட்கவேணுமாம். காங்கள் ௮வருடைய 

சுவாமியின்பேரிலே பாடினாலும், ௮ வர் எங்கள் சுவாமியின் 

பேரிலே பாடக்கூடாதாம். இதெப்படியிருக்கிற தென்றார். 

அதற்கவர்கள் சும்மாய் பாடுங்காணும், மகாராசா வார்த்தை 

யைத் தட்டாதேயு மென்றார்கள். 

அதற்கு கான் மகாராசாவே தங்கள் பணிவிடைக் 

காரர்போ லென்னைப் பாவித்து, என்னை ஈடத்த வேண்டிய 

இல்லை, எத்தனை யானை, குதிரை மாடுகள் முதலான மிருக 

வேன்களை வைத்து ஆதரிக்கிறீர்கள். ஒரு யானைக்கு மாதம் 

எம்மாத்திரமோ செல்லுது. அப்படி. யென்னையும் ஒரு யானை 

யாக நினைத்து கடத்தச் சித்தமானால் தங்கள் மனத, அல்ல் 

'வென்று அனுப்பிவிட்டாலும் தங்கள் சித்தம். இனியெல்லா 

ரும் என்னை விரோதித்து தங்களுக்கு ஆயாச,க்தை யுண்டாக்கு 

வார்கள் ; பிழைக்கலாமென்று வந்த இடத்திலே இந்த 
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சோதனை கேரிட்டதென்றேன். அதத்கு மகாராசா ஓய் 

வேதகாயகம்பிள்ளை | நீரொருத்தருக்கும் பயப்படவேண்டாம். 

எங்கள் சாமியையும் பாடவேண்டாம் உம்முடைய யேசு 

காதரையே பாடிக்கெரண்டு சுகமேயிருமமன்று அனுப்பி 

விட்டார். இத்தருக்கங்கள் ஒரு சாமத்துக் கதீகம் நடந்தது, 

கான் மெத்த சுருக்கமா யெழுதினேன். '' 

சரபோஜி மகாரரஜா 1832-ம் வருஷம் மரணமடைந்தார், 

வேதகாயக சாஸ்திரியாருடன் ஏககாலத்தில் தஞ்சாவூ 

ருக்கு வடக்கே ஆறு மைலுக்கப்பால் திருவையாஜ்தில் 

வித்த சங்தேவித்வான் ஸ்ரீ தஇியாகராஜாவின் சரித் இரத்இலும் 

சரபோஜி மகாராஜா அவரையும் தன்னுடைய விருது விளங்க 

ஒரு கவி உண்பெண்ண வேண்டுமென்று ஐர் தூதனை அனுப்பி 

கேட்டுக்கொண்டதாகவும் அதற்கு தியாகராஜா உடன்பட 

வில்லை யென்றும் பின் வருமாறு கூறியிருக்கிற அ :-- 

“Once Saraboji, Raja of Tanjore, sent for Thiagaraja, 

The messenger met the musician and said, ‘ The Raja 
offers you a gift often Velts of land and a big bullion of gold, 

as the price of a song or two, which you are requested to 

compose in praise of the Raja’, ‘he musician replied, 

‘Why should your Raja misuse his wealth in such paltry 

things as praise and why should I prostitute the Muse’s 

name by flattering kings, many of whom are but plagues 

and scourges of mankind, bred up in sloth and ignorance 
and every vice that nurses both?’ The messenger still 

persisted and drew Thiagaraja’s pointed attention to the 

bullion of gold, ‘Fieupon gold’ retorted Thiagaraja, 

‘fie upon that cursed gold which ever draws unwary 

humanity to pursue false joy and suffer real woe, Had I 

valued gold for its own sake, I should have long ago 
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melted my golden image of Rama into bullion and played, 
in the twinkling of an eye, ducks and drakes with it, But, 

to my fortune, my fascinating idol fills my mind with the 

God inside and not with the gold outside’, ” (vide 9), 

இதனால் விளங்கும் விஷயங்கள் என்னவென்றால் முதலா 

வது சரபோதஜிமகாராஜா கலைஞானத்இற்கும் சங்கே வித்தைக் 

கும் பரிபாலனன் என்பதும் ; இரண்டாவ, அக்கால த்தில் 

ஒன்றுவளித்து கல்சித்தியடைக்கத இவ்விரண்டு உத்தமர்களும் 

ராஜதயவை நாடி. தங்கள் வித்தையை விற்று தாங்கள் வழி 

படும் கடவுளை முதலிக்கவாவது, ஈரஸ் அதி பாடவாவது 

சம்மதிக்கவில்லை என்பதுமே. வேதகாயக சாஸ்திரியார் 

மராட்டிய போசலை ராஜ வங்கிஷ சரித்திரத்தை பாடலாக 

உண்டு பண்ணினாலும், இவர் சமஸ்தான வித்வானாக சம்பளம் 

வாங்கெதினால் இதில் குற்றம் ஒன்னும் இல்லை. ஆனால் ராம 

பக்தாவாக விளங்கின இயரகராஜா . கரஸ் ததி பாடமுடியாது 

என்று மறுத்துவிட்டது தன்னுடைய சிறந்த ராமபக்தியை 

அழியாமல் ஈன்கு காப்பா தீறிக்கொண்டதேயாகும். 

இயாகராஜாவும் அவருடைய ஷர்களும் வாரத்தில் ஒரு 

காள் விதிவழியாய் வாத்தியங்களுடன் தியாகராஜா வியழ்றிய 

பாடல்களை பாடிக்கொண்டுபோக கேட்போர் அரிசி, பருப்பு 

முதலியவைகளை கொடுக்க இவைகளை சேகரித்து இவ்வாறு 

யாசகம் மூலமாய் சாப்பிட்டு காலங் கழித்தவர்கள். இந்த 

சரீர ஜீவியக்தை கையாடின இயாகராஜாவுடைய சுபாவத் 

தற்கு ராஜதயவாவது சிகேசமாவது நியாயமாகவே மிசவும் 

வெ.௮ப்பாயிருக்திருக்கு மென்பதற்கு சந்தேகமில்லை. இத 

தான் வேதராயக சாரஸ்திரியாருக்கும் தியாகராஜாவுக்கும் 

குணத்தில் உள்ள வித்தியாசம், வேதகாயக சாஸ்திரியார் 

1! உஞ்சவிருத்தி. என்று சொல்லப்பட்ட யாசக ஜீவியத்தை 

கட்த்ச வில்லை. , இராஜாவிடத்தில் சமஸ்தான விக்வானாக 
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சம்பளம் பெற்று உத்தியோகம் ஏற்றுக்கொண்டது. தனக்கு 
இழிவாகத் தோன் றவுமில்லை. ஆனால் பிரகதீஸ்வரன் பேரில் 
கவிபாடி. தான் இயேசுபெருமான் பேரில் வைத்த பக்தி பங்க 
மடைய உடன்படமாட்டேன் என்று சரதத்தது இந்த 

பக்தாவின் விசேஷ லக்ஷணம் என்றே காம் புகழவேண்டும், 

சரபோஜி மகாராஜா மனஸ்தாபத்திற்கு இடம் கொடா 

மல் இவரைப் பட்சமாய் சிகேகத்து கடத்தி வந்தார். அவ 

ருக்குப் பின்னால் அவருடைய குமாரன். சிவாஜி இராஜா 

பட்டத்துக்கு வந்தபோது, கிறிஸ்தவர்களெல்லாரையும் 

பகைத்து வேதகாயக சாஸ்இரியாழையும் அரண்மனைக்குள் 

வராதபடிக்குத் தடைபண்ணினார். இந்த தஞ்சாவூரின் 

கடை ராஜாவும் 1855-ம் வருவம் மரணமடைச்தார். 

அத்தியாயம் 8. 

  

வேதநாயக சாஸ்திரியார் நடத்தின உத்தியோகங்களும், 

வீட்டுக்கடூத்த ஒழுங்குகளும், ஆராதனை திட்டங்களும், 

கடவுள் அவர்பேரில் வைத்த கிருபையும். 

வேதநாயக சாஸ் திரியார் சம். பிரதரிக்கு சுவார்ச் 
corwt (C. F. Schwartz) CarGertieoumit (J. C. Kholhoff) 

காலத்தில் பள்ளிக்கூட்த்து உபாத்தியாயராக விருக்தார். 

பின்பு சார்ச் இவ்பர்வனைதரையர் (060126 Sperchneider) 

முதலானவர்களுக்கு, தமிழ்ப் பாஷை படிப்பிக்கற முனிஷி 

யாயிருந்தார். சில காலம் சர்வியர் ஜெனரல் மக்கிஞ்சி 

(Surveyer General Mackenzie) gemiu% gGa egeCure 
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A STATUE OF SERFOGEE 

(dt Tanjore Palace)



மாயிருர் து, தேசசரித்திரங்களைச் சேர்க்கிறதில் அலுவலா 

யிருந்தார். முந்தின அத்தியாயத்தில் சரபோஜி மகாராஜா 

விடம் சமஸ்தான வித்வானாக உத்தியோகம் நிழைவேற்தினதை 

கவனித்தோம், அந்த மகாராஜா மரித்த பிறகு சாஸ்திரியாருக்கு 

A Meow oot ror i. 

இவருக்கு கிலபலமாகிலும், ஆஸ் இபாஸ்தியாகிலுங் 

இடையாது, அவைகளை யவர் விரும்பிச் சேர்த்துவைத்தது 

மில்லை, இப்படி.யிருக்கிறபோது, ஆண்டவர் அவருக்கு 

ஒத்தாசையாக, கல்விக்கோட்டை சிரேஸ்தார் தெய்வசிகாமணி 

பிள்ளையை எழுப்பினார். அவர் கர்த்தருடைய பாடல்களைச் 

சினேடூத்தபடியினாலே, இவருக்கு வருஷாந்திரம் orp 

விராகன்மட்டும் அனுப்பிக்கொண்டிருக்தார், அவரைக் அர்த் 

தர் எடுத்தக்கொண்டபோது அக்தக்த சபையிலுள்ள, தமிழ்ப் 

பாடல்களின் பிரயோசன த்தையறிக்த சில ஜயாமார்களும், 

இரண்டொரு துரைமார்களுமாகச் சேர்ந்து, மாதாந்திரம் 

ஆளுக்கு அரையும் ஒன்றுமாக சேர்த்துக் கொடுத்துவந்தார் 

கள். அத்துடனே சர்மன் தேசத்திலேயிருந்து ஒரு உப 

காரியை ஆண்டவர் புதிதா யெழுப்பினார். அவர் சங், 

அக்ட்டாலோனி ஐயர் வசமா யப்போதப்போது கொஞ்சம் 

கன்மைசெய்.து அனுப்பினார். 

இறிஸ்துப் பிறப்பின் பண்டிகைகாளிலும் தவசுகாட்களி 

லும் இவர் சதூர்ப்பிரரங்கம் வைத்துவக்ததினாலே, இவ 

ருக்கு சவுக்கியமாயிருக்கும். அப்பொழுது இவர் கொடுக்க 

வேண்டிய சம்பளக்காரர் கடன்காரரெல்லாருக்கும், நிலுவை 

யில்லாமல் கொடுத்துச் இர்த்தூ பிற்பாடு, இரண்டொருகாள் 

சாப்பாட்டுக்காக தம்முட பெண்சாதி வரோதய ௮ம்மாளிடச் 

இல் கொடுப்பார். அக்த அம்மாள் அவரிடத்தில் Deir Zan Gp. 

soflneaoCs, கொஞ்சம் கெல்லாகிலும் அரிசியாகிலும் 
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வாங்குைச்க ஏதாகிலும் கூடச் செலவுக்குக் கொடுங்கள் 

என்ு கேட்பார்கள். ௮ப்போதவர் பானையிலே அரிசி வாங்கி 

வைத்துக்கொண்டிருக்தால், கர்த்தர்பேரிலிருச்சிற உங்கள் 

ஈம்பிக்கை குறைக்துபோகும், காமிப்போது சவலைப்படத் 

தேவையில்லை, காளைக்கும் அவரிருக்கிறார், கம்மை கடத்து 

வார். ஈம்மைப் பட்டினியே போடமாட்டார் என்பார். 

ஒருநாள் இரு நாறு ரூபாய்க்குமேல் மாதாந்திரம் சம்ப 

ளம் பெற்றுவருகற ஒரு போகத்கரிடத்தில், தம்முடைய சர் 

நிருவாகங்களைப்பம்றிப் பேசிக்கொண்டிருந்து, ஐயா ! நீங்கள் ' 

கர்த்தருடைய செபத்தைச் சொல்லி மன்றாடுகிறபோ௮, 

“அன்றன்றுள்ள எங்களப்பத்தை, எங்களுக் தின்றுதாரு 

மென்று”' சொல்லுகிற வழக்கம் போல கால்கள் சொல்லி 

பவேண்டிக்கொள்ளாமல், உண்மையாகவே அந்த காளின் 

அன் தன்றுள்ள அப்பத்தைக் கருத்தர் எங்களுக்குத் தந்தருள 

வேண்டுமென்று வேண்டிக்கொண்டு வருகிறோமென்றார், 

தஇிலவேளைகளில் அப்போதப்போது, தாழ்ச்சியுண்டாயிருக்கும் 

போது, இவர் கடன்பட்டுத் தம்முடைய கூட்டத்தை ௩டத்த 

வேண்டியிருக்கும். ஒருவேளை கடன்கொடுக்கிறவர்் களும் 

தங்கள் மனதைக் சடினப்படுத்துங்காலத்தில் இவர் கர்த்தரை 

கோக்கிள் செபம்பண்ணி வனாந்தரத்திலே, முப்பதுலட்சஞ் 
சனங்களை கடத்தின வல்லமையுள்ள கருத்தாவே ! நாங்களும் 

எங்கள் பிள்ளைகளும் மாணாக்கரும், ஏறக்குறைய முப்பது 

பேரிருப்போம் ; இந்த சிறு கூட்டத்தை, நீர் இருபையாம்ப் 
பார்த்து, எங்கள் பாவங்களை மன்னித்து எங்கள் இரட்சகர் 

நிமித்தியம் எங்கள் ௮ன்றன்றுள்ள அ௮ப்பத்தைக் கட்டளை 

யிட்டருளுமென்று வேண்டிக்கொண்டு, ஒன்னுக்கும் கவலைப் 

படாதிருப்பார். உடனே ஆண்டவர், எங்கேயிருக்காகஇலும், 

- ஆச்சரியமான பிரகாரமாக, இவருக்கும் இவருடைய கூட்டத் 
தாருக்கும் படியளப்பார். 
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பின்பு தம்முடைய பிள்ளைகளையும் மாணாக்கரையும் 

பயணப்படுச்இ, அந்தந்த ஊரிலுள்ள கிறிஸ் சமான ௪பையாரி 

டத்தில் அவர்களை அனுப்பும்போது, செபம்பண்ணி அவர்க 

ளெொரவ்வொருவர் தலையிலும் சிலுவை வரைந்து ஆரேவஇத்.த 

அனுப்புவார். அவர்கள் எத்தனைதாரம் போனாலும் ௮ங்கே 

என்னென்ன வியாதிகளிருக்தாலும் ௮வர் ஆ€ர்வதித்து 

அனுப்பினவர்களில், ஒருவராகிலும் சாகாமல், சுகத்தோடுஞ் 

சந்தோவத்தோடும், சபையார் செய்த காணிக்கைகளோடே 

கூட விவெக்து சேருவார்கள். 

மேலும் இவர் தஞ்சாவூரிலே விகெட்டிக் Go Cupor 

அறுபது வருஷக் காலங்களிலே வியாதிப்பட்டு, விஒபேதி 

கண்டு, தன்பப்பட்ட ஒருவராகிலும் பிராணசேதம் அடைக்க 

இல்லை. வயித்தியர்களெல்லாம் அவர்களைக் கைவிட்டாலும், 

இவர் கருத்தா்பேரிலே கம்பிக்கையாயிருக்து, தம்முடைய 

குடும்பத்தார் அனைவரோடுங்கூட, முழங்காலிலிருக்து சுவாமி 

இருபையாயிருமென்கிற சமுதாயப் பிரார்த்தனையைச் 

சொல்லி, வியாஇப்பட்டவர்கள் தலையிலே கைவைத்து செபம் 

பண்ணி கருத்தரை கோக்கிக் கூப்பிடுவார். வியாதிப்பட்ட 

வர்களுக்கு அப்போது கருத்தர் இரங்கி கல்ல சுகத்தைக் 

கொடுத்திருக்ற கண்கண்ட சாட்சியுண்டு, இதினாலே எல் 

லாரும், அவரைக் கருத்தருடைய அ௮டியானென்று எண்ணிச் 

தங்கள் விடுகளில் அழைத் அப்போய் வியாதிப்பட்டவளுக்காக 

விண்ணப்பம்பண்ண இவரைக் கேட்டுக்கொள்ளுவார்கள். 

இவர் ஞாயித்றுக்சிழமைதோறும் தேவாலயத்துக்குப் 

பேரவதத்கு முன்னதாக, தம்முட வீட்டிலே ஆராதனை 

ஈடப்பிவிப்பார். அப்பொழுது விசேஷமாய் “இக் ௮க்கியான 

தேசத்தில், இதிஸ்தமார்க்கம் பரம்பவும், தேசத்துக்கு இட2 

லாய்க் கர்த்தருடைய கட்டளையைப் பார்டி, இந்த ௮ச்கியொன 
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இசாச்செயத்திலுள்ள மேலான சாதியாரை அவர்கள் இறிஸ்து 

வண்டைக்கு வராதபடி. இடறலான கட்டளைகளைக் கொடுத்து 

இக்த அக்கியான இராச்சியத்திலே கிறிஸ்துமார்க்கம் பரம்ப 

(வேண்டுமென்ற ஆசையோடே எங். பிரதரிக் சுவார்ச்சையர் 

பட்ட பிரயாசத்தை அழித்துப்போட்டு, பராபரனுடைய 

இராச்சிய த்தைப் பொ௫ிப்புங் குடிப்புமுள்ள இவ்வுலக இராச்சி 

யத்தின் மாயையான கன்மைகளுக்கெரப்பாக மாத்றிப் போதிக் 

இருர்களே, கர்த்தாவே! நீரிந்சப் புதுக் குருமாரின் இடற 

லான உபதேசத்தை அகழ்றி ஒழித்துவிட்டு, அவர்கள் இடற 

ல,தற பிரகாரமாகப் போஇத்து வரவும், தேசமெல்லாம் உம்மை 

யதியவும், நீருமது விலைமதியாக இரத்தத்தைச் சிந்தி மீட்ட 

ஆ தீ.துமங்களெல்லாம், உம்முடைய மக்தையிலே weg 

சேரவும், உமதூ சனமாகய மனகச்கடினப்பட்ட யூகர்களனை 

வரும் மனந்திரும்பி உம்மைப் பற்றிக்கொள்ளவும், உமத பரம 

இராச்சியம் தீவிரமாக இவ்வுலகமெங்கும் பரம்பச் செய்ய 

வேண்டுமென்றும், தம்மையும் தமக்கடுத்தவர்களையும் விசேஷ 

மாய்த் தமக்கு. ஈன்மை செய்கிற உபகாரிகளையும், எல்லாக் 
இறிஸ்தமான சபைகளையும் தற்காத்து இரட்சிக்க வேண்டு 

மென்௮, ஏழைப் பாவிகளாகஇய அடியார் உம்மை வேண்டிக் 

கொள்ளுகிறோம் சுவாமி என்றும் உட்கருத்தாய் மன்றாடி. 

செபம் பண்ணுவார். பிற்பாடு தமக்கடுத்த எல்லாரோடும் 

உடுத்திக்கொண்டு தேவாலயத்துக்குப் போவார். கருத்த 

ரூடைய சன்னதியிலே வெற்றுக்கையடனே போகக்கூடா 

தென்று, ஏதாகிலும் கொண்டுபோய்க் காணிக்கை செலுத்தப் 

போடவொர். 
  

* இல வேளைகளில் காணிச்சைச்குக்கூ.. கா௫ல்லாமல போசுமாம். 

அப்போது தன் விரலில் உள்ள தங்க மோதிரத்தை கழற்றி காணிக்கை 

வாங்கும் பையில் போட்டு விவொராம். அனால் மோதிரம் சரஸ் திரி 
யாமுடைய தென்று தெரிந்து பின்னால் அதை யவர் வீட்டுக்கு 

அனுப்பி காணிக்கையை வாங்கிக்கொள்ளுவார்சளாம். 
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இவர் தம்மண்டைக்கு வருற ஏழைகளுக்கும் தமக்கு 

வருகிற வருமானத்துக்குத் தக்ககாய் வெள்ளிக்கிழமைகளி 

லம் ம.ற்றபண்டிகை காட்களிலும் தருமஞ்செய்வார். மெத்த 

எளிமையா யிக்கட்டுப் பட்வெந்த கிறஜிஸ்கவனாயிருக்தால் 

அவன் எந்தச் சாதியானா யிருந்தாலும், தமக்கு முன்பாய் 

வைத்து, தமது போசனத்திலே அவனுக்குப் பகிர்ந்து 

கொடுத்து, அப்பால் தாம் சரப்பிவொர், 

அவன் அம்மணமாயிருக்கானென்னு கண்டால் : தம்மு 

டைய மேல் வள்தரத்தையாகிலும், அல்லது தாம் படுத்திருக் 

இஐ மெத்தையின் உரையையாகிலும் கழற்றி ௮வனை யுடுத்தி 

விப்பார். ஏனிப்படிச் செய்யவேணும், உமக்கே தாழ்ச்சியா 

-யிருக்கிறதே யென்னு யாதொருவர் ௮வரைக் கேட்டால், 

நான் கர்த்தருக்குக் கஉடனல்லோ கொடுத்திருக்கியேன், கான் 

விணாய்ள் செலவிடவில்லை. ௮து எனக்கு இரட்டிப்பாய்த் 

திரும்பி வரும். மேலும் அந்த நாளிலே இந்த சிதியோரில் 

ஒருவனுக்கு என்னத்தைச் செய்கிறீர்களோ eos Cass sys 

தான் செய்தீர்களென்று இறிஸ்து சொல்லுவாரல்லவோ ? 

அல்லாமலும் ஒரு ஆத்துமத்தைக் கொண்டிருக்க ஈம்மைப் 

போலொகத்த மனுஷருக்கு இரங்காமல், மனதைக் கடினப் 

படுத்திக் சனிகொடாத விருட்சத்தைப்போலிருக்கி௨௮, என் 

னைப் பாக்யெவானாக்க மாட்டாதென்பார். 

1848-ம் வருஷத்து கிறிஸ்து பிறப்பின் பண்டி.கையிலே 

இவர் மெத்த வியாதப்பட்டு மரணப்படுக்கையிலே யிருந்தார். 

இவர் தெய்வாலையத்துக்கு வரக்கூடாதிருக்கபடியினாலே ௮ 

தப் பண்டிகையிற் சனங்களுடைய சந்தோஷம் மெத்தச் 

'குறைக்துபோயிருக்தது. அப்போது கஞ்சாவூர் மிசியோனாரி 

யாய சங். கெஸ்றையர் இவரை மெத்தச் சனேகித்து அடிக் 
கடி. வந்து பார்த்துக்கொண்டிருஈ்தார். அப்பொழுது இவர் 
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அவரோடே, ஐயா நீங்கள் கான் மரித்துப் போவேனென்று 
நினைக்கவேண்டாம். கான் அவச்சயிருக்கற சில பொஸ்தகங் 
களின் வேலைகளிருக்்ற 2. அதுகளை கான் ௪பைக்குப் பிர 
யோசனமாகக் குறையறச்செய்து முடிக்கும்படிக்கு கருத்த 
செனக்குக் இருபைபண்ணி, எசேச்கியேல் ராசாவுக்கு அவரு 
டைய ஆயுளோடேகூட, பதினைந்து வருஷம் கூட்டினபடி. 
என் ஆயுளோடேயும் அவருக்குச் இத்தமான வருஷத்தைக் 
கூட்டவேண்டுமென்௮, கர்த்தரிடத்திலே மன்றாடியிருக்கி 
தேன் என்றார். அப்படியே இவருக்குக் கருத்தர் ஈவமான 
சுகத்தைக் கொடுத்தார். பிறப்பின் பண்டிகையிலே ஈம்பிக்கை 
யத்திருக்த இவர் வருவப் பண்டிகையிலே, அஇகாலையிலே 
யெழுந்து தம்முட ௪கல பாட்டகர்களோடேயும் புறப்பட்டு, 
கருத்தரைக் கெம்போக்சோடே சர்ச்சன்ம் பண்ணிக்சொண்டு 
கடக்துபோனார். எல்லாச் சனங்களும் ம௫ூழ்ச்சியோடே 
அதைக் கண்டு, ஆண்டவரைத் அதஇித்தார்கள். 

வேதகாயக சாஸ்திரி , வியாஇப்பட்ட மனுவருஷமாகயெ 
1840-ம் வருஷம் அவருக்கு எழுபத்தேழு வய ஈடக்றெ 
போது, சங், கெஸ்றையரும் (மேகஷ்) பவரையருமாக (Bower) 
சேர்ந்து, தங்கள் செலவினாலே ஒரு படமெழுதுகறவனைக் 
கொண்டு, அவருடைய சரியான சாயலை யெழுதிவித்தார்கள். 
அவருடைய தலையும் கெத்றியும், நேர்த்தியான உருபுள்ள. 
கல்ல முகக்களையுள்ளவர். அவர் விசேஷிக்ச நாட்களில் 
உடுத்திக்கொண்டு புறப்பட்டாரானால் பூருவத்திற் சொல்லப் 
பட்ட பிரதானாசாரியனுக்கொப்பான பார்வையாயிகுப்பார், 
அவரை எவர்களானாஓஞ்சரி, அவர்கள் இவரைக் கண்டு 
ஆசாரஞ்செய்யாமற் கடந் போகமாட்டார்கள். அவருடைய 
வார்த்தைகளைச் தட்டிப்பேச, எவர்களும் அஞ்சுவார்கள். 
அவருக்கு அவருடைய வீட்டாரெல்லாரும் ௮டக்கி ஈடப்பார் 
கள். அவருக்குக் கோபம் வந்ததானால் எலியாத் இர்க்கனைப் 
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போல உக்கிரமுள்ளவராயிருப்பார், கருத்தகருடைய காரியக் 

தில் மிகுக்த பக்திவயிராக்கெயமுள்ளவர். 

கிறிஸ்சவர்சகள் தங்கள் வீடுகளில், சகலியாணமுதலிய 

FEC FTA நாட்களில், அக்கியானிகளுக்கொப்பாசக இயாதொரு 

சாஸ்திர சடங்குகளைப் பார்க்கிற தாயிருக்தால், இவர் மனஸ் 

தாபப்பட்டு அவர்கள் பேரிலுள்ள கருத்தருடைய ஆர்வாதம் 

விலகிப்போக இடமாயிருக்கறகேயென்னு இந்தித்து, அவர் 

கள் எத்தனை மேன்பாடுள்ளவர்களாயிருக்காலும், உடனே, 

அவர்களை முகமுகமாய்க் கண்டித்து, ௮ கருத்தருக்கேறாத 

அருவருப்பரன காரியமென்பார், அகையவர்கள் சட்டை 

பண்ணாமலிருச் சால் அவர்களை யொருபொருட்டா யெண்ணாமல் 

அக்த விட்டார் இவருக்கு உபசரிச்துச் கொடுத்த பணங்களை 

யும் தாம்பூலமு தலிய மரியாதைகளையும் ஏற்௮ுக்கொள்ளாமல் 

திரும்பக் கொடுத்துவிட்டு, தம்மூட கூட்டத்துடனே எழுக்து 

விட்டுக்கு வர் அவிடவொர், அவருடைய காட்களையெல்லாம் 

இறிஸ்தமான சபைகளின் பிரயோசனத்துக்கென்னு செல 

விட்டு, மிகுந்த கருத்துஞ் சுனசுறுப்புமாய் 'ஓயாமல் எழுதி 

யோித்துக்கொண்டிருப்பார். அவருடைய பிரயாசக்துக்கு 

நிகரானவர் இந்த இந்துதேசச்தில் காணப்படக்கூடியகா 

யிருந்தால் மெத்த அரிதாயிருக்கும். 

ஆனால் அவர் கொஞ்சஞ் சிறுமைப்படுசிறதுண்டு, அப் 

'போது அவர் நாமறியாத அனேகம் வழிகளைக் கர்த்தர் திறப் 

பார். அவரிடத்தில் ௮னேகம் பெட்டிகளுண்டு, அவருச்குச் 

சித்தமானால் ஒரு சின்னக் காச்சாய்க் குஞ்சைக்கொண்டு 

நடத்துவார், காம் கவலைப்படத் தேவையில்லை, கம்மை விசாரிக் 

௮௨௫ அவர்பேரில் விழுக்த கடனென்பார், எர்தத் துன்பம் 

எந்த இக்கட்டு இடைஞ்சல் வந்தாலும், இடாரிக்சமாயிருப் 

பார், 
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பின்னும் அவருடைய பிள்ளைகளெல்லாரும் பிரயாண 

மாய்ப் போகிற ஒரு பயணத்தில், ஞானாஇக்கம்பிள்ளே போக 

ஆயத்தமாயிருக்தான். ஞானாதிக்கக்தை எப்பொழுதும், 

தனக்கு உதவியாயிருக்கும்படி வைத்திருக்க நினை த்.து அவனை 

அவர்களோடே போகா தபடிக்குக் கருத்தர்பேரிலே ஆணையிட் 

டுக்கொண்டார். இக்தப்பெரிய ஆணையினிமித்தம், ஞானாதிக் 

கம் போகப் பயந்து, தன் பயணத்தை நி௮த்தினான். அவ 

னுக்கு பதிலாய், எலியா தெய்வசிகாமணிப்பிள்ளை அவர்களைப் 
பின்சென்றான். இதற்குப் பின்னான மறு வருஷத்திலும், 

அவருடைய பிள்ளைகள் கெட்சணத்தூக்குப் பிரயாணப்பட் 

டார்கள், அவர்கள் போன இரண்டு மாதத்திற்கு பிற்பாடு 
இவருக்கு முற்திலும், பசித்தீபன மழற்றுப்போயிருக்தது. 
இவர் இரண்டு மாசக்காலமாக மிகவும் பலவீனப்பட்டார். 

அவருடைய சமுசாரம் வரோதய அம்மாள் அத்தருணச் 

திலே, வேண்டிய பணிவிடைகளைச் செய், அவரை இரவும் 

பகலுங் காத்திருக்தார்கள். அப்பொழுது அவர், கருத்த 
ரூன்னை யென் விருத்தாப்பியத்துக்கு உதவியாக வைத்தா, 

நீ எனக்கு பணிவிடை செய்ததினாலே, உன் பிள்ளைகளெல் 
லாம், உனக்குப் பணிவிடைசெய்து, உன்னைத் தாழ்ச்சியில்லா : 
மல் விசாரிப்பார்கள். அனேகம் வேலைக்காரிகளும் உனக்கு 
ஒத்தாசையா யிருப்பார்களென்றார், அவருடைய இளைய 
குமாரத்தி மனோன்மணியம்மாள் புருவன் மாசிலாமணியா 
பிள்ளை, ஞானசிகாமணியாபிள்ளை குமாரன் செபமணி அவ 
ருடைய மருமகள் அருளம்மாள் மற்ற௮ுவ் குழந்தைகளெல் 
லாரும், இவருக்குச் செய்த பணிவிடைக்காக, அடிக்கடி 
சந்தோஷப்பட்டு, ரீங்களென் மு. துமையிலே செய்த ஒத்தாசை 
களுக்கு, ஆண்டவர் உங்களுக்கு ஈன்மைசெய்து, உங்க 
ளஞூடைய முதுமையிலே உங்களை நஈன்ராய் விசாரிப்பாராச 
வென்று ஆசீர்வதஇத்தார். 
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சபையாரில் அனேசர் அவருடைய அந்தியகாலஞ் ௪மீ 

பித்திருக்கிற தென்மெண்ணி, அடிக்கடி. வன, பற்பல பதாரத் 

தங்களையும் கொண்டுவந்து கொடுத்து, அவருடைய ஆசர் 

வாதத்தையும் பெற்றுப்போனார்கள். சபையிலொரு பெரிய 

மனுவின் அவரைக் காண வந்து, ஐயா ! உங்களைப் பார்க்க 

வேண்டுமென் முன்னொருதடவை வந்தேன். அப்பொழுது 

நிங்கள் படுத்திருக்தீர்கள். அதை ஞானாதிக்கம்பிள்ளை உங்க 

ளுக்குச் சொல்லவில்லையா வென்ருர். அப்பொழுது சாஸ்திரி 

யார், என்ன நீர் சொல்லுகிறது ஆச்சரியமாயிருக்கிறது. 

8ீ ரென்னைப் பார்க்கவர்ததையும் பார்ச்கவராததையும் கர்த்தர் 

பார்த்திருக்க மாட்டாரா? கான் வியாதீயாயிருக்தேன். 

என்னைப் பார்க்க வந்தீர்கள், காவலிலிருக்தேன் என்னைக் 

காணவக்இர்களென்பார். அவரல்லோ உமக்குப் பலனளிக் 

இ.றவரென்ருர். 

ஆனால் அவர் வழக்கம்போலே ' சாப்பிடக்கூடாமலே 

யிருந்தது. அந்தப் பெலவீன த்தோடே யிருக்கிறபோது தேவ 

கற்கருணை வாங்க மனதாயிருக்து, சங், பர்சுவேலையருக்குச் 

(வி) சொல்லியலுப்பினார். அவர் நல்லது கோவில் 

முடிச்ச பின்பு வீட்டுக்கு வந்து கொடுக்கயேனென் ௮ சொல்லி 

யனுப்பினார். இவர் வீட்டிலே வாங்குகிற தமக்கு அத்தனை 

எழுப்புதலைக் கொடுக்கமாட்டாதென்று வழக்கம்போல 

இஸ்கானம் பண்ணிக்கொண்டு தேத்தண்ணீர் முதலாய்க் 

குடிக்காமல், உபவாச த்துடன் உடுத்திக்கொண்டு, தேவாலையத் 

க்குப் போய்த் தம்முடைய குடும்பக்தோடே தேவ 

க.ற்கருணை வாங்இச் சந்தோஷத்தோடே விட்டுக்குத் திரும்பி 

னார், என்றுலும் மிகுந்த பலவீனமாயிருக்கதினாலே போக 

வர மெத்த வருத்தப்பட்டார். பலவினத்க்குக் கொஞ்சம் 

வையின் சேர்த்தால் நலமென்றும், ௮ ப௫தீபனத்தை 

யுண்டாக்குமென் LEH சொன்னபோது, ௮வர் ௮௮ கெட்ட 
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வழக்கமாய்ப் பிடித்துக்கொண்டால் மோசம், அப்படிச் 

செய்யக்கூடாதென்றார்.  பிம்பாடு ௮அனேகருடைய கேட்டுச் 

கொள்ளுதலினால் Mat சம்மதிக்தபோது, இனங்தோறுய் 

கொஞ்சங் கொடுக்கப்பட்ட. 

ஒருவரும் கினையாதபிரசாரமாக, கர்த்தர் அவருக்கு 

வரவரப் புசிக்கவுஞ் ௪.ற்2 உட்காரவும் பெலன் அருளினார், 

ஆனால் sre கொஞ்சம் விக்கம் உண்டாயிற்று, இரண்டு 
மாதகாலத்துக் சதிகமாய், அவர் பிரியப்பட்ட சகல பதார்த்தங் 

களையும், வேண்டியமட்டும் இரட்டிப்பாய்ப் புசித்அவக்தார். 

இ எல்லாருக்கும் ஆச்சரியத்தை யுண்டாக்கிற்று. இந்தக் 

காலங்களில் தெட்சணத்துக்குப் போன, அவருடைய மூத்த 

குமாரத்தி, ஞானதீப அம்மாளும், ஞானகாமணிப்பிள்ளை , 

தேவூிகாமணிப்பிள்ளை முதலான பிள்ளைகளும், அவ்விடங் 

களில் வந்த வருமான த்திலே , கூடியபோதெல்லாம் செலவுக்கு 

அனுப்பிக்கொண்டிருக்தார்கள். இவர் அவைகளையெல்லாம், 

சந்தோஷத்தோடே யேற்றுக்கொண்டு, கர்த்தரைத் துதித்து 

அனேகச்தைக் தம்முடைய மனதிலே எண்ணினபடி. சரசு 

களும், பணங்களும், வஸ்திரங்களுமாக ஏழைகளுக்குக் கொடுத் 

தார். பிற்பாடு ஞானாஇக்கம்பிள்ளையைக் கூப்பிட்டு, ஏழை 

களுக்குக் கொடுக்கிறவன் கர்த்தருக்குக் கடன் கொடுக்கிறு 

னென்ற வாக்யெத்தைப் பெரிய எழுத்தா யெழுதி, பார்வை 

யில் ஒட்டிவை யென்று கற்பித்தார். 

பிள்ளைகளிடத்இலிருக்த ஒன்றும் வராதகாலத்தில் 
ஆண்டவர் பற்பல வழிவகைகளைக் கட்டளையிட்டு யாதொரு 

தாழ்ச்சியில்லாமல் இந்த வருஷத்தின் பண்டிகையைக் 

கொண்டாட இடம் பண்ணினார். அவர் ௮இகப் பலவினமா 

யிருக்கறுரென் ௮ பிரயாணம்போயிருக்த பிள்ளேகளை வரும் 

படி யெழுதின தகு, அப்படி யெழுசக்கூடா௮, எனக்கென்ன 
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பலவினம், அவர்கள் ஆரை இரட்சிக்கப்போ௫ிறார்கள், wae 

யிருக்சே கர்த்தருடைய காமத்தை பிரஸ்தாபப் படுத்தட்டு 

மென்னூர். சங், இறிஸ்தியான் கோலோப்பையர் வது இவ 
ருடைய பலவீன )்திலே, இவரைக் கண்டு பட்சமாய் வினவி 

னார், அவரைச் சாஸ்திரியார் செபம்பண்ணக் கேட்டுக் 

கொண்டதன் பேரில் ஐயர் ஆறுதலான ஒரு செபம்பண்ணி 

னார். அப்பொழுது சரஸ்திரியார் ௮வரை வாழ்த்தி டர் 

எல்லாருக்கும் உதவியாயிருக்கும்படி, கர்த்தருமக்கு நீடிய 

ஆயுசைக் கொடுத்து, உம்மை எப்பிருயீம் மனாசேயைப்போல 

ஆசர்வஇக்கக்கடவாரென்றார். இவர் உயிரோடிருந்த காட் 

சளில் இலர் அ.திக்தமட்டும் 1863-ம் வருஷத்தின் பண்டிகை 

யில்கான் அவர் தெய்வாலையத்தில் பெலவினத்தால் வந்த 

தில்லை. பிறப்பின் பண்டிகைச் சுரும் நடத்தின தில்லை. 

விட்டிலேயிருந்து வழக்கம்போல் தேதி வாக்கியத்துக்கு 

விஸ்தரிப்புச் சொல்லிச் செபம்செய்து, தம்முடைய வீட்டார், 

தாரத்துக்குப்போன தம்முடைய பிள்ளைகள், ஞானப்பாட்ட 

கர், உபகாரிகள், திருச்சபையார் அனைவரையுச் தற்காக்க 

வேண்டுமென்று, கர்த்தரை கோக்கி வேண்டி.க்கொண்டார். 

சவலைப்படாதபடி.க்கு வீட்டார் அனைவருக்கும் பு.த்திசொல்லி, 

மேசியாவின் மன்றுட்டுருக்குது வேதநாயகன் பாட்டிருக் 

கு௯, ஏன் மயங்கிறாய் மனமே'' என்த பாட்டைச் சொல்லிப் 

பிள்ளைகளைத் இடப்படுத்தி, கிறிஸ்து ஐசுவரியவானு யிருக்கு 

மட்டும் ஈமக்குக் குறைச்சல்வராது, நீங்கள் மாத்திரம் 

வழக்கத்தை விடாமல் கானிருக்ததுபோல நீங்களும் எப் 

பொழுதும் கர்த்தரைப்பாடி, ௮வசைச் சேவித்த, அவருக்குப் 

பயந்து ஈடவுங்கள். அப்பொழுது உங்களை விசாரிக்கிறது 

அவர்பேரிலே விழுந்த கடனென்றார். 

1808-ம் வருஷத்தில் இவர் தரங்கம்பாடியில் பிரசங்கிச் 

இறதை, லெ புறச்சமையத்தார் கேட்டு, பொருமைப்பட்டு 
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தேச.த்தையெல்லாம் எடுத்துவிட்டு, மகாகாடு கூடினபொழு 

தும், பின்பு திருச்சிராப்பள்ளியில் உரோமான ததாரி.ற் சிலர் 

கட்டு பண்ணிக்கொண்டு அர்ச்சிட்ட தேவமாதாவே, ஒரு 

upsdera (Protestant) சொன்றுபோட்டால் எங்களுக்கு 

மோட்சம் கொடுப்பாயல்லவா வென்று சபதம்கூறிக்கொண்டு, 

இவரைக் கொன்றுபோட எத்தனமாய் வக்திருந்தபோதம் 

இவர் தம்முடைய தைரியத்தைக் கைவிடாமல் கிறிஸ் துவைப் 

பிரசங்கித்துக்கொண்டிருக்தார். அப்பொழுது வீரோதிகளின் 

இருதயத்தை ஆண்டவர் வேபடுத்தினஇனாலே, அந்தக் 

கூட்டத்தின் பெரிய மனுவரெல்லாரும், இவர் மசா வித்த 

வானாயிருக்கவேணும் : என்று சொல்லி, இவர் பிரசங்கச் 

௪துரை அமைச்சலாயிருந்து கேட்டுப்போனார்கள். 

1856-ம் வருஷத்தில் இவர் தரங்கன்டாடி. (3004166) யூபிலே 

பண்டிசைச்குப் போக அசைப்பட்டபோது, இவர் கையிலே 

ஒன்னுமில்லை, சமூசாரம் பிள்ளைகளுக்காக மாத்திரம் வண்டில் 

வைத்துக்கொண்டு, கால்கடையாய் கடந்துபோனார். இவர் 

ஐயன்பேட்டை மட்டும், எட்டு மைல் தூரம் ௩டக்கறெதற் 

குள்ளாக, நாலைந்து இடத்திலே உட்கார்ந்துபோனார். இவர் 

வண்டிலிலேறும்போது, மயக்கமும் வாந்தியும் உண்டாகிற. 

படியால் வண்டிலி லே.றமாட்டார். பல்லக்கில் மாத்திரம் ஏதிப் 

போடற வழக்கம், ஆனால் பல்லக்கு வைக்கிற தத்கு இவருக் 
குப் பணமில்லை. அப்பொழுது இவசோடே கூடப் போனவர் 
கள், இவரைக் கைத்தாங்கலாய்த் தூக்கிக்கொண்டு, கும்ப 
கோணம் சிரேஸ்தார் கிறிஸ்தியான் சாந்தப்பபிள்ளை வீட்டிலே 
கொண்டுபோய்ச் சேர்த்தார்கள். அந்தப் புண்ணியவான் 
மனதை, ஆண்டவரெழுப்பினஇனஞுலே, தன்னுடைய காற்கா 
லிப் பல்லக்சை இவருக்குச் சொக்கமாய்க் கொடுத்து, தரங்கள் 
பாடிமட்டும், இவரைக் கொண்டுபோய் சேர்க்கப் போூகளுக் 
குக் கூலியும் தம்முடைய செலவிலே கொடுத்.து, இவரை வழி 
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விட்டனுப்பினார். இவர் ௮ங்கே போனபோது, அவ்விடத்துக் 

இதிஸ். சபையாரெல்லாரும் இவரை சந்தோஷத்தோடே 

யேற்றுக்கொண்டு, தங்களாத் கூடியமட்டும் காணிக்கை 

கொடுத்தனுப்பினார்கள். 

ஆண்டவர்பேரிலே அவருக்கிருக்குக கம்பிக்கையும் 

சினேசமும் ஒப்பிட்டுப் பார்த்தால் தாவீது இராசாவின் 

நடக்கைக்கொத்ததா யிருக்கும். எப்பொழுதும் ஆண்டவர் 

பேரிலே புதுப்பாட்டை யுண்டுபண்ணி, ௮வரைக் சீர்த்தனம் 

பண்ணிக்கொண்டிருப்பார். எல்லா இலவு$க ஞான நூல்களை 

விட கருத்தருடைய வேதத்தையே ௮தஇக ஆவலோடே 

வா௫ிப்பார், அவர் அவைகளில் அடங்கிய கருத்தருடைய 

ஆச்சரியமான செயல்களையும் கடத் அ.தல்களையும் aut REE p 

போது கலெவேளை சரித்து ம௫ிழ்ந்துகொண்டிருப்பார். ௮ல் 

லது கண்ணீர்விட்டு இயானிப்பார். எந்த சந்தோஷத்திலாகி 

லும், எந்த துக்கத்திலாகிலும், ௮வ்விதமாய் சம்தோஷப்படவு 

மாட்டார், கண்ணீர்விடவுமாட்டார். தம்முடைய படுக்கை 

யிலிருக்து விழிக்கிறபோதெல்லாம் செபம் பண்ணுவார். இல 

வேளை பெப்ரிச்சஸ் ஐயருடைய பிரார்த்தனைகளை மனப்பாட 

மாய்ச் சொல்லிக்கொண்டிருக்து ஒவ்வொரு காளிலுங் கர்த்த 

ரைத் அுதிக்சும்படி, தம்முடைய வீட்டாரை அதிகாலையிலே 

எழுந்திருக்கக் கண்காணித்து வருவார். மெய்யாகவே Bar 

ருடைய இருதயம் பராபானைச் சனேகித்த மகாத்துமாக் 

களுடைய இருதயத்துக் கொப்பாயிருந்ததென்ன௮ு அவரை 

யறிந்து, அவருடனே வாசம்பண்ணிச் ௪ஞ்சரித்துக்கொண் 

டிருந்தவர்கள் சாட்சியிவொர்கள். ஆனால் அவர் மனுஷனா 

யிருக்க றெபடி.யினாலே, அவருடைய ந௩டக்கைகளில் அனேகம் 

பழு.துகளிருக்கும். அவருடைய செய்கைகளெல்லாம் அத் 

தனை யொழுங்குள்ளதென்று சொல்லவும் இடமில்லையென்று 

ஒருகாள் ௮வர் தம்முடைய வீட்டிலே ஈடந்த காலை ஆசா 
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தீனையில் தம்மைக்குறித்து சொன்னதென்ன வென்றால், 

1 நான் கல்ல மனுவனென்று நீங்களொருத்தரும் நினைக்க 

வேண்டாம். கான் கர்த்தருக்கேருத வெகுவான பாவங்களைச் 

செய்க பாவி, ஆனால் என் இரட்சகருடைய நீதியையும் 

அவருடைய உத்இரவாத புண்ணிய பலன்களையும் கெட்டி. 

யாய்ப் பற்றிப்பிடித்துக்கொண்டேன். ஆனதினாலேதான் 

இது காள்மட்டுக் தற்காக்கப்பட்டிருக்கேன். அவைகளி 

னிமித்தியந்தான் , பராபரன் என்பேரிலே இருபையாயிருந்து, 
எனக்கு வந்த எல்லா மோசங்களையும், இடுக்கண்களையும் 

விலக்கிமீட்டு, என் மன்றாட்செளைக் கிருபையாய்க் கேட்டு, 

கரன் எண்ணின எண்ணங்களை ஈன்மையாய் முடிக்கிறார் '! 

என்று சொன்னார், 
அவையவை 

அத்தியாயம் 9. 

  

வேதகாயக சாஸ்திரியின் ஆசீர்வாதம், அவர் நித்திய 
ராஜ்யத்தில் பிரவேசித்தது. 

சாஸ்திரியார் ௮ப்போதப்போது பனிகாலம் ஒத்துக் 

கொள்ளாமல் சற்று வியாஇப்பட்டார், இவரென்ன பெல 

வினமாயிருந்தாலும், இவர் விட்டில் ஈடக்கற காலை மாலைச் 

செபம், ஞாயி.த்றுக்ிழமைச் செபம், தவறிப்போனதில்லை, 

ஒரு ஞாயிற்றுக்கிழமையில் அவர் தம்முடைய குமாரர் 

களோடே, விசுவாசிகள்ன பூர்வ பிதாக்கள் கமக்குக் 

காட்டின மாதிரியின்படியே ஒவ்வொருத்தருக்கும் ஒரு வாழ்த் 

அதல் சொல்லவேண்டியிருக்கிறது. அதற்சென்று ஒரு 

காளைக் குறித்துக்கொள்ள வேண்டுமென்ரூர். 

பிற்பாடு அவர்தானே, கருத்தர் ஒருவேளை என்னைச் 
சடுதியாய் ௮ழைத்துக்கொள்ளுகறதாயிருக்கும், ஆனஇனாலே 
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இப்பொழுதே இந்த கல்ல சமயத்தில் உங்களுக்குச் சொல்லு 

கிேனென்னு, சம், பிரதரிக் சுவார்ச்சையாவர்களுடைய பூர்வ 

பிரசங்கம் எழுதியிருந்த ஒரு ஓலைச் சுவடியைத் தம்முடைய 

குமாரன் ஞானாதச்கதீதின் கையிற் கொடுத்து, நீ இதில் 

இழமைதகோறும் ஒரு பிரசங்கம் வா௫ித்துச் செபம்பண்ணி 

வரவேண்டுமென்று கற்பித்து, கூடிவந்தவர்களெல்லாரையும் 

முழங்காற்படி யிடச்சொல்லி, அவக்கமாக, ஞானாதிக்கம் 
பிள்ளை தலையிலே கைவைத்து ஆ€ர்வதித்து, நீ எனக்கு ஒரு 

டீக்கசனைப்போலே, வெள்ளை நிலையங்கி கரித்துக்கொண்டு 

பாடப் படிச்ச என்னோடேகூட ஞானச் சதர்ப்பிரசங்கத்துக்கு 

உதவியாயிருக்கிறவன். இன்றுமுதல் கான் உன்னை ஒரு உப 

தேசியாக நியமிக்கிறேன். கர்த்தர் உன்னைக் தமச்குச் இத்த 
மானமட்டும் உயர்த்தக்கடவாரென்றார். இரண்டாவது, தம் 

மூடைய இளையகுமாரன் எலியா தெய்வசிசாமணி பிள்ளையின் 
தலையிலே கைவைத்து Pisses, ஆண்டவர் உனக்குத் 

தம்மைப் பாடுகிற வரத்தைக் கொஞ்சம் கொடுத்திருக்கிறூர். 

நீ என் ஊழியச்திலே இருக்கக்கடவாய், ஆண்டவர் உனக்குத் 

தம்மைப் பாடுகிற வரத்தைப் பரிபூரணமாய்க் கொடுக்கக்கடவா 
சென்றார். மூன்றாவதாக, சம்முடைய மூச்சகுமாரன் ஞான 

கொமணியா பிள்ளை தலையிலே சைவைத்து ஆசீர்வதித்து, நீ 

சுவிசேட புராணத்தைப் பா. பிரசங்கிக்க ௦படி.யினாலே, நீ எய் 

கும் அவருடைய காமத்தைப் பிரசங்கிக்கிற பிரசங்கியாயிருச் 

கவும், மற்றவர்களுக்கு ஈன்மாதிரி காட்டி, ஈடந்துகொள்ளவும் 

உன் பிள்ளைகளெல்லாம் உனக்கு உதவியாயிருக்கவும், ஆண்ட 

வர் உனக்கு நீடி.தீத சுகத்தைக் சொடுக்சக்கடவாரென்ன முடிச் 

தார். அன்று ஞானசிகொமணியாபிள்ளை பிறந்த காளாயிருக் 

த. தெட்சணத்து இனசனத்தாரும் வந்து கூடியிருக்தார் 

கள். கடைசியிலே மூத்த குமாரத்தி ஞானதீப௮ம்மாள் பிரயா 
ணப்பட்டு, தெட்சணத்துக்குப் போ௫ுதபோத, ஒரு நிருபமும் 
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எழுதிக்கொடுத்து, தலையிலே கைவைத்து, ஆசீர்வதித்து கீ 

போடற இடங்களிலுள்ள எல்லாச் ௪பைகளிலும், கருத்த 

ருடைய பாடல்களைப் பாடிப் புராணங்களை விஸ்தரித்து அவ 

ருடைய காமத்தை மகிமைப் படுத்தக் கடவாய். அப்போது 

உனக்கு வெகு கன்மையிருக்கும், ஆண்டவர் உன்பேரிலும் , 

உன் குமாரத்தியின்பேரிலும் கிருபையாயிருக்கச் சடவாரென் 

ரோ. 

கடைசியாக அவருக்குக் தொண்ணூத்றொரு பிராய 

மாகிற 1864-ஹூ ஜன்வரிமீ” 24௨ ஞாயி்௮ுச்சமமை அவர் 

இந்த மாயையான உலகத்தை விட்டுப்போகிற காளாயிரும்.௪௮, 

abs காளில் அவருடைய மரணமிருக்குமென்று ஒருவரும் 

நினைத்ததில்லை. வழக்கப்படி. வீட்டில் காலை ஆராதனை நடக் 

இறபோது, மாற்காலியில் உட்கார்ந்திருந்த வண்ணமாய் எல் 

லாருக்கும் பொதுவான அசீர்வாதத்தைக் கூறினார், அதாவது 

கர்த்தராகிய இயேசுக்கிறிஸ்துவின் கிருபையும், பாமபிதாவின் 
சிகேகமும் பரிசுத்த ஆவியானவரின் ஐக்கியமழும், உங்கள் 

௮னைவரோடுங்கூட இருக்கக்கடவ தென்பதுதானே. இது 

அவர் வாயினாலே சொன்ன கடை ஆசீர்வாதமும் செபமுமா 

யிருந்தது; பின்பு அவருக்குக் சளைப்பாயிருக்கிததென் று 

கட்டிலிலே படுக்கவைத்தபோது, வரவர மேல்மாச்சு. ௮தஇகப் 

பட்டதினாலே சபையாரெல்லாரும் கூடி.வந்தார்கள். 

அன்னு சாயுங்காலம் காலுமணிக்குமேலே சிரேஸ்தார் 

௪. சாந்தப்பபிள்ளை, மோட்௪ மகிமையின்பேரிமல உண்பெண் 

ணப்பட்ட, 'ஓய் எருசலேமியாரே' என்,ம பிரார்த்சனையைப் 

பாடி, அன்று இனத்திற்குக் குறிக்கப்பட்ட :! முப்புரி நூல் "” 
வாக்யெத்தை வாளித்தார், அது பிதாவே, உம்முடைய 
கைகளில் என் ஆவியை யொப்புவிக்கேோேேனென் ற வசனமா 

யிருந்தது. இந்த வாக்கியத்தை யவர் வாத்து, எழுப்பு 
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தலாய்ப் பே௫க்கொண்டிருக்க ௦ சமயத்திலேசானே சாஸ்இரி 

யாருக்கு மேற்சுவாசங் கண்டது. ௪, கி, சாந்தப்பபிள்ளை, 

் இயேசுவே தயாபரா' என்ற பிரார்த்தனையைச் சொன்னார். 

அப்போது ஞானாதிக்கம்பிள்ளை ! என்னை மீட்டுக் தாங்கயெ 

என்,ற பிரார்த்தனையை முழுவதும் வா௫த்தார். yes நேரத் 

இலே வரோதய் அம்மாள் சாஸ்திரியாருக்குத் தொண்டை 
கரய்ந்துபோமென்றெண்ணி, ஒரு தேக்கரண்டி தாரகம் 

உள்ளுக்குக் கொடுத்தபோது, வேண்டாமென்று கையினால் 

தட்டிவிட்டு பேரின்ப சுகத்தை காடினவராய்ப் புன்சரிப்புக் 
கொண்டார், ௮ந்த சமயத்திலே, தஞ்சாவூர் சபையின் குரு 

வாகிய சங், கேலரையர் வந்து ஆறுதலான: ஒரு செபம் 

பண்ணினார். 

உடனே கோவா ஞானாஇகச்கம், தன் தகப்பனாரின் தலை 

மாட்டுப்பக்கத்திலே கெருங்கு கின்ற௮ுகொண்டு, ஒருவரையும் 

அழவொட்டாமல் தடுத்து, உரத்த சத்தமாய்ச் சொன்ன 

பிரார்த்தனையாவது; 

என்றாச் சொடுங்கும் அந்த 

கடை. யிக்கட்டிலும் 

நீர் எனச்கா யிறக்த 

ரூபாசக் காண்பியும். 

அப்போ கானும்மைப் பார்த்து 

சண் னோக்கி கெஞ்சிலே 

அணைத்துக்கொண்டு சாத்து 

தூங்கட்டும் இயேசுவே 

இந்தப் பிரார்த்தனைக் சவியைச் சொல்லி இயேசுகாதர் 

பாபெட்ட தயான செபத்தை வாட௫த்த பின்பு, அவருடைய 

மாணம் பாக்கெயெமான மாணமாயிருக்தகென்றும், தன் இரட்ச 
கருடைய கையிலே நம்பிக்சையாய்க் தன். ஆத்துமத்தை 
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ஒப்புக்கொடுத்து, தமது ஓட்டத்தை முடித்தாரென்றும் 

சுண்டு முன் வா௫ித்த, ' என்னை மீட்டுத் தாங்கிய! வென்ற 

பிரார்த்தனையை பாடி. முடித்தார், அந்த கேோரத்திலே மாசிலா 

மணியாபிள்ளை , தேவச௪காயம்பிள்ளை, செபமணி முதலானவர் 

கள் பாடப் படிக்க உதவியாயிருக்தார்கள். ௮ சாயுங்காலம் 

ஐந்துமணி வேளையாயிருக்தது. அந்த நேரத்திலே லுத்தான் 

மியோன் தேவாலயத்திலும், 8. 1. 0. மிசியோன் ஆல 

யத்திலும் மணியடி.க்கப்பட்டது. பிற்பாடு செபம் பண்ணுகிற 

இடத்திலே, அவரைக் கட்டிலோடே கொண்டுபோய் வைத்து, 

அவங்க சால்வை முதலானஅது போட்டிருக்கிற பாவனையாய்ச் 
செய்து தலையிலே சரிகைத் தலைப்பாகு வைக்கப்பட்டது. 

வீட்டிலும் தெருவிலு மெழுகு வர்த்திகள் விளக்குகள் 

ஏற்றப்பட்டது. 

கனம். லுத்தரன் மிசியோனாரியாராகிய சங், அக்ட்டர் 

லோனி ஐயரும் வக்இருக்து ஆ௮தலாகப் பே சரஸ்தஇரியார் 

சர்தோஷத்தோடே ஈல்லமரணம் அடைக்இருக்கிறார்களென்று 

சொல்லி, அடக்கம் பண்ணப்போ௫ிறபொழுஅ, எந்தப் பிரார்த் 

தனை பாடலாமென்் ௮ வினாவினார். கோவா ஞானாஇச்சம்பிள்ளை 

௪ங், தகப்பனார் பிரதரிக் சுவார்ச்சையரவர்கள் மரணத்தில், 

அவருக்குப் பிரியமான, * என்னை மீட்டுத் தாங்கிய'' என்ற 

பிரார்த்தனை பாடப்பட்டதென்று, என் தகப்பனார் சொல்லி 

யிருக்கிறார்கள். அதுதான் என் தசப்பனாருக்கும் பிரியமான 

பிரார்த்தனை. தங்களுக்குச் சித்தமானால் அதையே பாட 

உத்தரவாக வேண்டுமென்று கேட்டுக்கொண்டதஇன் பேரில், 

ஐயர் தம்முடைய சபையின் பிள்ளைகளுக்கு, அர்த இரா 

கத்தை வருத்துவிக்கிறதாகச் சம்மதித்துப் போனார். சில 

அரைகளும், அசைசானிகளும் வந்து அக்கம் வினவினார்கள். 

அன்னு இராத்திரி விளக்கு வெளிச்சத்திலே ஞானா 

இக்கம்பிள்ளே பேரின்பக்காதலைப் பாடி. இராச்செபம் செய்த 

84



பிறகு 9. ௪, சாக்தப்பபிள்ளை, பேரின்பக்காதலில் சில பங்ளு 
களைத் தெரிக்தெடுத்துப் பாடினார். தேவசகாயம்பிள்ளை, 

ஞானமுத்துபதேசியார். முமாரன் ஐயாப்பிள்ளை, மாசிலா 

மணியாபிள்ளை முதலானவர்களும் மாத்திமாற்றிப் பாடிக் 

கொண்டிருக்தார்கள். அடைக்கல காட்டையர் குமாரத்தி 
அன்பாயி ஆச்ச, வெகுகேரமாய்க் தங்களுக்கு மனப்பாடமான 

பிரார்த்தனைகளை யெழுப்புதலாய்ச் சொல்லிக்கொண்டிருக்தார் 

கள். பாக்கயெ காட்டையர் குமாரன் தேவ௫கரயம் பிள்ளை 

ச.ற்றுகோம் சாஸ்திரியாருடைய சரித்தாத்தைச் சொல்லிப் 

பாடிச் செபம்பண்ணினார். இராசுப்பிள்ளையென் உ தயாஈதிப் 

பிள்ளை, தஞ்சாவூர் மகாராசா வாத்தியார் மகா-ரஃர-ஃபஸ்ரீ, 

சுவிசேஷமுத்துப்பிள்ளையின் குமாரன், கண்ணக்தகுடி. ௪தஇ 

ரத்திலிருந்து அதிகாலையில் வந்து, இவர் பிரலாப ஓப்பார் 

முழுவதையும் பாடினார். மகா-ர--ஸ்ரீ சத்தியகாதபிள்ளை, 
சாஸ்திரியார் மரணத்தின்பேரில் , ஒரு புலம்பலை யுண்பெண்ணி 

மிகுந்த ஆறுதலாய்ப் பாடினார், அவரோடே முனிசப்பு 

மகர-ஈஈ-ஸ்ரீ பாக்கிெயனாகபிள்ளை குமாரன் அதிஷ்டகாத 

பிள்ளை மகா-ஈர.-ர-ஃஸ்ரீ வோனந்தம்பிள்ளை குமாரன் ௮ண்ணா 

பிள்ளை, கிலிஸ்தியான்பிள்ளை, ஆசீர்வாத மேஸ்திரி முதலான 
வர்கள் இன்னரங்கள் தம்பூரா முதலான வாத்தியங்களோடும் 

பாடிக்கொண்டி.ருக்தார்கள், சங். ஞானேந்திர ஐயர் அங்கி 

கரிச்துக்கொண்டு, வீட்டிலே கூடின சனங்களுக்கு எழுப்பு 

தலாய்ப் பிரசங்கஞ்செய்து செபம் பண்ணினார். ௪. 8. சாக் 

தப்பபிள்ளையும் ஞானமுத்தபதேசியார் இளைய குமாரன் 

சாமுவேல்பிள்ளையும் ! அன்பின் தெய்வ இருபாசழுத்திர 

ஆமமே தயாபரா '' வென்ற புலம்பலையும், வே௮ சில பாடல் 

களையும் பாடினார்கள், 

அப்பொழுது சாஸ்திரியர்ருடைய குடும்பத்தாராகிய 

ஞானப்பாட்டகர் முதலானவர்கள் பிரசல்கச் சுருக்கு உடுத் 
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இக்கொள்ளுற appseliy. Garsirfor ga, Fro, 

குல்லா முதலானதுகளைத் தரித்துக்கொண்டு வந்.து நின்முர் 

கள். கோவா :ஞானாதிக்கம்பிள்ளை எல்லா ஜனங்களையும் 

அமர்ந்திருக்கச் சொல்லி செய்த உபக்நியாசம் : 

* கர்த்தராகிய ஆண்டவர் சாஸ்திரியாருடைய தகப்பனார். 

சேவ௪காயம்பிள்ளையை, ser அ௮க்யான இருளிலிருந்த 

பொழுது தெரிந்துகொண்டு தம்மை வணங்கும்படி. செய்து 

அவருடைய குமாரனாகிய இந்த நம்முடைய கல்ல தகப்ப 

னஞகிய சாஸ்திரியாரை, அவருடைய பனிரண்டாம் பிராயத் 

திலே சம், தகப்பனார் பிரதரிக் சுவார்ச்சையரைக்கொண்டு, 

இவ்விடத்துக்கு அழைதக்துக்கொண்டுவக்து, மனுஷனாக்கி, 
சபைக்கும் பள்ளிக்கூடங்களுக்கும் பிரயோசனமான ௮னேக 

விதமான நூல்களையும், புராணங்களையும் உண்டு பண்ணும்படி. 

வரமளித்தார். இவர் தம்முடைய ஆயுளினாளெல்லாம் கர்த்த 

ரையே பாடிச்கொண்டி.ருந்தார், இஸ் அ௮யினசு சரபோசி 

மகாராசா ஒரு சின்னப் பாடல்மாத்திரம் விக்கரகத்தின்பேரில் 

பாடவேண்டுமென்று உபசரித்துக் கேட்டுக்கொண்ட ௮வரு 

டைய கேள்விக்கு செவிகொடுக்காமல், 265 இராசாவின் 

சபையிலுள்ள புறச்சமையத்தாரின் கண்களுக்கு முன்பாகக் 

கர்த்தருடைய காமத்தையே மக௫ிமைப்படுத்தினஞா். தரங்கம் 

பாடி, தஞ்சாவூர், சென்னப்பட்டணம், இருச்சராப்பள்ளியி' 

அள்ள திருச்சபையாரனைவரும், சாப்பிளன் போலே ஐயர் 

மூதலான ஜயர்மார்களும், இவருக்கு வெள்ளை நிலையங்க 

தரிப்பித்து சுவிசேட கவிராய வேதகாயக சாஸ்திரி யென்று 

பட்டப்பெயரிட்டு, விசேஷித்த ஈ௩.ற்சாட்டி நிருபமு மெழுதிக் 
கொடுத்தார்கள். 

ஆனால் பிற்காலத்தில் சிலர், அந்தப் பட்டத்தையும் 

மரியாதையையும் வேறுபடுத்த நினைத்தாலும், அவர்கள் 
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சித்தம் வாய்க்காமல்போயிற்று, கர்த்தர் தம்முடைய டி. 

யானாகிய இந்த சாஸ்திரியாரவர்களை, ௮வருடைய அந்திய 

காலமாகிய தொண்ணூாழற்றோராம் வயதுமட்டும் மேன்மைப் 

படுத்தி, யாதொரு தாழ்ச்சியில்லாமல் விசாரித்.துவக்தார். 

அவருடைய மரணம் பாக்கியமாய் முடிந்தது, அவருடைய 

சரீரம் பூமிக்குள் அடக்கப்பட்டு மறைக்கப்பட்டுப் போவதைக் 

குறித்து காமெல்லாரும் ஈம்பிக்கையற்றவர்களைப்போல க் 

கப்பட நியாயமில்லை. ஏனென்றால் 'கம்முடைய வன், 

கிறிஸ் துவுடனேகூட ஒளி£்கப்பட்டி ருக்கிறது. என்பேரில் 

விசுவாசிக்கிறவன் என்றைக்கும் மரணத்தைக் காணமாட்டா 

னென்று, ஈம்முடைய இரட்சகர் சொல்லியிருக்கிறார். அவர் 

மரித்தார், காமும் மரிக்கவேண்டும். அவர் ம௫ிமையாய் உயி 

ரோ டெழுக்இருந்தார், காமுங் குழியில் தரிக்கமாட்டோம் ; 

இக்க தேகத்தோடேதானே எழுந்இிருப்போம். இந்த கம் 

முடைய சொந்தக் சண்ணினாலேதானே அவரைச் தரிசித்து, 

நம்முடைய வழிகாட்டியாகெய இந்த நல்ல தகப்பனை, மோட்ச 

இராச்சியத்திலே, கர்த்தருடைய மகிமையின் ஆசனத்துக்கு 

முன்பாக, அவரை ஓயாமல் $ர்த்தனம் பண்ணிச் ஆதித்த 

கொண்டிருக்கக் காண்போமென்.௮ு சொல்லிச் செய்த, 

ஜெபம். 

மகா இரக்கமுங் இருபையுமுள்ள கர்த்தாவே, இத்தனை 

நாட்களாக இந்த வீட்டின் பேரிலேவக்த எல்லாத் தின்மை 

களையும், மோசங்களையும் இடுக்கண்களையும் விலக்கி இரட் 

சித்த மகாவல்லமையுள்ள தேவனே, இப்பொழுது இக்க 

இடத்திலே உம்மை இரவும் பகலும் ஆராதித்துவக்த உம் 

மூடைய தாசனாகிய எங்கள் தகப்பனை உம்முடைய இராச்சி 

யத்துக்கு அழைத்துக்கொண்டீரென்று மாங்கிஷப்பிரகார 

மாக விசனப்படுகிற எங்கள் இருதயத்தின் துயரத்தை மாற்றி 
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அவர் பின் வைத்துப்போுற அவருடைய வீட்டாராகிய 

எங்களைக் கைவிட்டு விடாமல், என்கென்றைக்கும் உம் 

முடைய இருபையை எங்கள் பேரில் வைத்து, திருச்சபையா 
ரனைவரும் இன்னமும் இந்த உம்முடைய அடியானின் 

வீட்டைச் சனே௫த்து வரும்படியான இருதயத்தை அவர் 

களுக்குக் கொடுத்து கரங்களூம்மை இடைவிடாமல் துதித்து 

இஸ்தோத்தரித்துக் கொண்டிருக்கும்படியான வரத்தை எங்க 

ளுக்கு அருளிச்செய்யும். இந்தச் சமையத்திலே இவ்விடத்தி 

லில்லாச எங்கள் சகோதரர் சகோதரிகள் இந்தச் செய்தியைக் 

கேட்டுத் துயரப்படும்போது நீர்தானே அவர்கள் விசன த்தை 

மாத்தித் தேற்றரவருளும். சடைசியில் காங்கள் உமக் 

குள்ளே பிழைத்து உம்முடையவர்களாக இருக்கது , சச்தோஷ 

மான மரணத்தையடைய எங்களெல்லாருக்கும் தயைசெய்் 

தருளும், சுவாமி, ஆமேன்.” 

என்னு சொல்லி முடி.க்தபோது எல்லோரும் பராமண்டல 

செபத்தை சொல்லி வேண்டி.க்கொண்டார்கள். 

அப்பொழுது ஞானாஇிக்கம்பிள்ளை எழுந்து நின்று, சாஸ் 

இரியார் தம்மைச் சேமிச்கும்பொழுத, தம்முடைய கையிலே 

எழுதிவைக்க பதப் புஸ்தகத்தற் குறிப்பித்திருகத பிரகாரம், 

1 இயேசு ராசா என்னையாளும் நேசா,” 
“யேசுராதா கடைச்சண் பார்,” 

*: இருபாசரனே தோத்்இரமையா.' 

என்.ற மூன்று பதங்களையும் பாடினபின்பு கான் எப்பொழுதும் 

என் தகப்பனாருக்குப் பிரசங்கச் ௪ அருக்குப் புஸ்தகமெடுத்துக் 

கொடுக்கறவன், இக்தப் பாடலை இன்று இனத்தில் அவர்கள் 

கட்டளைப்படியே பெயர்த்தெழுதி கடைசியாய் ௮வர் கையிலே 

கொடுக்சதேனென்ன௮ சாஸ்திரியார் கையிலே கொடுத்த 

உடனே, ஞானேந்திர ஐயர் செபம் பண்ணினார். 9. ௫, சாந் 
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தப்ப பிள்ளை '* வானோர் வணங்குஞ் சருவேசா '' வென்2 

புலம்பலைப் பாடினார்கள், ௪த்தியகாதபிள்ளையின் கூட்டத்தார் 

புலம்பல், ஞானபத இர்த் தனங்களை இனிதான வாத்தியங் 

களுடனே பாடி.க்கொண்டிருக்தார்கள். சங். கேலரையரும், 

அவர் சமுசாரமும் வந்து நின்றார்கள். ஏராளமான சனங்கள் 

சாஸ்திரியாரைப் பார்க்கவேண்டுமென்று கூடிவர்.ததினால் 

விட்டிலே சனங்களுக்கு இடங்காணாமல் ௮திக நெருக்க 
மாயிற்று. இதினாலே ச.துர்பண்ணுகிற வெளிப்பட்தலிலே * 

யாவருக்குங் காணப்படும்படி வைக்கவேண்டியதாயிற்னு, 

அப்பொழுது கோட்டைக்குள்ளிருக்கும் வேசகாயக ஐயர் 

செபம் பண்ணினார். உயிர் த்தெழுதலின்பேரிலே எழுதப் 

பட்ட பிரார்த்தனைக் சவியிலொன்றைச் சபையார் பாடின 

பின்பு ஞானேக்திர ஐயர் செபம் பண்ணிஞனர். சாஸ்திரியா 

ருடைய பிள்ளைகள், பாட்டகர் முதலானவர்கள் * ஆரு துணை 

யில்லை யென்ற பாடலைப் பாடினார்கள். இரண்டு தேவா 

லையத்திலும் மணி ஓயாமல் அடி.பட்டுக்கொண்டேயிருக்க ௫. 

எல்லாத் தஅரைகஞ்க்கும் அவர்கள் தொப்பியிலும், தோளின் 

பேரிலும் வெண்வஸ்திர மரியாதை செய்யப்பட்டது. அப் 

பொழுது அவரைப் பல்லக்கிலேத்றி எடுத்துக்கொண்டு, ௮வ 

ரைப் பார்க்கவேண்டுமென்௮ கூடிவந்த தேச சனங்களுடைய 

விருப்பத்.துக்குத் இருப்தியுண்டாக்கச் சு.ற்றிப்பிரவேசம் வர 

வேண்டியதாயிற்று. 

சிரேஸ்தார் சாமுவேல்பிள்ளை, இயேசு தாஸ்பிள்ளை யிரு 

வரும், வெண்சாமரைப்போட்டு சுகந்த வாசனை த் சயிலங்களை த் 

தெளித் துக்கொண்டு நடக்துபோக, இருவர் முன்னாசச் 

சென்று வெண்பாவாடை விச, சிலர் புஷ்பங்களை அள்ளி 

அள்ளிச் சொரிக்துகொண்டுபோக, சனம் ஓத்தான் ௪பையா 
  

* தற்காலம் காணப்படும் ஜெபமண்டபம் 1870-ஹூத்தில் ஞான 

இபசாஸ்இரி ௮ம்மாளால் கட்டப்பட்டது. 
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ரும், பள்ளிக்கூடத் தப் பிள்ளைகளும் ஒரு முறை பிரார்ச்தனை 

பாட, இங்கிலீஷ் சபையாரும், பிள்ளைகளும் ஒருமுறை 

பிரார்த்தனை பாட, சத்தியகாதபிள்ளை, அஇஷ்டகாதபிள்ளை , 

முதலானவர்கள் தம்பூரா முதலான வாத்தியங்களோடே இர்த் 

தனைகள் பாடிக்கொண்டுபோக, பின்னாலே சாஸ்திரியாருடைய 

பாடல்களை, அவருடைய பிள்ளைகள், பாட்டகர் முதலான 

வர்கள் பாடி.க்கொண்டுபோக, சகல துரைகளும் துரைசானி 

களும் கூடப் பின்சென்று, தோரணம் வாழைகள் கட்டி. யலங் 
கரிக்கப்பட்ட விதிவழியாய்ச் சுற்றி, கோவிற் சன்னதி முகப் 
பில் சங். கேலரையரும், ஆபரட்டையரும் செபப்பிரமாண 

ஒழுங்குப்படி. வாசித்துக்கொண்டு தேவாலையத்தில் சென்று 

இரமப்படியே வா௫க்கவேண்டியதை வாத்து உள்ளும் புறம் 
பும் அலங்கரிக்கப்பட்ட பெட்டியிலே அவரை வைத்தார்கள். 

அப்பொழுது வேதியா்புரம் சாஸ்திரப் பள்ளிக்கூடத் அப் பிள்ளே 

கள் சங்கீதம் பாடினார்கள். சபையின் பிரசான மனுஷர் 
களாகிய வைக்கல் சுந்தரம்பிள்ளை, ஆனக்தராதபிள்ளை, உப 
CsQuri பொர்இனாத்துப் பிள்ளை, ஆசீர்வாதம் பிள்ளை, ஞான 
சிகொமணிப்பிள்ளை, பாக்யெம்பிள்ளை, சிரேஸ்தார் கி. சாந்தப்ப 
பிள்ளை, ன்ன சாமுவேல் பிள்ளை, இயேசு தாஸ்பிள் ளை, 

கண்ணுப்பிள்ளை முதலானவர்கள் பெட்டியை எடுததுக் 

கொண்டு, தேவாலையத்திக்குப் பின்னாக இருக்க௦ மிசியோன் 

உயிர்த்தான பூமியில் கட்டப்பட்டிருந்த கல்லறை தி தானத்தில் 

வைத்தார்கள். சங். கேலரையரும், ஆபர்ட்டையரும் முறைப் 
படியே செபம் வாசித்து, அடக்கம்பண்ணினார்கள், ஆமென். 

இதோ என் ஆத்துமாவே 

நீ ஈம்பினோர் கர்த்தாவே 

பயப்படா இரு 

நீ யவர் கைக்குள்ளாக 
இரு அப்போ ஈன்றுச 

எல்லா முடிந்து போகுது. 

90



நம்முடைய காமத்தைச் கனப்படுத்துகிறவர்களை, காம் 

சனட்படுத்துவோமென்று கர்த்தர் சொன்னபிரகாரம் தஞ்சாவூர் 
சபையாரும், சனம்: ஐயர்மார்களும், Fu. வேதாயக சாஸ்திரி 

யார் பேரிலே வைத்திருந்த எண்ணத்தையும், பட்சத்தையும், 

அன்று இனத்தில் வெளிப்படுதினார்கள். 

புத்தியை கற்றுக்சொடுத்தவர்கள் ஆகாச மண்டலத் 

Bex ஒளியைப்போலேயும், அகேகரை நீதிக்குள்ளாக்கினவர் 

கள் ஈட்சத்திரங்களைப் போலேயும் என்றென்மைக்குமுள்ள 
௪தாகாலங்களாய் பிரகாசித்திருப்பார்கள் '” தானியேல் 12, 5. 

(Fabricius translation.) 

Let us now praise famous men, and our fathers that 

begat us. 

The Lord hath wrought great glory by them through 

His great power-from the beginning. 

Such as did bear rule in their Kingdoms, men renowned 

for their power, giving counsel by their understanding, and 

declaring prophecies : 

Leaders of the people by their counsels, and by their 

knowledge of learning meet for the people, wise and 

eloquent in their instructions: 

Such as found out musical tunes, and recited verses 

in writing: Richmen furnished with ability, living 

peaceably in their habitations: All these were honoured 

in their generations, and were the glory of their times. 

There be of them, that have left 2 name behind them, that 

their praises méy be reported. 
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And some there be, which have no ‘memorial who are 

perished, as though they had never beens; and are become 

as though they had never been born; dnd their children 

after them. 

But there were merciful men, whose righteousness 

hath not been forgotten. With their seed shall continually 

remain a good inheritance, and their children are within 

the covenant. Their seed standeth fast, and their children 

for their sakes. 

Their seed shall remain for ever, and their glory shall 

not be blotted out. 

Their bodies are buried in peace; but their name 

liveth for ever more. 

ECCLESIASTICUS. 

அத்தியாயம். 10. 

  

நால்களின்பேரில் மதிப்புரை. 
  

1. சேபமாலை, 

வேதகாயக சரஸ்இரியார் இயற்றிய நூல்களில் செபமாலை 

வெகு சிரேஷ்டமானதால் அதை முதலாவதாக ஆராய்ந்ச,திய 
லாம். இதத்கு ௮வசே எழுதின முகவுரை பின்வருமாறு : 

இப் புஸ்தகம் ஐரோப்பியருடைய உன்னதமான 

பாடல்களாகிய பிரார்த்தனைப் புஸ்தகத்துக் சொப்பாய்ச் 

செய்யப்பட்டது. ் 

Bog சாடோறும் காலை மாலைச் செபத்தில் செபப் 

பிரமாண த்தைப்போல வழங்கப்பட்டு வருவதனால் இதற்குச் 

செபமாலையென்னு பெயராயித்று. 
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மதற்பாகத்திலே பிதாச்சுதன் பரிசுத்தரூபியென்.று 

திரியேக பராபரனுடைய தேவசுபாவ மகிமைகளையும், தேவ 

லட்சணங்களையும், இரட்சிப்பின் இரியைகளையும் விக்கரச 

தேவர்களின் அுன்மார்க்கங்களையும், ம௫ிழ்ச்சியின் காலத்துக் 
கும், உபத்திரவ காலத்துக்கும், மாணகாலக்துக்கும், நித்தியக் 

க்கும் அடுத்த சில தோத்திரங்களையும், சபையில் வழக்க 

மான பதினைந்அ செபங்களையும், இலித்தானியாகிய சமுதாய 

விண்ணப்பங்களையும், தேவ்பத்திக்கடுக்க சில உபதேசங்களை 

யும் பற்பல பாவினங்களாய்ப் பாடி. அங்கங்கே ஸ்தாபித்து 

நிதமொன்றாக மாதத்தின் முப்பத்தொரு தேதிக்குள் சரியான 

முப்பத்தொரு செபமாலைகள் உண்டு, 

இரண்டாம் பாகத்திலே பன்னிரண்டு விருத்தமாய்ப் 

பாடப்பட்ட பன்னீரண்டு இலக்க தோத்திரத்தில் வேதத்தின் 

பிரகான சங்கதிகளெல்லாம் அடங்கியிருக்கும். 

குருக்கள் உபதேசகள்முதல் வாத்திமார்மட்டும் மனப் 

பாடம் செய்திருந்தால் வேதாகமங்களித்' கேட்ட கேள்விக் 

“கெல்லாம் ஏற்ம மறுமொழி கொடுக்கச் சமர்த்தராயிருப் 

பார்கள். 

பூர்வத்தில் தாவிது ஆசாப்பு முதலானவர்கள் பாடின 

சம் தங்களில் தவ்கள் பெயரை காட்டினதுபோல இக்சேயும் 

செபமாலைக்குச் செபமாலை அதின் அக்தத்தில் வேதகாயக 

சாஸ்திரியார் தன் பெயரை காட்டினான். ௮து பெருமை 

யினால் ௮ல்ல, இருபாசனத்தின் நினைப்புக்கென்றும் இதைச் 

செய்தவன் இன்னானென்று விரும்பினோர் ௮திக்துகொள்ளவும் 

தானே. யாத். 21. ௦-12-20. 

இச் செபப்பிரமாணத்தை வா௫க்கிற கிறிஸ்அவின் 

அவயவக்களாகய இருக்கூட்டங்களே! ஐரோப்பியருடைய 

தேவாராதனைத் திட்டங்களைக் காட்டுஞ் செபப்பிரமாண த் 
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அக்கு ஒப்பாக உங்களுக்கும் உங்கள் தேசாசாரத்தின்படி. 

யாதொரு தேவாராதனைச் இட்டம் இருக்கவேண்டுமென் or 

சிந்தித்து வேதகாயக வேதசாஸ்திரி dais கரு. ச்தோடும் 

பிரயாசத்தோடும் ர8$18-ஹெ முதல் ர855-ஷரூ மட்டுஞ் 

சென்ற 45 வருடக்காலத்தில் வருடார்திரங் கொஞ்சம் 

இந்தச் செபமாலையை உண்பெண்ணி: இப்போது உங்களுக்குக் 

காணிக்கையாக அனுட்பி, நீங்களும், உங்கள் பிள்ளைகளும், 

பிள்ளைகளின் பிள்ளைகளும், தன்னையும் தன் பின்னடி.யாரை 

யும் காத்தார் நிமித்தியமாக நினைக்கவும் சிகேகிக்கவும் மன்றாடிக் 

கொள்ளுகிறான்." 
சுவிசேட கவிசாய வேதநாயக சாஸ்திரி. 

இதிலே முக்யெ கருத்து சேசாசாரத்தித்கு ஓத்திருக் 
கும்படி. ஐரோப்பியருடைய பிரார்த்தனை (பரமா. 13௦0%) 

புஸ் தகத்துக் கொப்பாய் ௮வர் செபமாலையை இயற்கதினார். 

அக்கரலத்தில் புதிதாய் ஹிந்து மார்க்கத்திலிருக்து இறிஸ்து 

மார்க்கத்திற்குட்பட்டவர்களுக்கு இந்த செபமாலை அருமையா 

யிருந்திருக்கும். ஏனென்றால் ஹிந்து பக்தர்கள் உண்டு 

பண்ணின இன்னிசையமைந்த பாட்டுகளின் பாவனையாய் 

ஜெபமாலை இிதிஸ்து மார்க்கத்திற்கு உபயோகமாய் செய்யப்பட் 

முருக்கறது. தற்காலத்து இறிஸ்தவர்களுக்கு ! மாணிக்க 

வாசகர் இருவாச்கம்,” ! இருகாவுக்கரசு தேவாரத்திரட்டு, 

௩டராஜப்பத்த,' முதலிய ஹிந்து பக்தர்களுடைய விசேஷ 

மான நூல்கள் மூடப்பட்ட புஸ்தகங்கள், கிறிஸ்து மார்க்கத் 

தின் கொள்கைகளை உபதேூப்பவர்கள் பெரும்பாலும் ஹிந்து 

மார்க்கக்தை விக்ரக ஆராதனை மதம் என்று கற்பிக்கிருர்கள். 

விக்ரக வணக்கம் இருந்தாலும் கிறிஸ்து பக்தர்களிடம் காணப் 

படும் தெய்வசிகேகம் அல்லது Fraser geibubsib (personal 
ர6]1 21௦0) ஹிந்து பக்தர்களிடமும் ( ஆழ்வார்கள்) இருந்திருக் 

கிறத, இது மேற்கூறிய ஹிர்து பாடல்களை வாசிப்போ ருக்கு 
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soba புலப்படும். உதரரணமாக ழே -பெயர்த்தெழுதி 

யிருக்கும் வரிகளை சோ.இக்கலாம். 

1. மாணிக்கவாசகம் போற்றித்திநவகவல. 

** மூவா ஈன்மறை முதல்வா Cur bd 

'சேவார் வெல்கொடிச் வனே போநற்தி 

மின்னாருருவ Sai st போற்தி 

கன்னாருரித்த கனியே போற்றி 

காவாய் கனகக் குன்ேற போத்தி 

அவாவென்றனக் கருளாய் பேரற்றி 

படைப்பாய் காப்பாய் துடைப்பாய் Cun pf.” 

2.  நடகஜப்டாத்து. 

மண்ணாதி பூதமொடு விண்ணாதி அண்டம் சீ 

மறை நான்டுன் அடிழமூடியும் நீ 

மஇயும் நீ ரவியும் நீ புனலும் நீ அனலும் நீ 

மண்டல மிரண்டேமும் நீ 

பெண்ணும் நீ ஆணும் நீ பல்லுயிர்க் குயிரும் நீ 
பிறவும் ரீ ஒருவரீயே 

பேதாதி பேதம் மீ பாதாஇகேசம் மீ 

பெற்றதாய் தந்தை நீயே 

பொன்னும் நீ பொருளும் நீ யிருளும் நீ ஒளியும் நீ 

போக்க வக்தரூரு நீ 

புகழொணா இரசங்க ளொன்பதும் நீ மிந்த 

புவனங்கள் பெற்றவனும் நீ 

' எண்ணரிய ஜீவகோடிக எீன்றவப்பனே 
என்குறைக எார்ச் குரைப்பேன் 

யீசனே சிவசாமி சேசனே பெபனையீன்ற 

தில்லைவாழ் உடராஜனே. 

தாயா ரிருர்தென்ன தக்தையு மிருந்தென்ன 

திம்பிறவி யு. ரவுகோடி. 
தனமலைச் குவித்ததென்ன கனபெய ரெடுத்தென்ன 

தாரணியை யாண்டுமென்ன 
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Ceuits ogc serar Smart யிருந்தென்ன 
சீஷர்ச ளிருந்துமென்ன 

சித்துபல கற்றென்ன நித்தமும் விரசங்கள் 

செய்தென்ன ஈ இகளெல்லாம் 

ஒயாது மூழ்கும் என்னபலன் எமனோலை 

ஒன்றைச் சண்டு தடுச்ச 

உதவுமோ யிதுவெலாம் சந்தையுற வென்றுதான் 

உன்னிரு பாதம் பிடித்தேன் 

யார்மீது வுன்மன மிருச்சாலுமுன் சடைச்சண் 

பார்வையது போதுமே 

யீசனே வெகாமி சேசனே யெனைமீன்ற 

தில்லைவாழ் ஈடராஜனே. 

இன்னமுஞ் சொல்லவோ உ.ன்மனங்கல்லோ 

இரும்போ பெரும்: பாறையோ 

யிருசெவியு மச்தமோ கேளாது அ௮ந்தமோ 

யிதுவுனக் கழகுதானோ 
என்னன்னை மோகமோ மிதுவென்ன கோபமோ 

யிதவோவுன் செய்சைதானோ 

இருபிள்ளை சாபமோ யார்மீது கோபமே 

. யானாலும் சான் விடுவனோ 

உன்னைவிட் டெங்குசென்றருலும் விழலாவனோ 

சான்உனை யடுத்துங் கெவெனோ 

ஓகேரவி துன்குற்ற மென்குற்ற மொன்றுமிலை 

ய.ற்றுப்பார் பெற்றவையர 

என்குற்ற மாயினும் உன்குற்ற மாயினு 

மினியரு எளிச்க வருவாய் 

யீசனே Paar! கேசனே யெனையீன்ற 

இில்லைவாழ் ஈடராஜனே* 

* அடுத்தடுத்து வரு கடைவரிகளைக் கவணிச்சவும், இத 
செபமாலையிலும் உண்டு, 
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3. திநநாவுக்காசு தேவாரத்திாட்டு. 

அப்பணி யம்மை நீ யையனு மீ 

யன்புடைய மாமனு மாமியு நீ 

யொப்புடைய மாதரு மெசண்பொருளு நீ 

யொருகுலமூஞ் ௬.ற்றமு மோரூரு நீ 
தய்ப்பனவு முயய்ப்பனவுஈ கோ ற்றுவாய் நீ 

துணையாயென் னெஞ்சச் அறப்பிப்பாய் € 

யிப்பொன்னீ யிம்மணி நீ யிம்ருமத்து நீ 

யிறைவ நீ யேறூர்ந்த செல்வ னீயே, 

இவைகளுக்கு நிகசரானதம் மேலானதமான எதிரொலி 
களை ஜெபமாலையில் கேட்கலாம். இருஷ்டாந்தமாக ; 

Gaul. அடி 2. 

சத்தியவேசச் தொளிவேபேரத்தி 

சயமேகயமே மயமேபோற்தி 

தம்மூன்னொன்று மில்லாய்போற்றி 

சற்குருஞானச் சரமிபோற்தி 

பத்துசைவேதப் பொருளேபோற்கி 

பரனே இருபா கரனேபோற்தி 

பரமும்புவியும் பாதலம்யாவும் 

பணியப்பெருமை பெற்றாய்போற்றி 

சத்ததிருச்சுவி சேடாபோற்தி 

தோன்றுஞ்சபையின் றுணேவாபோற்கதி 

சொல்லும்புகழுக் கேற்றாய்போத்தி 

gestae சங்காபோற்தி 

யெத்திசையோரும் ஈடேறிடவே 

யிரட்சசனாக வக்தாய்போற்றி 

யெனை மீண்டவனே பெனையாண் டவனே 

யேசுராதா போற்றி பேரத்தி, 
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அடி. 10. 

விண்ண இன்வாழ்வைச் தருவாய்போ ற்றி 

விணைபவகீககி விவோய்பேர ந்தி 

வேசணனைகோயைதக் இர்ப்பாய்போ த்தி 

வேளையதிசக்து வருவாய்போ ற்றி 

மண்ண இன்வாழ்வும் பகுச்சரள்போதற்றி 

மன்முட்டேழுங் கொடுச்சாள்போத்தி 

மரணமதளவுவங் காப்பாய்போற்தி 

மறுமைகிலூன்பால் வைப்பாய்போற்தி 

அண்ண தறிவொன்றாங் சழலஇரண்டுங் 

காயமதைம்துவ் கருதாய்போற்தி 

கவலைகள் மன்றுல் செடவிடுபோற்கி 

கஇப்பத சான்றாம் பெறவருள்போற்தி 

யெண்ணினவெண்ண ழுடிப்பாய்போற்தி 

யென்பவம்யாவும் பொறுப்பாய்போற்கதி 

பயெனை மீண் டவனே யெனையாண்டவணே 

யேசுகாதா போற்றி போற்றி 

மஜயம் 6. அடி 5. 

gary wer அருஞநீ பொருளுநீ 

அணிகலப் பொக்டிடருநீ 

அறஞுநீ இ.றருரீ சூட்சா இருட்சநீ 
ஆனந்த ஆச்சரியநீ 

werd af pice caps நினைவுமு ற்பனமூநீ 

வாணிபரழுமம் ஆணுவருமீ 

மக் இரநீ சம் இரறீ எக் தையின்கருமநீ 

rae wr sree 

கனஞுநீ தனஞுநீ சயழுமகிச்சய முதநீ 

காரணாம் ஆரணலஞாநீ 

கஇயுநீ ம.இயுரீ தெரிவும் பரிவுநீ 

Ear GG GVO swears 
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சணஞுநீ யினமுநீ சகல சாம்பிராச்சயகீ 

சத்தியத் துறு. இிதருவாய் 
தாதையாயெவஸ்அு வேதமாளிகைரஸ் து 

சாமியேசுக் கிறிஸ்துவே. 

அடி 8. 

அக்கத்தில் ஆறு தலென் வாழ்விந் களிப்புரி 

தன்பத் தி லென இன்பநீ 

தொறுவும் வேலையின் அலுவல் பசலிலென் ர் இப்பு 

தூச்கத்தி லென்சொற்பனம் 

பக்கத்திராவினில் அடைக்கலம் இருளில் 

பசவத்தி யெனதுசத்தி 

படுகுறையிலை சுவரி யங்கசப்பினிலஞு.து 

பலதாழ்வி லெனதுவாழ்வு 

மிச்ச பெலயீனத்தி லென்பெலன்ஜொய்வுற்ற 

மெலிவதணி லென துவலிமை 

விழிப்பிற் குதிப்புறவின் ஞானபானந்தி 

விமோசனம் பவராசனம் 

சக்கயோக்கெய மனோச்கிய' சலாக்இயழுகீ 

சகல பாக்கியழும நீயே 

- தாதையாயெலஸ்அ வேதமாளிகைரஸ்து 

சாமியேசுச் இதிஸ் தவே, 

கான் முன் கூறியபடி. செய்யுள்கடை மாத்திரம் பிரதி 

தொனியென்று அறிக, மற்றபடி. செபமாலை நாதனமான 

கருத்தும் பொருளும் அமைக்க வேதகாயக சாஸ்திரியின் 

சுயகரக்சகரணம், செய்யுள்கடை யாவருக்கும் பொதுவான ௮, 

ஆனால் ஹிக்து பக் தர்களின் சுபாவத்தையும், இயல்பையும் 

போங்கையும் அனுசரித்தாலும் நூதனமான கருத்துகளையும் 

ஞானஅர்.த்தமுடைய பதங்களையும் தன்னுடைய ஜெபமாலை 

யில் இறிஸ்து மார்க்கத்திற்கு பொருத்தமாக அ௮மைத்திருக் 
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மேலே பெயர்த்தெழுதப்பட்ட கடைசிச் செய்யுள்அடி. 

(stanza) இறிஸ்து பக்தர்களுக்கு 'அருமையானது, 

பொருள் உள்ளத்தை பரவசப்படுத்தி, ஆறுதலை அளிக்கிற த. 

பெப்ரிசியஸ் ஐயர் மொழிபெயர்த்த ஞானப்பாட்டு மாலையில் 

இல பாட்டுகள் சாஸ்இரியாருக்கு மனப்பாடம், இந்தப் பாட்டு 

களின்பேரில் இவருக்கு ஈல்ல அபிமானமும் வாஞ்சையும் 

ஏ.ற்பட்டி ருக்இருக்கற த. 1358-ம் ஞானப்பாட்டின் 15, நர 

வது அடிகளை மேற்கூறிய செய்யுள் அடியில் பொருத்தி 

யிருக்கிறார். 

நத.  **நீர் ராவில் என் ஈட்சத்திரம் 

இருளில் என் இவர்த்தி 

குறைவில் என் ஐஸ்உரியம் 

என் தாழ்வில் என் உயர்த்தி 

க௪சப்பிலே என்மதுரம் 

நரன் .தொய்ம்தால் மீண்டும் என்மனம் 

பலக்ச நீர் என்௪க்இ,"' 

be
d =I
 நீர் தச்சத்தில் என் ஆறுதல் 

நீர் வாழ்வில் என் களிப்பு 

நீர் வேலையில் என் அலுவல் 

பகலில் என் இர்இப்பு 

நீர் ராவில் என் ௮அடைச்சலம் 

நீர் தாச்சத்தில் என் சொர்ப்பனம் 

விழிப்பில் என் குறிப்பு, 

இதில் பழுது ஒன்றுமில்லை, ஐரோப்பிய பக்தர் 

களுடைய ஆத்ம உணர்வினால் வெளிப்பட்ட பொருட்களையும் 

ஹிந்து பக்தர்களின் விஈயத்தையும் ஒன்று சேர்த்து 
எழுதன௫ யாவரும் மெச்சத்தக்க சுய சாமர்த்தியமே. ஒப் 
பிட்டு நோக்குங்கால், சாஸ்இரியாரின் கவி சற்றேனும் பின் 

வாங்க வில்லை. 6-ம் காஞுக்குரிய செபமாலை பொருளலங் 
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காரம் தவிர, சொல் அலங்காரமும் அமைந்து விளவ்குகின் றத. 

உள் எதுகை அல்லது gagrov (internal rhymes) ogre 

மாக காணப்படுகிறது. இவைதான் மறைந்துகொண்டு கர்ண 

மூலமாய் ஆத்மாவைக்கவர்ந்து கொள்ளேகொண்டு போகிறது. 

செபமாலை புஸ்தகத்தில் வாசிப்போர் சமமான வேறு செய்யுள் 

களை ௮றிந்துகொள்ளலாம். 

சாஸ்இரியார் 20-ம் செபமாலையில் விக்ரக ஆராதனையை 

சன்னபின்னமாக்க, ஆகடியம் செய்து எழுதியிருக்கிறார். 

இவர் ஹிர்்து பக்தர்களின் விசயத்தைப் பின்பற்றி, கிறிஸ்தவர் 

களின் ஆத்மவிர் த்திக்கென்று செபமாலை புஸ்தகத்தை உண்டு 

பண்ணினாலும் ஹிந்து மார்க்கம் முழுவதும் விக்ரக ஆராதனை 

யாகவே பாவித்து வீண் பத்திகாசம் * எழுதினது புரியவில்லை, 

ஒருக்கால் சன் னுடைய முன்னோரின் இருளடைந்த அஞ்ஞா 

னத்தை யறிந்து இவருடைய இருதயம் கடினப்பட்டுப் 

போயிருக்கலாம். ஞானத்தச்ச காடகத்திலுள்ள ஜாதி 

யேதுகாண் '” என்ற பாட்டின் 22-ம் அடியில் இதை காட்டி. 

யிருக்கிறார், 

உ சட்டாய் செல்லையின் வேதசாஸ் திரி 

கனத்த இனங்கள் பணிந்து போற்றிய 

புட்டாரத் தியம் செல்லையப்பனைப் 

புணர்ந்த கூத்தாடி. பறைச்சியல்லவோ."” 

கெல்லையப்பரையாவ்து ௮வருடைய சொந்த மனைவியை 

யாவது வணங்காமல் அவருடைய வைப்பாட்டி தேவதையை 

வழிபட்டு வக்தவர்களின் பரம்பரை சாஸ்திரியார். அவர் 

வெளிச்சம் அவரிடத்தில் வநது பிரகாசித்த பிறகு அவருக்கு 

அந்த ஞாபகம் ௮திக சஞ்சலத்தை கொடுத்திருக்கும். 

எழ்த்தரமான ஹிக்துமார்க்க வகுப்புகளில் அடங்கிய ஆபா 

* அனால் !' ஹிந்து பக்தி நாசம் " என்று அவர் எழுசவில்லை. 
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சங்கள் கொஞ்சமல்ல, பெண்சாஇயைவிட வைப்பாட்டியின் 

பேச்சை தான் புருஷர் கேட்பார்களாம், ஆகையால் இவர்கள் 

கெல்லையப்பரை கேராய் வணங்காமல் ௮வருடைய வைப்பாட்டி 

யின் மூலமாய் ஜெபித்து வாழ்க்தார்களாம். இதிலே '! பக்தா” 

மார்க்கம் ஒன் றுமில்லை. விக்ரக ஆராதனை தவிர அருவருப் 

பான கொள்கையும் அடங்கியிருக்கிற௫. இதான் சாஸ்திரி 

யாரின் ஹிந்து மார்க்கத்துக்கு விரோகமான அவேஷத்திற்கு 

ஆஇமூலமென்று காம் ஊ௫த்துக்கொள்ளவேண்டியதா யிருக் 

fost, தில்லை௩டராஜனை aver eau ane ore இவ்வளவு மன 

அவேஷம் ஹிந்து மார்க்கத்இன்மேல் பாராட்டியிருக்க மாட் 

டார். உலமிக்கையில் புட்டாரத்தியை- கும்பிடுவ ss அ௮இக 

சேவலமான வணக்கம் என்னு உணர்க்து, கிறிஸ்து வணக்கம் 

௮இக சிரேஷ்டம் என்௮ கண்டு கொண்ட தஇினால்தானே : 

யேசுவினால் மேன்மை பெற்றோம் கிருபை பெற்றோம் 

இன்பமுறப் பரிசுத்தா வியையும் Qu Hee 

யேசுவினாற் புத்திர சுவிகாரம் பெற்றோம் 

எத்தனையோ பாக்யெங்கள் எல்லாம் பெற்றோம் 

யேசுவினால் கித் கிய சீவனையும் பெற்றோம் 

எண்ணாரழி சாலமும் வாழ்ச் இருக்கப் பெற்றோம் 

பாசம்வைத்் துசி இறிஸ்தவர் நீர் அடீரூஞ்சல் 

பராபரனின் பிள்ளைகள் நீர் ஆடீரூஞ்சல், 

சத் இயத்இன் மேலான பாதைசண்டோஞ் 

சாங்கமாயுலகத்தைச் தள்ளிப்போட்டோம் 

பித்தர்களின் சாஸ்தரத்தைக் கு£லக்கச் செய்தோம் 

பிசாசினாடம் பரங்கள் அனைத்தும் விட்டோ 
மெத்தமெத்தக் இருபை பெற்றோம் தேறிப்போனாம் 

வேதகாயகன் பாடல் விரும்பிச்சொண்டோம் 

பத்இியுள்ளோர்க் கென்னகுறை அடீரூஞ்சல் 

பராபரனின் பிள்ளைகள் நீர் அடீரூஞ்சல், 

என்னுபாடி. செபமாலையை முடித்தார். 
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இது '' இருச்சபை பயூஞ்சல் '' என்௰ செபமாலையிலுள்ள 
கடை இரண்டு அடிகள், இதன் மனோபரவனை, ௮லங்கர 

ரம் மு, கலியன ஆங்கிலேய நூல்களில் காண்பதரி௮. ஆங்கிலச் 

இல் மொழிபெயர்த்து பார்த்தால் இந்த அடிகளின் இெப்பு 

ப,த்ன்மடங்கு ௮இசமாக துலங்கும். 

செபமாலை முப்பக்தொன்றையும் வியாக்கியானம் செய்ய 

இங்கே இடமில்லை. இஜிஸ்து பக்தர்கள் இயற்றிய கவி 

களில் அல்லது _நால்சளில் சரஸ்திரியாரின் ஜெபமாலைச்னு 

இணையான. ஒன்னும் கான் அறிந்திலேன். வங்காள 

தேசத்து 1௨2௦௭௦ சவிச்சக்கரவர்ச்தி இயத்தியுள்ள தகோஞ் 
சலியும் ஜெபமாலையின் பகச்திவிகயத்திக்கும் உட்கருத்அக்கும் 
பின்வாங்குமென்று சொல்ல கான் துணிவேன், 

் விண்பத்திநாசம் '' என்,௰ 20-ம் செபமாலையை கவமா 

யுண்பெண்ணிண சமயத்தில் ரீ வில்லியம் ரோபர்ட்டு 

(Mr. William Robert) என்த மதராஸிலிருக்ச ஒருத்வமார்க் 

sé (Unitarian Church) பாஇரியாருக்கு ஒரு கைப்பிரதியை. 

சாஸ்திரியார். அனுப்பினார். இந்தப் பாதிரியாரைப்பற்றி 

பெளவர் சாஸ்இரியார் பின்வருமா௮ு எழுஇியிருக்கிறார். 

‘Mr. Roberts, the Socinian teacher, 1825-@5v. 

வில்லியம் ராபர்ட்ஸ் என்னும் ஒரு வேளாளன் ஒருத்துவ 

மார்க்கக்குரூுவாச புரசைபாக்கத்தில் ஒரு கோவிலைச்கட்டி. 

அச புஸ்தகங்களை எழுதி அச்சிட்டான். அவன் ஆரிங்டன் 

(Harrington) என்னும் ஒரு தஅரையோடே இங்கிலாந்து 
தேசத்துக்குட்போய் ஒருத்துவமார்க்கத்ை ௪ சேந்து ஞானஸ் 

கானம் பெற்று குருவாகத் தன் கொள்கையை காட்ட வெகு 

பிரயாசப்பட்டான் '' 

இவர் அந்த செபமாலையை வாத்து சந்தோஷப்பட்டு 
 புறச்சமயத்தாருக்கு ஏற்ற புத்திமதிக்கானஅ. ஏராளமாக 
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அச்சில் பிக்க சித்தமாயிருக்கறோம். எங்கள் சபை வரும் 

படியில் 3௦௦ வராகன் வரையில் உங்கள் பிரயாசத்தித்கு 
அனுப்பும்படி ஆலோடத்திருக்கிறோம். ஆதலால் ஒவ்வொரு 

௮டி.யின் கடைசிவரியில் வருகிற '* யேசுகாயகனே '' என்ற 
பதத்தை ' ஏககாயகனே ' என்று பிரஏத்தஞ் செய்ய உத்தரவு 
கொடுக்கவேணும் '' என்று சாஸ்திரியாருக்கு எழுதினார், 
*' இயேசுவின் மகத்துவத்தை அறியாத உம்மிடத்தில் என் 

பாடலிருப்பது சரியல்ல, உடனே திருப்பியஓப்பிவிடும் ? 

என்று பதில் எழுதினாராம், இந்த பெரியசோ தனையிலிருக்து 
சாஸ்திரியார் மீண்டது தன்னுடைய விசுவாசத்தின் சுய 

பல்தீதால் என்று காம் உணரவேண்டும். வுமையினாலும் 

சிறுமையினாலும் பிடி க்கப்பட்டிருக்காலும் இயேசு சுவாமி 

யின் பேரில் இவருக்கருக்த விசுவாசமும் பக்இயும் யாதொரு 
லெளூக விர்த்திக்குரிய சோதனையினால் குறைவு பட்ட 
தில்லை. 

இங்கே ஒரு முக்கியமான சம்பவத்தை கூறவேண்டும். 

1823-ம் வருஷம் கல்கத்தா பிஷப்பாக அபிஷேகம் பண்ணப் 

பட்டு கல்கத்தாவிலிருக்து 7826-ம் வருஷம் சென்னைக்கு 

விஜயஞ்செய்த ஹீபர்கண்காணியார் (இஷ ஸ்) தஞ்சா: 

வூரில் வேதகாயக சாஸ்திரியாரை சந்தித்தார். இவரைக் 

குதித்து 13௦௦ 130 8. 11. தேவகாமணி அவர்கள் (1) 
எழுதியிருக்க, சாவது : 

தனா ளா ன கி மார்ச்சு மாதம் புறப்பட்டு 1826-ம் ஷ் 
தஞ்சாவூருக்கு வந்தார், ஈஸ்தர்பண்டிகை இனம் ஆலயத்தில் 

பிரசங்கம் செய்தார். 1300 இந்திய கிறிஸ்தவர்கள் ஒன்ளுய்க் 

கூடிக் கடவுளை ஆராஇப்பதைக்கண்டு அகமஇழ்க்தகார். ஏப்ரல் 
மாதம் முதல் தேதி இருச்சிராப்பள்ளிக்கு வக வெகு உற்சா 

சத்துடன் வேலையை நடத்தினார். 3-ம் தேதி காலையில் 
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கோட்டை லயத்தில் இடப்படுத்துதல் ௩டத்2,........... 
ஜட்ஜ் அரையின் விடுவந்து சேர்ந்தார். பகல் சாப்பாட்டுக்கு 

முன் ஸ்கானம் செய்யப்போன இடத்தில் திடீரென மாண 

wena, St. John's ஆலயத்தில் அடக்கம் பண்ணப்பட்டார்."” 

இவர் தஞ்சாவூரில் சாஸ்திரியாரை சந்தித்தபோது செப 

மாலையின் ஒரு பிரதியையும் ஞானபத ர்த்தனத்தின் ஒரு 

பிரதியையும் 55 ரூபாய் கொடுத்து வாங்கிக்கொண்டாராம். 

Qoaser oso yougserT%0 SH (British Museum Libra- 

ry, London) Gevan@Quer ao சொன்னாராம். ஆனால் அத்த 

யக்ஷர் இருச்ரொப்பள்ளியில் 9A ss மாதமே அசாரல மரணம் 

அடைக்தபடி.யினால் இந்த இரண்டு பிரதிகளும் ௮க்த புஸ்தக 

சாலையை அடைக்க விஷயம் இட்டமாக தெரியவில்லை. 

ஆனால் ஹீபர் அத்தியக்ஷரும் வேதகாயக சாஸ்இரியாரை 

-சந்தித்து இவரை ஒரு ஆக்கியோன் அல்லது கவி வல்லபனாக 

மதித்து, இவர் உண்டுெபண்ணின இரண்டு பிரபக்.தங்களின் 

பிரதிகளை இரயத்திற்கு வாங்கிக்கொண்டது தமிழ் காட்டு 

இறிஸ்தவர்களுக்கு வெகு மேன்மையே. 

2. ஞானபத தீர்த்தனங்கள். 

இவைகளின் தொகை ஏறக்குறைய 50௦. சிலவத்தை 

கோவில்களில் உபயோகப்படுத்தி வருகிற ' ஞானக் சர்த்தனை' 

புஸ்தகத்தில் பார்க்கலாம். 

நாம் மேலே செபமாலையில் 158-வது ஞானபட்பாட்டி 

லுள்ள சில பொருள்களை கூட்டி. அமைத்து எழுதினதை 

சவனித்தோம். சில ஞானபத &ர்த்தனைகளிலும் இந்த சார்பு 

(௭0௦9) வெளிப்படுகிறது. உதாரணமாக புதுவருஷத் 

திக்காக சபையார் பாடுகிற சாஸ்திரியாரின் பாடலை உற்று 
கோக்குங்கால் அது 55-ம் ஞானப்பாட்டை பூராவும் தழுவி 

யிருக்கிற அ. 
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யல்லவி, 

இம்மட்டும் ஜீவன்தக்த கர்த்தாவை அத்தியந்த 

எண்ணமாய் ஸ்தோத்தரிப்போமாக, 

நம்மை ரட்டிக்கவந் த தம்மைப் பெவியாய்ததந்து 

ஈற்சசமேவவும் அற்பு சமாகவும்-- 

காலம்சொல்போல்கழியும் தண்ணீரைப்போல்வடியும் 
கனாவைப்பேரலேயும் ஒழியும் 

வாலிபருமமறையும் €லமெல்லாங்குறையும் 

மண்ணின்வாழ்வொன்றும் கிற்கமாட்டாது 

கேரலப்பதுமைக்கும் நீர்க்குமிழிக்கும் புகைக்குமே 

சொண்டஉலகஇ லண்டபரனெமைச் 

கண்டுகருணைகள் விண்டு தயவுடன்... 

பலவிதஇக்கட்டையும் திரில்களையும்கடந்சோம் 

ப. ரமபாதையையும் தெர்டர்ச்தோம் 

(இம்) 

(இம்) 

வலிய த மையைவென்றோம் ஈலியுமாசையைச்கொன்றோம் 

வஞ்சுகர்பகைக்கும் தப்பிகின்றோம் 

சுவியென் றதெல்லாம் விண்டோம் 

கர்த்தாவின்்.மீட்பைக் சண்டோம் 

காய்க்சமனதொடு பாய்ச் துவிமுகண 

மோய்ச் அசெடவு மாராய்க் துகெதியுடன்-- 

புசலவரக்கண்டதசாய் பெற்றகுமர்தைதனைப் 

பேணிச் சற்காரக்கும் சேர்மையே . 

விசுவாசமாயிரட்சகர் காலில்விழுக்அுகோச்கு 

மேன்மைச் சன்மார்ச்கத்தாரையே 

கிசமாய்க் கர்ச்தாவின்கையே 

துன்னாளில் சாக்குமெய்யே 

சேயத்தினாலைந்து சாயத் இனாலஇ 

சேயத் தினால் மிகு ஞாயச் இனாலு மே... 
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எச்சரிப்பும்விழிப்பும் விசாரிப்புமவர் தாமே 

இல்லாவிட்டால் வீணாமே 

உச்சிதமாய் இனநமுமமன்பாய் ஈவமாய்செய்த 

உயரணுச்சரச மெல்லாம்மேன்மை 

நிசீசயமாய்ப்புகழும் சோத் இரமுக் துதியும் 

நித் தயசாலமும மத். சமமேவளர் 

பத் தியோடேபல துத்.தியமாகவும்-- 

இனியும்£ர் தானேரிட்டுத் தமியோர்களையிரட்ித் 

தெல்லா இச்கட்டிலேயும் 

(இம்) 

சணிவாய்ச்சகாயஞ்செய்யும் துன்னாளில்காங்கள்தாழ்க்து 

சலங்கமிரண்டும் உம்மைச்சார்ச் அ 

அகியாயவாழ்வை விட்டுகிலைக்கற தற் 

சாகத் இடனடு த்து யூகச். துடன்டுத்து 

ஈரகைப்பகைதடுத்து வேசத்தருள்கொடுத்து--- 

ஜனசேசத்துச்குண்டான போர்களுக்கோர்முடிவு 

தச் துகெருங்கெதைச் கட்டிச் 

சனசவையையாதரித் தன்பாயா£€ர்வதித்துச் 

சண்ணோேச்ூ யெல்லார்மேலன் தன்று 

,இனருமருளு இச்சச்செய்து சம ததேவ 

எந்தையினோட இவிச்சைய தாயுயர் 

மைக் சணினாலெமை யிர் தவினோதமாய்-- 

பொல்லாரைத்தயலவாகத் இருப்பியருள்வீராக 

புச்இிய.ற்திருளிலே திரியும் 
சல்லாஜனத்துச் சொளிவியும் இக்கற்றவரைச் 

சாரும் கோவாளிகளைப்பாரும் 

எல்லாத் ஐக்சித்சவரைத்தேற்றும் சாவாரையேற்றும் 

எந்தலாஇபசார்.து சேவர்கை 

யேர்தியே மிகுசார்தமா யெமக்கு--- 
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பரமதற்குகேராச வரஈடக்றெதற்காகப் 

பலகாளும்தெய் வரவியாலாளும் 

தரமதாலச் இயர் ச பணிவதாய்க்கேட்டுலக்த 

௪கலவரங்களையும் தாரும் 

குருமா ர௬ுரையைக்கொண்டு 

,இரமாம் வேதகாயசன் 

குணக்தரும்பக மிணங்கஅன்பொடு 

வணங்கவச்தெமை மணஞ்செய்சன்புற-.- (இம்) 

55.  ஞானப்பாட்டு. 

இம்மட்டும் ஜீவன்தந்த கர்த்சாவை அச்இயந்த 

பணிவோடுண்மையாக இஸ்தோத் இரிப்போமாக, 

காள் பேச்சைப்போல் கழியும் தண்ணீரைப்போல் வடியும் 
இதோ, இக்காள் வரைக்கும் இவ்வேமை மண்பிழைக்கும். 

SEs விதமான இக்கட்டையும் உண்டான 

இலையுங் கடக்சோம் கர்த்தாவின் மீட்பைச் கண்டோம். 

புசலை வரக்சண்ட தாய் தன்னுட உகச்த 

குழம்தையை கன்முய் தற்காக்கும் வண்ணமரக, 

கர்த்தாவின் சைதன்னாளில் இரட்சகரின் கரலில் விழுச் 

தண்ணாக்௮ு பார்க்கும் சன்மார்க்சகரைத் தற்காக்கும். 

அடியார் எச்சரிப்பும் விசாரிப்பும் விழிப்பும் 

தயாபரா நீர்தாமே காக்சாவிட்டால் வீணாமே. 

இனமும் ஈவமான அன்பாய்நீர் செய்ததான 

அனுக்கரசத்துச்சாச ஐஇ உண்டாவதாக. 

இனியும்நீர் சேரிட்டு அடியாரை இரட்சித்து 

எல்லா இக்கட்டிலேயும் ௮ன்பாய்ச் சகாயஞ்செய்யும் 

அன்னாளில் சாங்கள் sripss நொகர்தாலும் உம்மைச்சார்ச்து 
நிலைக்கிறதற்காச இடன் அளிப்பீராக, 
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10. மாஜன சேசத்துக்கும் உண்டான போர்சகளுக்கும் 

ஒர்முடிவு வரட்டும், நொறுங்ெசைச் சட்டும், 

11. சபையை ஆதரித்து அன்பரயாசீர்வ தி.தூ 

எல்லாருக்கும் அன்றன்றும் ௮ருள் ௨ திச்சப்பண்ணும், 

19. பொல்லாரைச் தயவாக திருப்பிச்கொள்வீராக 

இருளிலே திரியும் ஜனத்துச் கொளிவியும். 

13. இச்சற்றவரைச் சாரும் நோரவாளிகளைப் பாரும் 

அச்சத்சவரைத் தேற்றும் சாவாரைச் சரையேற்றும். 

14. பரத்துக்கு சேராக கடக்கிெறெதத்காக 

அடியாரை எக்காளம் தேவாவியாலே. ஆளும். 

15. அடியார் ௮த்.இியஈச பணிவாய்ச் கேட்டுவர் த 

வரங்களை அன்பாக தந்தருளுவீராக, 

அத்தியக்ஷர் கால்டுவெல் அவர்களும் ஆக்லெ ஞானப் 

umliuoGu ‘Rock of Ages’ caro பாட்டை தமிழ் யாப் 

பிலக்கண முறையைச் தழுவி சங்கராபரண இராகத்தில், 

எசையா பிளவுண்ட மலையே 

மோசகாளில். உன்னில் மறைவேனே, 

corp சர்த்தலனாயை உண்டுபண்ணி யிருக்கிறார். இது 

ஓர் அப்பியாசம். சலையின் துவக்கத்தில் இது பழுதன்று, 

சுவிவரம் நல்ல விர்த்தியடைந்த பிறகு சாஸ்திரியார் சுயமாக 

பொருள்சுவையும், சொ.ற்சுவையும் கூடிய பாடல்களை இனிய 

ராகத்தில் ௮மைத்து இறிஸ்து மார்க்சம் தமிழருக்குள் நல்ல 

அங்கோரம் பெறும்படி பேருதவி புரிந்தார். 
      

ர். எசுதாசன் சவரிராயன் பிரசுரம்பண்ணியுள்ள * ஆசிரம 

பாமாலை ” யில் சாஸ்இரியாரின் பாட்டுகள் பலவற்றை கூட்டியிருக் 

இறது மல்லாமல் சில இ€ர்த்தனைகள் பாடப்பட்ட சம்பவங்களையும் 

GAS GEST. 
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ஈம்முடைய தேச்த்தாருடைய இராகக்கியானத்தித்கு 

ஒற்று, Cura உண்டுபண்ணியிருக்கிறார். ஐரோப்பிய கிறிஸ் 

பக்தர்கள் ஞானப்பாட்டுகளை (ய08) இயற்றியிருக்கிறார் 

கள், இந்துதேசத்து பக்தர்கள் Eiggsderater (Lyrics or 

கற்ற) உண்பெண்ணியிருக்கிறார்கள். இவர்கள் ஞானப் 

பாட்டுகளை உண்டுபண்ணவாவது அவர்கள் சர்த்தனைகளை 

யியற்றவாவது அசாத்தியமான காரியம், மயில் கத்தும் 

சத்தம் ஒன்று. குயில் கொடுக்கும் கூரல் மற்றொன் ௮. எல்லாம் 

கடவுளுடைய ிருஷ்டி.ப்பின் ௮லங்கா£ம், ஞானப்பாட்டை 

ஐரோப்பியர் பாடினால் ௮து இனிமையாகத்தான் இருக்கறது. 

இந்திய பக்தர்கள் இர்த்தனங்களைப் பாடினால் அதுவும் 

இனிமையாகத்தான் இருக்கற.து. கேட்கும் கடவுள் ஒன்றை 

மாத்திரம் மெச்சி புகழுவாரோ, மற்றொன்றையும் அலட்சியம் 
பண்ணி இகழுவாரேர ?4 

கர்த்தனைகளின் கடைசி சரணத்தில் தன் பெயரை 

வேதகாயக சாஸ்திரியார் கூட்டியிருப்பதை ஓர் விபரீத 

மென்று எண்ணுகிரூர்கள். ஆராய்க்து , கோக்குங்கால் Qgi 

அக்கரலத்தில் ஒரு ே ,சசவழக்கமாயிருக்சதென்று புலப்படு 

கிறது. துகாராம் (1608-1649) என்ற மராட்டிய சவிபக்தன் 

தன்னுடைய பாடல்களின் கடைசி அடியில் தன் பெயரை 

தவருமல் அமைத்திருக்கிறார். உதாரணமாக ; 

  

$ ஆனால் ஜெகாதா குருநாதா” என்ற ர்த்தனை 

Father Beschi goog வீரமாமுனிவர் என்ற பிராஞ்சு குருவால் 

(A french சக0௮௦11௦ நம்ம) இயற்றப்பட்டது. இதற்கு மாதிரி LG 

இருந்ததாகச் தெரியவில்லை, 

4 ஞானப்பாட்டுகளைச் குதித்து வேறுதர்ச்கங்களை பாயிரத்இல் 
பார்ச்சலரம், 
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159. All My Desires Are in God. 

By day and night I wil] keep busy sounding the 
praises of Govind. 

All my desires are in God; I‘ have offered my body 

to Him. 

S do not wait a moment but continually direct all 

my verses toward Him. 

Tuka says, I sing His praises ; I rouse the people. 

இவர் 4500 பாடல்களை உண்டுபண்ணினதாக சொல்லு 

கிறார்கள். இப்படி. ௮வர் கடைசி அடியில் தன் பெயரை 

ஸ்காபித்து இருக்காலும் இவருடைய ஹிந்து பாடல்களை 

மிவனரிமார். ௮இக பிரியத்துடன் ஆங்கிலத்தில் மொழி 

பெயர்த்து கொண்டாடுகறூர்கள். ஈரம் பழுது என்று ௮வமதிக் 

இழதைக் முறித்து அகரராம் விஷயமாக 1. 17. 8. 1ணம்ம2 (18) 

எழுதியிருக்கிறசாவது. ‘A common characteristic is that 

the last couplet opens with the author’s name” )50@ 

வேதகாயக சாஸ்திரியாரே மேலே கூறியபடி. செபமாலையின் 

மூசவுரையில் . சமாதானம் சொல்லி யிருக்கிறார். இதில் 
எனக்கு பிரதானமாக தோன்றுகிற சென்னவென்றால் இவ 

ரூடைய ஞானஸ்சான பெயர் ' வேதபோதகம் ' ஆனபடியினா 

லும், ' வேதகாயசம்' வீட்டிலே சனக்கு வழக்க செல்வப் 

பெயரானதாலும், துகாராம், இயாகராஜா முதலிய ஹிந்து 

பக்தர்களுக்கு தங்கள் காமத்தை கடைசி அடிகளில் ஸ்தர 

பிக்கும் வழக்கம் அல்லது ஆசாரம் இருக்ததினாலும், சமர்த் 

தையே கையாடி. : வேதகாயசம்' என்த பெயரை ஞான 

அர்த்தமாக அமைத்திருக்க வேண்டும். அல்லது சல இடய் 

களில் இறிஸ்துவையே '! வேதகாயகா' என்று அழைத்து 
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பாடின இற்கு நியாயம்கூற முடியாது, மேலும் பக்தர்களு 

டைய மார்க்கம் தங்களுக்கும் கடவுளுக்குமே யொழிய சபைச் 

கும் கடவுளுக்குமல்ல. இவர்கள் திரிகாலமும் கடவுளை 

தியானித்து, ௮வசை ஓர் சிகேகதனாக பாவித்து, அவரையே 

போற்றி வாழ்வதே ' பக்தி. £ீர்த்தனங்கள் கடவுளுக்கு அவர் 

கள் படைக்கும் நிவேதனம் அல்லது கரணிக்கை, : பெருக்கத் 

இருக்கருணைப் பிதாவத்தனே ' என்ற இர்த்தனத்தின் கடைசி 

அடியில், 

தூதர்களின் பாட்டுனச்குச் சோபனப்பாட்டு 

வேதநாயகன் பாட்ட தென்னபாட்டு, 

என்று. பாடினது புகழத்தக்க, இது தான் பக்தர்களின் 

இயல்பு (0878003] ௦௦௩௨1௦ 61௨ ௪௦௦25), ஐசோப்பிய குருக்களுக்கு 

alia பக்தி மார்க்கம் விளங்கவில்லை. இந்த காருக்களால் 
உத்தியோகம் பெற்று ஜீவிக்க்ற இந்திய இறிஸ்தவர்கள் 

எஜமான்களுடைய அபிப்பிராயத்திற்கு. இணங்கி நடக்க 

வேண்டியது அவசியம், இத காரணங்களினால்தான் சாஸ்திரி 

யாருடைய பக்திமார்க்கம் ௮கேகருக்கு புரியாமல் தப்பான 

அபிப்பிராயம் ஏற்பட்டது, 

சென்னை ஹைகோர்ட் அட்வகேட் சத்ய ஜோசப் 

அவர்களால் செய்யப்பட்ட :! தமிழ் இறிஸ் தவர்கள் வீடுகளில் 

செய்ய வேண்டிய குடும்ப ஜெப முறைகளும் ஞானபத 
கீர்த்தனைகளும், ஞானப்பாட்டுகளும் '' என்ற புஸ்தகத்தில் 

சாஸ்தீரியாரின் _நால்களிலிருக்து ௮கேக பாடல்களை சேர்ச் 

இருக்கிறார். அவருடைய ஞானபத இர்த்தனைகளின் கடைசி 
அடிகளை இவர் நீக்கவில்லை. இந்த அடிகள் சாஸ்திரியாரின் 

கையொப்பம் என்று அறிந் தகொள்ளவேண்டும், * 
  

  

* இர்ச விஷயத்தைப்பற்றிய தர்க்கத்தை பாயிரத்தில் கரண்க, 
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மேலும் 79. 147, 8. டளம்த பாயிரத்தில் தகாராமைக் 

குறித்து பின்வருமாறு crapSaianagopr. “Sir Alexander. 
Grant, a former Vice-chancellor of Bombay University, once 

wrote ifintense personal religion can be found anywhere, 

it can be found in Tukaram. It is imposible to avoid 

comparing his songs with the psalms of David. They are 

the national expression of a mind holding constant 

communion with God, poured ont like the notes of a bird 
in all the occasions and various modes of life.” இப்படி 

eblég பக்தர்களுக்கு ஈ.ற்சாட்டு கொடுக்க கிறிஸ்தவ ஐரோப் 
பியர்கள் பலர் ெம்பியிருச்சருர்கள், 

ஹிர்.துகவி தியாகராஜா ஐயர், சாஸ்இிரியாரின் ஏககால 

வாசியாயிருக்தபடியினால் ௮வருடைய சரித்திரத்தை வாசிப் 

போருச்கு உபயோகமாச சுருக்கமாக கவனிப்போம், Bure 

ராஜர் தகப்பன் இராமபிரமம், தாய் rims, தசப்பஞூர் 
தஞ்சை மசாராஷ்டர மன்னன் ஷாஜீ என்பவரால் மிக மதிக்கப் 

பெத்று இருவாளூரில் வந்த குடியிருந்தார், பின்பு தம் குடும் 

பத்தை காப்பாற்ற ௮ங்சே வச.தியில்லாசதினால் கஞ்சைச் 

சுடுத்த திருவையா தீலுக்குக் குடிவந்து குடும்பத்தை ௩டத்துி 

வந்தார். இவரது மூன்றாவது மகன் தியாகராஜா, இவர் 
தந்தை தாய் சொற்படி ஈடப்பவராய், இளமைப் பருவத்திலே 

தந்தையார்க்கு. பூஜைக்குரிய தளிர் மலர் முசவியவைகளை 

சேர்த்தக்கொடுத்து இராம பக்தியில் சிறக்தவராய் விளங்கி, 

தன் த௫ப்பன் தரய் இறந்தபிறகு இசைவளம் நிறைக்ச 

இர்.த சனங்களை இராமபிரான் மீதில் பாடி. பெரும்புகழ் படைத் 

தவர். இவர் 24,00௦ 8ர்.த்தனங்கள் LUT tp. GOT fit கேள்வி, 

தியாகராஜர் யாதொரு பயனையும் கருதாது சடவுளையே 

வழிபடுகயவரானதகால் தஞ்சை சரபோஜி மன்னன் தேரில் 
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இருவையா த்திற்கு போய்க் கண்டு, தமக்கிருந்த வயி.ற்௮வலி 

அவரால் நீங்கப்பெற்ற, அ௮கேக சன்மானங்களை அளித்து 

வக்தார் என்றும் சொல்லுகிறார்கள். இதினால் ஏற்படுகிற 

விஷயம் என்ன வென்றால், சாஸ்இிரியாரும் தியாகராஜரும் ஏக 

கால வாசிகள். ஒருவர் சர்த்தனங்களை மற்றொருவர் வாசத் 

தும் கேட்டும் இருக்கவேண்டும், தியாகராஜர் ௪ங்£ தவித்வான் 

, ஆனபடியினால் இனிய ராகங்களை சமர்ப்பிக்க வல்லமை 

யுள்ளவர், சாஸ்திரியார் கவிகளை உண்டுபண்ண மாத்திரம் 

சக்தி வாய்ந்தவர். ஆனாலும் சங்த பிரமாணங்களுக்கு ஏத்த 

தாய் ரெத்தனங்களை அமைக்க திறமை இருக்கது, இதிஸ்துவின் 

சரித்திரத்தை கதாப்பிரசங்கமாய் பஜனைசெய்து வணக்குவதே 

சாஸ்திரியாரூுடைய பிரதானமான வேலையாக இருக்ததால் 

அதற்கு உபகருவியாய் உற்சவங்களுக்கு உகர்தமாதிரியாய் 

ர்த்தனைகளை காலாகாலங்களில் உண்டுபண்ணி வர்தாரே 

யொழிய தஇியாகராஜரைப்போல் சந்தே வித்வானாக விளங்க 

வில்லை. ஆனால் தியாகராஜருடைய இன்னிசை யமைக்த 

இராகங்கள் சிலவற்றை சாஸ்திரியார் இரவலாக ஏத்றுக் 
கொண்டதாக கர்ணபரம்பரையால் ௮திகிறோம். இக்த பாட்டு 

சுள் எவை என்று தீர்மானிக்க தகுந்த ஆராய்ச்சி செய்ய 

வேண்டும், அதற்கு சமயம் இல்லை. ஒபே ஒரு Gig slorenus 

மாத்திரம் இருவ்டாக்தமாக காம் கவனிக்கலாம், 

தியாகராஜய்யர் கீர்த்தனை--(செலுங்கு.) 

இராசம்-காட்டகுறிஞ்சி.] பல்வவி, [சாளம்-ரூபசம், 

ஸுஜன ஜீவனா--ஸ--குண பூஷ்ணா ராமா ஸுஜன: 
அனுபல்லவி, 

புஜ.தபூஷ்ணா ஸரிதபுத ஜனாவனா 
அஜவர்தித துருதசம்தன தச௪.து.ரங்சமா ராமா-- ஸுஜன 

114



& Fenn, 

ஸாருகேத்ர னரிகளத்ர--ஸனா ரம்மிய சாத்ரா 

சாரச நாம ஸுசரித்ரஃ-தசரத புத்ரா 

தாரசர்.திபா--சனதர்ம பாலனா 

சார யரகுவர நிர்மல தியாகராஜ wer gy s— ஸுஜன, 

வேதகாயக சாஸ்திரியாரின் கீர்த்தனை-- (தமிழ்.) 

பல்லவி. 

பரம ஜீவனா--பவவிமோசனா சமா பரம, 

- அனுபல்லவி. 

இருபையாசனா சறிஸ்தருள் செய்யோசனா 

தருமிங்தெ நிறை சுந்தர இரவிய சம்பன்னா-- பரம. 

சஈணம். 

காதூர்த்தன ஞானசாஸ் இர-- இஸ் திரியேவை கேத்திரா 

ஞாபசசே முயர் சரித் தர--சவிஇிறை புத் இரா 

வேதாரயகன் தமிழ்க்குரிய தாயகா 

மே௫யா குருபர நிர்மல யேசு ராஜசனு தா-- பரம, 

சாஸ்திரியார் அமைத்திருக்கும் பிரதிபதங்களை சண்டு 

பிடிக்கவும். இக்தப் பாட்டின் இராகத்தை யிக்தவர்களுக்கு 

அத்ன் மதுரதொனியின் அருமை விளங்கும். காம் யாவரும் 

மனோபாவனையில் ஹிர்துக்கள் கானே. “11000 1௪ thicker 

than water” corp ஆங்கில பழமொழியின் பிரசாரம் ஈம் 

சுபாவம் ஹிந்து ஆகையினால் ஹிந்து கீர். த்தனங்கள் சிலவற்றை 

தன்னுடைய இர்த்தனைகளுக்கு ஆதாரமாக சாஸ்திரியார் 

ஏற்றுக்கொண்டது விபரீதம் அல்ல. கம் சுயதேச ஆசாரம் 

சல்வி,- சித்தி முதலியன ஈமக்கு சுதந் தரியம் ஆனபடியினால் 

சாஸ்திரியார் தியாகராஜரை பின்பற்தினது செயற்கையுமல்ல, 

உலக நீதி நெறிக்கு விரோதமுமல்ல. 
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கிறிஸ்தவ ௪பையார்களுக்கு அறிமுகமாகாத இரண் 

டொரு அரிய &ர்த்தனைகளை கீழே எழுதி இந்த அத்தியா 

யத்தை முடிக்கிறேன். 

I 
Ligveved’, 

யேசையா மின்னை ஈம்பினேன் 
சேதமே ரட்சியும் 

சரணங்கள். 

1. ஈசா பரமகுமரேசா இஸராவேவின் ராஜா 

அடியர் பவராசா இருபரகசா-.- 

2, ௮ர்தா அனாதி பிதாமைந்தா நிச்தியசதானந்தா 

சமியனைப்புரக் சாள் தயாபராஃ.. 

3. சீலாகருணைமனுவேலா தவிதுசெங்கோலா 

மனுடானுகூலா பரமேசுரா-- 

4, நீதா மெஞ்ஞான சத்யபோதா அருள்வாம்பிர 

சாசாசைவிடாதசேயும் பாதாரவிந்தர் தணை-- 

5... வாசா மகத்துவமாடன் மேசாசனத் இல் வரும் 

ஏகா இக்சேரமே சரசா உனச்சபயம்-- 

6, அ௮ண்டர்கசோ ஈராசதெண்டனைகள் செய்துனின் 

சொண்டச்களேை யுரிமைகொண்டு சாத்தகிதிஸ் த-- 

7. பரிசுத்தவஸ்து வுனைத்தெரி ததடி பணியச் 

சறிசித்தடிமை சொளும் வரிஏத்த இருபையே.... 

8. வேதசாயகன் செல் லாதி கூலமேகின் 

பாசசரண் மலரெப்போதும் தொழ அருள்செய்... 

Il 
பல்லவி. 

பரிசுத்த வஸ். தவே ஒரயன்னா மெய்ப் 
பரம இறிஸ் தவே ஒூயன்னா ஓம், 

அனுபால்வவி. 
கரிசத்ச அன்பே வரிசிதத ஈண்பே 

கருணைச் சருச்இரமே ஒூயன்னா.. 
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சரணங்கள். 

ஈல்வேதாட்சியாரே யனுசாரி ஈம் 

மெய்ப்பாச்யெனாரே யுபகாரி 

ஆதாரமெங்கு பாதாரப்பங்கு 

அடி.மைச்கருள் செய்செல் கோலோக்க. 

மேசையா தம்பிரானே ஈமஸ்காரம் எனே 

யாண்டமெய்சக சோனே ஈமஸ்சார 

மெய்யான தேவா மேலான யோவா 

மேசியாவே நீ காவா வா-- 

சொற்சத்இயப் பராபரா ஈமோகமோ சர்வ 

சயாகருணாகரா ஈநமோஈமோ 

சத்இரச் குமாரா பத்தருக் சஇகாரா 

உத்தமர்க் குசாரா உபகாரா-..- 

ஒராஇமூலமே யோலோல முண் 

அடைச்சல மடைச்கல மோலோலம் 

நீதிவிசாலமே கித்திய சசாசாலமே 

வேசச லோலமே தலோலம் 

என் பக்ஷெப் பராபரா இனசரணம் நின் 

பாதார விக்தமே இனசரணச் 

தக்கண வேதகாயக சரஸ் திரி 

சங்கேத பாட்டா சொண்டாட்டா-.-- 

11] 

பல்லவி. 

பரஞ்சோதி வக்சாே உஊரன்றன்் றன்மை, 

அனுபவ வவி, 

பெருங்கொடும் பவத்தால் வரர்தருங் கிறிஸ் தப் 

பெத்தலே கேமிணிழ் பிறக்தாரே ஈரன்றன் றன்மை--பாஞ் 
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சரணங்கள், 

மோக பத்தா நீச சத்தா 

Gps Ger Ceut Sonesta 

மேசகால கூளிசகள் வினைரீச்கி 

நிசஞ் சுசமே சச் சாரே--யனச்தச்சன் மை 

சணிவினை யடமே யனை மரியிடமே 

சடவுளர் வந்து பிறர்தாரே 

காதை வேத் புசாசன நாதன் 

சுபலிசேடச் சச்சாரே-யனச் தம் தன்மை 

இத்தனை தயவாய் கிச். இயபானா 

சோனாசாரி பிறந்தாரே 

யேசுராச குறாபர னரஜூச்ச் இியே 

ஆர்வாசச் தர். சாரே-யனச்தர்சன்மை--- 

ஈல்குரீதி மெல்சசேசேச் 

கேயாசாரி பிறந்தாரே 

சாத வேதசங்தே சலாமி 

மோட்சானச்சர் தர்சாரே-யனர்சச்சன்மை-- 

தேவகுமாரன் சவசொருபன் 

தவீதுராசன் பிறந்தாரே 

சாழ்விலாத சம்பத் தகனாக்க 

8s Su சீவன்றச் சாரே-யனச். சர். சன்மை- 

சிங்சாரப்பெட்டி வம்காரக்கட்டி 

தேவாட்டிச்குட்டி, பிறந்தாரே 

சீவனாகிபிதா வொறாமைக்தன் 

பரமண்டலமே தந்தாரே-யனம் சச் சன்மை.-.- 

கெல்வேலிமேவு சொல்வேதராய 

சன்பாவென்று பிறச்சாரே 

நீிகோடி பாதகவினைநீககி 

ஞானபோசனந் தச்தாரே-யனக்தக் சன்மை_- 
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IV 

பல்லவி. 

வர்சானே பரன்மசன் வக்தானே ஈமச்குப்பர 

மண்டலத்தை சொண்டுவக்சானே. 

அனுபவ வவி. 

சச்ைப் பராபரன் சா.ற்றலாலே 

சயம்புவினரற் சுபாவத்தைப்போலே 

சங்கல்சளிக்க எங்குஞ் செழிச்ச 

சனபரதாபங்கண்டு மனுடரூபங்சொண்ட-- as 

கரணங்கள், 

இரித்துவச்இினி விரண்டாமாளெனச் 

சிறந்த நாமத்தைத் தரித்து ஆதி 
தேவபிசாவினோ லெகத்தைரட்சை 

செய்வேனானென்று தெரித்து எவை 

பதித்தகனியின் விடத். தினால்வக்த 

பாவங்களனைத் ஐம் பிரிச்அச்சொடும் 

பாதாளத்இரும் தாதாளித்தெழும் 

வேதாளத்தைச் சங்கரித்து ௮.இன் 

OD FSG FSCS ss சச்.இர 
வலியதரத்தை யுடைத்துச் கெட்ட 

மரணத்தினுட கூரையொடித்து 

ரகத் இன் சசவடைச்அப் பின்னும் 

செதித்ச சேவ சோபத்தை மரற்றி 

நீண்ட சாபத்தைத் துடைச். தப் பரம 

oP Gnu dea pCa pee go Bu 

வேத மூல்களைப் படைத்து மிச 

வெதித்ச பாவிகள் குணப்பட்டடங்க 

மிச்ச தவங்கள் செபங்கள் துடங்க 

அதத்தின் ஐகையுஞ் சுடரத் 
இதத்தின் திடமும் படரப் 

119



புச் தங்க தழுமம் பிடாச் 

குதிச் இங்கிதமும் தொடர வச் 

உன்னைதத்இன் கருபாசனச்சை விடத் 

தயர்ச்த வெளியைச் தாண்டி யக்த 

உம்பர்சள் சேனைக் குழாங்க ஞலரவிய 

ஒளிவின் விரிவு தாண்டிச் சுடர் 

மின்னிய சேரச்கூடாத வெளிச்சத் இன் 

வீஇவிலாசமுந சாண்டியப்பால் 

விர்சை ஈட்சத் இர மண்டலங்களூட 

விம்பத்தையம் விட்டுத் தாண்டிச் சென்று 

பின்னையுஞ் சூரிய மண்டலத் இனுட 

பெருஞ் சச்கரமுங் கடந்து அங்கே 

பெருச்ச இரக மண்டலத்தை யெல்லாம் 

பின்னிடத் தள்ளியே கடக். புயல் 

மன்னு மாகாச விரிவின் பெருவழி 

மட்டற்ற பாதையிற் ஜெடர்ச் ௪ இங்சே 

மண்டிய தேவரு மண்டரும் போற்றப்பூ 

மண்டலத்தைக் கட்டி யடர்ட் த கடுஞ் 

சின்னச் எீனாக்குன். ॥ி னெட்டைப் பிடித்துச் 

சேர்ச்சு ஸ்இியாரக் தோடொட்டப் Que gas 

அின்னுவ் சனிவம் போடச் 

ன்னும் பகையுஞ் சாடப் 

பன்னுச் அதியும் பாடப் 

பொன்னின் சரீடமுஞ் சூட. த 

கற்பனை ப,ச்தையு மடக்க வேதிரண் 

இற்பனக் கற்பனே யாகூ மிகச் 

சனத்ச Hig cows sors Fens Gen oo ms 

சண் ணுக்கும் காணாமற் போச்யெஇன் 

மூ.த்படு மடைப்புச் சவரைச் சசர்த்து 

மேற்றும் இறப்ப தண்டாகூப் பரன் 

120



முன்னிலைச் சன்னதிக் கேருபின் கரவலு 

ஞூடும் இரையையும் நீச்ச யிட்ட 

பற்பல பெலிகள் சடங் கனைத்தையும் 

பாழ்ந் தழியப் பண்ணிக் செடுத்துத் தினம் 

பயப் படுத்திய மோசே திரும்பவப் 

பாதை வராப்படி தடுத்து யூதர் 

சொற்பெருஞ் யோன் பருவதஞ் சென்று 

துலங்கு மன்றலு மடுத்த mas 

துய்ய தவிசின் செங்கோ லுச்சென 

உய்யு மூயிருங் கொடுத்து அதி 

விற்பன சாஸ்இர விதங்கள் முடிச்ச 

வேதசாயசன் பதங்கள் படிக்ச 

வெற்புத் இரருச் இருகச் 
சற்பத் தலையுங் கருகச் 

சொற்பத் அரையும் பெருகப் 

பொற்புப் பரமும் சரக... வம் 

கடை ர்த்தனையின்: மூன்றாம் அடியில் ஆங்கில விர 

சாவிய சவி மில்டோன் (1814௦௦) இயத்திய *' முக்தியை 

இழக்தவிதம் '' (Paradise Lost) என்ற காவியத்தில் பிரகான 

தூதன் மோக்ஷத்தை விட்டு நீங்கனெ விஸ்தரிப்பின் எதிர் 

ஒலியை சேட்கலாம். சாஸ்திரியார் இறிஸ்அுவின் பிறப்புக்கு 

ஏற்றதாக அமைத்துக்கொண்டார். ௮ப்பதயே இஅ சம்பந்த 

மாய் ஹனுமார் சகா தேவியை தேடி, இலங்கைக்கு ஆகாச 

மார்ச்சமாக சென்ற சம்பவத்தின் விஸ்தரிப்பை இராமாயணக் 

இல் காண்க, ஹிந்து புராணங்களையும் காவியங்களையும் ஈன்கு 

ச.த்றவர் சாஸ்திரியார். 

3. பெத்தலகேங் குறவஞ்சி. 

இந்த நூலின் விசேஷங்கள் சிலவற்றை சென்னபட்ட 

ணம் பிரவேசம் அடங்கெ அத்தியாயத்தில் Sarco SG STi, 
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Qe ஒரு tres. (Similar toa Miracle or a Mystery 
Play 1௦ ரே த12% 0௧௯௨) இதற்கு சாஸ்திரியார் எழுதின முச 
வுரையின் மூலமாய் சாம் பொருளை கற்றுக்சொள்ளலாம்- 

அதாவது, 

1! இந்தப் பொஸ்தகம் பெத்லகேங் குறவஞ்சியென் தழைக் 

கப்படுகிறது. பெத்லகேங் கு.௰வஞ் யென்றும், பெத்லசே 
மித் பிறந்த இர்க்க தெரிசனத்தின் பெண்ணென் ஐருத்தங் 

கொள்ளும். 

இ குருக்கள், உபதேசிகள் மனுஷரைப் பிடிக்கிற 
ஞானவலையரென்பதைக் குறவன், குறத்தியிதுடைய இருட் 
டாச்சச்தைக் கொண்டு சாட்டிப், பலவிதச் ௪ந்தங்களாய்ப் 

பாடிய காடகத்தமிழானது. 

இதைத், இருகெல்வேலி ராச்சயத்திற் பிரதான பள்ளிக் 
கூடங்களிற் படி.க்கததும், அவ்விடத்துக் சணியார் Csr sh 

லெங்கும் காட்டியமாடுற தமான குத்மூலக் குதவஞ்டிக்கு 
எதிராய்ப் பாடி.ற்று, 

இதினடக்கமென்ன வென்ளால், 

(1) யோன் குமாரத்தியென் ற பெண்: ஏசு ராசா எருசலே 

மூக்குப் பவனிவக்தகதைக் கண்டு ஆத்து, அவருக்குத்தான் 

மனைவியாக வேண்டுமென் ௫. விரும்பின தும். 

(2) இந்த விருப்பம் கைகூடிவருமென்று, விசுவாசச் 
குறவஞ்சி வந்து தநீர்க்கதெரிசனங்களைக் கொண்டு குறி 
சொன்னதும், 

(3) இந்த விசுவாசக் குறவஞ்சியின் புருஷனாகிய ஞானச் 

சங்கன் அல்லது உபதேசியுங் குருவுமானவன் சேவவசன 
மென்ற வலையை விரித்து, மனுடசாதியென்ற பறவையைப் 
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பிடி.த்.து, ஏசு ராசாவுக்குக் காணிக்கையாகக் கொண்டு வந்த 
வர்,ச்சமானங்களுர் தானே, 

இஃது மூன்று பிரிவான து, 

(0) பிரிவு :--தேவமோூனி பேரிலே, சேவமோகினியென் 

ரூல், தெய்வத்தை மோ௫க்வெவள், அல்லது அவரை ஆச் 

& peucir. 

. இந்தப் பிரிவிலே வருகிற கட்டியன் யொவானீஸ்காத 

சன், அவன் பிரசங்கம் இன்பமான. அங்கே பவனி வக் 
பெத்லேக காதனே ஏசுராசா, அவரே சபைக்கு மணவாளன், 

அதைக்கண்ட இருச்சபையென் 2 யோன் குமாரத்தியே 
சேவமோூனி. அவள் அழகை உன்னத இேதத்தின்படி. 

Urey. DD 

அவள் விரகத்தினாத் புலம்புச)ற வெண்ணிலா த் தருவே 

உலக மாயையாூய சந்திரன், அதையவள் காலின் 8ழே மிதிச் 

இருள். தென்றல் தருவே உபத்திரங்களாகிய காற்று, 32 

னாலே யவள் காணலைபோற் சாய்ந்து போறதில்லை. மன்மதத் 

தருவே பழைய மனுஷனூகிய ஆதாம். இர்ச பழைய மனுஷ 

னுக்கு ௮வள் இடங்கொடுக்கி றதில்லை, 

அவள் விளையாட்டுக்கடிக்கிற பந்துகளே புவன 

வுருண்டை, வானவுருண்டை, அங்கே புவனசாஸ்திரத் 

இலும் கட்சத்தா சாஸ்திரத்திலும் கொஞ்சங் காட்டிற்று, 

(2) பிரிவு :--கு.தவஞ்ச பேரிலே. கூ.றவஞ்சியென்றா.ற் 

குூறிசொல்லுற, அல்லது இர்க்சதெரிசனஞ் Cera Qe p 

பெண். இவள் விசுவாசமென் ஐழைச்சுப்பகெறுள், இவள் 

சொல்லுங் கூறியே பராபாணுடைய வ௫சனமாகிய தீர்க்க 

தெரிசனம். 
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இந்த விசுவாசக் 'குறவஞ்சி சீயோன் குமாரத்தஇிக்கு 
வேதப்பொஸ்தகத்திலடங்கெ சகல மலைகளின் இறப்பையும், 
கானான் தேசத்தின் வளமையும், ௮தை ஆளுகிற ஏசுராசா 
வின் மகத்.துவங்களையும், அவர் இராசரிக்கத்தின் மேன்மை 
யையும், ௮வர் தேவாலயத்தின் பிரஸ்தாபத்தையும், அவர் சபை 

யின் பெருக்கத்தையும் விவரித்தூக்காட்டி, இப்படிச்கொத்த 

வருக்கு நீ மனைவியாவாயென்கி௦ சந்தோஷத்தைக் கூறுவாள், 

(3) பிரிவு :--ஞானச்சிங்கன் பேரிலே, இங்க, குத்தி, 

குறவஞ்சியென்ம மூன்று வார்த்தையுமொன்றாயிருக்கறுப் 

போலே, எிங்கன், குறவன், குழுவனென்ற மூன்று வார்த் 

தையு மொன்றாயிருக்கிறது, இவன் குருவென்றும், இவ 

னுக்குத்தணையான நாவன் உபதேசியென்றும் அழைக்கப் 
படுகிறான். 

இவ்விருவரின் வளமைகளும், சாமர்.த்தியங்களும், இவர் 

கள் அறிந்த மந்திரங்களும், மூலிகைகளும் மகாதிட்டமாய்ச் 

சொல்லப்பட்டிருக்கும், இவர்கள் காண்கிற பறவைகள் 
மனுஷ சாதி, அவர்களைப் பிடிக்கிற வலையே பழைய ஏற்பாடு, 
புதேற்பாடு. அவர்கள் பறவைகளைப் பிடி.க்கற விதங்கள் 
ஒவ்வொருவருக்குஞ் சந்தோஷத்தை உண்டாக்கும். 

இவர்களுக்கெதிரியாய கள்ளக்குயவனே உரோமை 
யின் பாப்பு. ௮வன் இறிஸ்தூவின் பக்கமாயல்ல, தன் 
பக்கமாய்ப் பறவைகளைச் சேர்க்கப் பார்க்கிறான், 

இந்த மூன்று பிரிவிலும் வேதத்தின் பிரசான சரித்திரக் 
களெல்லாம் அடங்கியிருக்கும். இதிலே கெடுக, கீருவுக்குத் 
தீரு பாப்புமார்க்கத்தாரின் ஞான வேத் தனத்தைக் காண்பித் 
இருப்பதால், அவர்களுக்கு மிகுந்த பகையை உண்டாச்கும், 
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ஞானச்சதுர்ப் பிரசங்கத் துக்கு ௮னேக இடங்களையும், 
கேட்குற ௪னங்களுக்கன்பக்கையும் கொடுக்கிற இச்தப் பெத்ல 

கேங் குறவஞ்ச விசேஷித்்ச மேன்மையுள்ள பொஸ்தகமா 
யிருக்க. 

இதைச் செய்தவன் இதற்கு முன் ௮னேகம் _நால்களை 

உண்டுபண்ணினாலும் ௮வனையொருவரும் கினைத்ததுமில்லை, 

எண்ணின மில்லை. ஆனதினாலே ௪கல ௪பையுச் தன்னைச் 
சினே௫ிச்து ஈன்மை செய்கிறதற்காக வேண்டி, மகாபிரயா 

சத்துடன் இக்தப் பெக்லகேங் குறவஞ்சியை உண்டுபண்ணிச் 

சபைகடோ௮ு மரங்கேற்றினான். 

அதுமுதல் அவனை வேதசரோமணியா ரென்றும், சுவி 

சேட சவிராய ரென்றும், ஞானதீபச் சவிராயரென்றும், வேத 

சாஸ்திரியாரென்றும், தஞ்சாவூர், தாரங்கன்பாடி, சென்ன 

பட்டணம், இிருச்சொப்பள்ளியின் சபைகள் அழைக்கத் தவக் 

இற்று, 

இப்படியாக, திருநெல்வேலி தேவசகாயம்பிள்ளை குமார 

னும், சங், சுவர்ச்சையரவா்சள் சீஷனலுமாகிய வேதகாயச 

eres, 1800-4 தஞ்சை ஈகரத்தில், சங், கோலோப்பை 

யரவர்கள் அதிகாரத்திலே இந்தப் பெச்லகேம் கு௰௦வஞ்சியை 

உண்பெண்ணி, 1820-0 ௮தைச் இருத்திச், ௪சல இருள் 
சபையினுடைய சந்தோஷத்துக் சென்றும் காணிக்கையாக 

வைத்தான்.'' 

மேலே 5ம் ௮.த்தியாயத்திலே இக்.ச _நாலை சாஸ்திரியார் 

சென்னபட்டணத்தில் ௮ரங்கேற்திய வரலாற்றின் சம்மக்ச 

மாச Gor சிறப்புகள் சல எடுத்துக் கூறப்பட்டன. அந்த 

காடகத்தன் முகவுரையில் சாஸ்திரியார் அதின் மாதிரி உரு 

எ.து என்பதை வெளிப்படுத்தி யிருக்கிறார். குழ்றாலங் குற 
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வஞ்சியின் ஆரியர் திரிகூட ராஜப்பர் தம் நூலை அரங் 

கேற்றிய வருஷம் இறிஸ்சாப்தம் ரர18-ஸ்ஷூூ. சாஸ்தரியார் 

பிறந்த வருஷம் 1774 ஆனபடியினால் இந்நூலை யவர் 

பாடசாலையில் கற்தறிந்திருக்கவேணும், தஞ்சாவூரில் குடி. 

யேதினபிறகு, அந்த தேச.த்இன் மகாராஜாவின் கட்டளையின் 

படி. வருஷா வருஷம் கவராத்திரி யன்று குற்றுலய் குதிவஞ்ி 

காடகம் * இயழற்றப்பட்டதை ௮வர் வாலிபவயதில் சண் 

ணுற்று இதேமாதிரி கிறிஸ் தவர்களுக்கு ஒரு காடகம் சமர்ப் 

பிப்பது ஈலம் என்று உணராது பெத்லேங் குறவஞ்சி காட 

கத்தை உண்டு பண்ணினார் என்று காம் யூகித்துக் கொள்வது 

நியாயமே, 

 குறவஞ்சி' என்முல் யாது என வினாவுவர்களுக்கு 
விடை பகருமா௮ு குற்றூலங் குறவஞ்சியின் மு.த.ற்பதப்பின் 

முசவுரையினின்று (21) சிலவரிகளைப் பெயர்த் தெழுது 

இறேன்,  குமயவஞ்சி யென்பது குறத்திப்பாட்டு எனக் 

கூறப்படும் ; ௮து வருமாறு ; தலைவன் பவனிவருதல், ௮ப் 
பவனியைக்கண்ட பெண்கள் அத்தலைவனைக் காமுறுதல், 

மோடனிப் பெண் (தலைவி) வருதல், ௮வள் பவனிவரந்த 
தலைவனைக்கண்டு மயங்கல், மயங்கியபின் சந்திரன் தென்றல் 

மூதலியவரை நிக்தித்தல், ௮தகண்டு பாங்கி மோகினியை 

ஐயுற மதென்னென வினாவுதல், தலைவி பாங்கியோடு உத்த 
துரைத்தல், பாங்கி தலைவனைப் பழித்துக் கூறல், தலைவி தலை 

வனைப் புகழ்ந்து. கூறல், தலைவி பாக்கயைத் தலைவனிடம் 

தூது போகச்சொல்லி வேண்டுதல், தலைவி பாங்கிக்குத் தலைவ 

னடையாளவ் கூறல், குறத்தி வருதல், தலைவி குறத்தியை 
மலைவள முதலியவை வினாவுதல், குறத்தி தலைவிக்கு தன. 
மலைவளம் காட்வெள முதலியவையும் தலைவனத தலவளங் 
  

* தற்காலத்திலும் தஞ்சாவூரில் சவராத்.திரியன்.று இரச சாடகம் 
சடைபெதுற.து. 
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இளைவள முதலியவையும் பிற சேசத்தித்கு குறி சொல்லி 

விருதுசள் பெற்று வக்தமையுவ் கூறல், தலைவி குறத்தியினி 

டங் குறி கேட்டல், குறத்தி தெய்வக் தொழுதல், தலைவி 

குதத்திக்கு பரிசிலுதவி விடுத்தல், குறவன் வருதல், பறவை 

கள் வருதல் , சண்ணிகுத்தல், பறவைகளைப் பிடித்தல், குறவன் 
குறத்தியை விருப்பு ற்றுத் தேடல், பாங்கனோடு குறவன் 

குதத்தியடையாளங் கூறல், குறவன் கூறத்தியைக் காண்டல், 

குறவன் குறத்தியினிடத்துப் புதிய ஆபரணங்களைக்கண்டு 

ஐயு.ற்௮ு வினாவுதல், ௮ங்கனம் வினாவும் ஒவ்வொன் அுக்கும் 

விடை கூறல் ஆ௫ய இவ்வகை யுருப்புகளமைய அகவல், 

'வெண்பா, கொச்சகம், கலித்துறை, கழிகெடில் விருத்தம் 

இவைகளினிடையிடையே இந்து முதலியவற்மை நாடகத் 

தமிழாம் பாவெ.து,"' 
ஆகவே இந்த விசேஷ நிரூபணத்தால் பெத்தலேங் குற 

வஞ்சயை விலைமதித்தால் ஆக்கியோனின் கவிவல்லமை BA 

கூடராஜப்பக் கவிராய மூரர்.த்இயின் சாமர்த்தியத்திற்கு ௪,௰் 

கேளும் பின் வாங்கவில்லை யென்று புலப்படும், இரண்டு 

காடகங்களூம் ச.ஐக்௫ ஓட்டுவமைகள் (4115207166) இவைகளை 

செவ்வையாய் கழ்.௰ஐ.ரிவது கல்வியழகைக் கொயிக்கும் என்னு 
கான் சொல்லச் துணிவேன். கு.௰வஞ்சி நாடக பரவனையை 

சாஸ் இரியார் ச.விசரிச்.ு பெச்சலேகங் குறவஞ்சியை உண்டு 

பண்ணினார் என்று பொதுவாக காம் ஓஒப்புச்கொண்டாலும் 

இதழே பெயர்ச்செழுதப்பட்ட வரிகளால் சில பாகங்களை ஏறக் 

குதைய பார்த்தெழுதன (0ஞர்சம்) விதமாக காணப்படும். 

Shakespeare என்ற ஆல்கலேய காடசச் சவியரசின் காடசங் 

களை ஆராய்ச்சி செய்பவர்கள் அவரும் சன்னுடைய மூலா 

தாரங்களிலிரும்து சில வரிகளை பார்த்தெழுதியிருக்கிறார் என் 

பதை வெளியிட்டிருக்கிறார்கள், : ஆசையால் இதில் பழுது 

ஒன் ௮ம் இல்லையென காம் கருதவேண்டும். 
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கூற்றூலங் கு.ஐவஞ்சி பக்கம் 70. 

1. சலக சண்ணியை நெருக்கிச் குத் இனாற் 

கரக்சையும் படுமே குளுவா காச்சையும் பமிமே 

மலர்ந்த கண்ணியை சவிழ்த்துச் குத்தினால் 

வக்சாவும் படுமே குளுவா வக்காவும் படுமே குளுவா 

உலைந்த கண்ணியை யிருக்கக் குச் இனா 

ஓள்ளானலும் படுமே குளுவா வுள்ளானும் படுமே 

சூ$லைச்ச சண்ணியை இருத்திக் குத்தடா 

குற்றால மலைமேற் குளுவா குற்முல மலைமேல் 

பெத்தலேங் குறவஞ்சி பக்கம் 158, 

2. அடா்ந் ச சண்ணியைக் கலந்து கூத் இனால் 

அன்னப்புருப் படு மேகுளாவா 

படர்ச்ச சண்ணியை யிருச்செ குத்இினாற் 

பருங்சொக்கும் படு மேகுளவா 

தொடச்ச சண்ணியைச் சுருக்கிக் குத் இனாற் 

சொன்னதெல்லாம் பட மேகுளுவா 

இடர்ச்த சண்ணியைச் இருத்திம் குத்தடா 
ஏகாச்சப் பெத்தலே ம*உக்குளுவா. 

கட்டைச் சண்ணியை நிமிர்ச் சக் GF HED 

சாடையும் படு மேகுறாவா 

செட்டைக் சண்ணியை நகெருக்டுச் குத்தினாம் 

நீச்ச்சாக்காய் படு மேகுளுவா 

மட்டைக் கண்ணியை முறுக்கச் குத்தினால் 

வவ்வாலும் படு மேகுளுவர 

உட்டுச் கண்ணியைத் இறக குச்சடா 

சிங்காரப் பெத்தலே மூலைச்குளுவா 

சோர்ச்துச் சண்ணியைச் குவித்துச் குச் இனாற் 

குருசெல்லாம் படு மேகுரவா 

சேர்த்துச் கண்ணியை மாத்இச் முத்இனாம் 

செம்போ,த்தும் ப மேகுளுவா 
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ஆர்ச் அக் கண்ணியை அழுச்இக் குத்தினால் 
அன்றில்சளும்படி மேகுழுவா, 

பார்த்துக் சண்ணியை பதவிரற் குச்சடா 

பரம பெத்தலே மூலச்குழுவா 

சூ.த்ரூலவ் குறவஞ்சி பச்சம் 17-12, 

௪, தாதையிலாத் இருமகனே தடமூலச்கு மருமகனை 

வேதசங்க வீஇயனை வேதியனை வாழ்த் தேன். 

4,  தஇருகத்திற் பறிகொடுத்த இருமுடிச்சா ஒருமுடியை 
மாமனுச்கு வரிசையிட்ட மாமனைசான் வாழ்ச்துகியேன் 

10. சத்றுற்றங் சரையானைச் திரிகூட வரையானைச் 

குற்ராுலத் அறைவானைச் குருபரனை வாழ்த்துகேேன் 

18. ஆதிமறை சொன்னவனை யைச் தயிர்ச்கு மூன்னகனை 

மரதுகுழல் வாய்மொழிசேர் மன்னனை வாழ்ச் துன். 

பெத்தலேவ் கு.௰வஞ்சி பக்கம் 201-203. 

5. சர்தையில்லாத் இருமகனை ச் 

காதையருக் சொருமகனே 

சந்தமரித் சலைமகனைச் 

ச$லமசனை வாழ்த்துகேேண் 

3. தியலசைப் படைமுசத்திற் 
செல்லாமம் படமு£டியைத் 

தானுதைத்து முள் முடியைச் 

௪௫த்தவனை வாழ்த்துகிறேன் 

5. வேதமறை சொன்னவனை 

மே .இனியின் முன்னவணை 

வரதைவென்ற மன்னவணைன் 

தன்ன வனை வாழ்த்துகிறேன்: 

19. விண்ணாற்றங் சரையானை 

விரிவு பெச்சலை வரையானை 

யெண்ணா ழி காலமெல்லா 

மிருப்பவனை வாழ்ச்.துிறேன். 
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வாசிப்போர் இவ்விரண்டு வாழ்த்துதல்களையும் ஒப்பிட்டுப் 
பார்த்தால் சாஸ்திரியாரின் வாழ்த்,து செய்யுள் உடையை மாத் 
இரம் அனுசரிப்பதல்லாமல் கிறிஸ்து மார்க்கத்தின் கருத்து 

களையே விசேஷமாக அமைச்கப்பெற்றுள்ள தென்பசை 

அதிந்துகொள்ளலாம். மேலும் அச்சாலத்தில் புஇதாச 

கிறிஸ்து மார்க்கக்தைத் தழுவினவரானபடியால் சன்னுடைய 

வரம் வெளிப்பட. ஏதுகரமான மாஇரி உருக்கள் பெரும்பாலும் 

ஹிந்து ல்கள் தானே, 

செந்தமிழ் வாழ்ந்த அக்காலத்தில் இந்த காடகம் தமிழ் 

உலகத்திற்கு ௮௫ சகளிப்பைக் கொடுத்திருக்கும், தத்காலச் 

இல் தமிழ்பாஷாபிவிர்த்தி தோல்வியடைக்து ஆல்கிலமும் 
ஹிந்தியும் தமிழை மேற்கொண்டபடியினால், தமிழருக்கு இக்த 

ரல் கருகலாகவே தோன்றும். 

பதினெட்டு பத்தொன்பதாம் _நாத்றாண்டுகளில் பொழு 

வாக இறிஸ்தவர்களை (பறையர்' என்றும் இஜிஸ்துமார்க்கத்தை 

பழறையர் வேதம் என்றும் ஹிந்துக்கள் சொல்லிக்கொண்டு 
வந்தார்கள். ௮தைக்கண்டி த்து உணர்த் தம்படி. 'இதிஸ் வரின் 

மூமை ” என்ற பிரிவை உண்டாக்கி யிருக்கலாம், பெத்லகேங் 

குறவஞ்சி 91-94 பக்கங்கள் பார்ச்சவும், உசாரணமாக, 

9. நல்லவர்கள் சாங்களென்ற கிறிஸ்சவர்சளம்மே, 

நாலுவர சன்மைமிகுங் இறிஸ் சவர்களம்மே, 

வல்லமையின் வலபாகக் இறிஸ்தவர்களம்மே, 

மனுடர்களைச் தொழுகாத கிறிஸ் தவர்களம்மே, 

சொல்லரிய வண்மையுள்ள கிறிஸ்சவர்களம்மே, 

அல்லிபஞ்சேர் கற்பினெழுல் இறிஸ்தவர்களம்மே, 

யல்லலற்.று வாழ்ச் இருக்கும் கிறிஸ் சவர்சளம்மே, 

யருமைபெழுஞ் சுவிசேடக் ிஸ்தவர்சளம்மே--- இன 
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10. சன்றியதிக்தே ௩டச்கு௩ இறிஸ் தவர்களம்மே, 

சாடோறம் புகழ்படைச்த இறிஸ்கவர்சளம்மே, 

பன்றிகண் முன் மு,த்தெறியாச் இறிஸ் சவர்களம்மே, 

பழையேற்பாட் டாகமஞ்சேர் இறிஸ் தவர்களம்மே, 

வெண்திதரும் .பான்சிலுவைச் கிறிஸ் தவர்களம்மே, 

வித்சசஞ்சேர் செபமாலைச் இறிஸ்தவர்களம்மே, 

பின்றிரும்பி மூக ரோக்சாச் இறிஸ் சவர்களம்மே, 

பெருமைபெறுஞ் சவிசேடச் இதிஸ்்தவர்களம்மே-- இன 

பெத்லேங் குறவஞ்சியை அரங்கேம் தக் கேட்ட சர்போஜி. 
மகாராஜா இதைப்போல் ஒரு நால் பிரகநீஸ்வரன்மேல் உண்டு 

பண்ண வேண்டுமென்று சாஸ்திரியாரைக் சேட்டுக்கொண்டதி 

ஞுல். இது ஓர் விசேஷமான காடகம் என்? வா௫ிப்போர் 

மதிக்கவேண்டும். ஒரு இராஜனாலும் இராஜ ச௪பையினாலும் 

புகழப்பட்ட இறிஸ்கவ_நூல் க.ற்காலத்தில் கிறிஸ் கவர்களுக்கு 

அறிமுகமில்லாத புத்தகம் ஆனது, 

4, . பேரின்பக்காதலும் தியானப் புலம்பலும். 

இவ்விரண்டு _நால்களும் வீசேஷமாய் இறிஸ்துவின் பாடு 

களின் சம்பந்தமாய் இயற்றப்பட்டது, 1813-6 பேரின்பக் 

காதலும் 7821-ஷஹோர தியானப்புலம்பலும் உண்டாக்கப்பட்டன., 

பேரின்பக்காதலின் சிறப்பை ஏ.ந்கனவே 5-ம் அத்தியாயத்தில் 

எடுத்துக் சாட்டினோம்,  பிரலாப ஓப்பாரி' யின் 7-வது 

பாகம் ! சிலுவை seo... (March to Calvary) saeheegs 
தக்கது. 65-60 அடிகளுக்கு சாஸ்இரியாரே பேரின்பக்காத 

லின் ௮னுபந்தத்தில் வியாக்கியானஞ் செய்துகொடுத்திருக் 

Bei. இந்த அடிகளிலே பிரம, க்ஷத்திரிய, வைசிய, 

சூத்திரரென்று கான்கு ஜாதியையும் இளிஸ் வுக்கு உவமான 

மாசக் காட்டியிருக்கிறதாம். இந்தப் பொருள் முதல்பார்வை 

யில் விபரீதமாக வாசிப்போருக்கு தோன்றும், ஆனால் உற்று 
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சோக்குங்கால் சுவாரஸியம் சுரக்கும், இறிஸ்தூவை ! வெள் 

என்', ' பார்ப்பான்', * க்ஷத்திரியன் ', 'வை*யன்'  சூத்தி 

ரன்' என்று அழைத்து அதற்கு வேத வசனத்திலிருக்.து 

ஆகாரங்களை எடுத்துரைத்து கல்ல வியாக்கியானம் செய்இருக் 

கிறார், பேரின்பக்காதலின் ௮னுபக்கச்தை வா௫க்சவும், 

மேலும் ' எலுவை ஈடையின் ' ர0-ம் ௮டி.யில் 

செஞ்சோஇ நாட்டான் 

இருப்பத்தார்ச் கோட்டை சட்டத் 

சஞ்சாூருக்குத் 
சணிவழியே போழுனோ. 

எனக்குத் ' இருப்பத்தூர் கோட்டை' என்ன என்று விளங் 
காததால் சாஸ்திரியாரின் பரம்பரையில் வந்த ௭. 9. ேஃ௨ 

dickam, B.A, BD, அவர்களுக்கு எழுத விசாரித்ததில் பின் 

வருமாறு மறுமொழி அனுப்பினார், 

‘To understand the meaning of the word S@Uu g grt 
and similar words in poetry, start etymologically and 

proceed poetically. 

It is not only a town or country but also a fortress 
(Gerien_). Therefore, it may even refer to the glorious 

New Jerusalem. “ @q@uus gi Genter” stands for the 

great mission of our Lord to reconcile the human race and 

God by his atonement on the cross which is the battlefield 

where the final battle with the Devil was fought and won 
and man redeemed and reconciled to God. 

திநப்பத்தார் :--இரு--அழயெ, பரிசுத்த. 
பத்து பற்று, அன்பு, உறவு hence here 

ஓப்புறவு. 
ஊர் புரி, 

திரு] பத்து 4 ஊர் பரிசுத்த ஒப்புரவ்ரகுதவின் ஊர், 
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seera,i also means something greater than a place 

where one dies #rem + £7 + 2907." 

தஞ்சாவூர் இறிஸ் துவின் சரித்திரத்தில் கல்வாரி மலையைக் 

குதிப்பிடும், சாஸ்திரியார் தரன் குடியிருந்த ஊருக்கு மூல 

அர்த்தம் எடுக். துப் பார்.தஇருக்கிறார். கர்மானிய தேசத்தி 

லிருக்து வரச குருவாகிய ௪ல், சவாச்ச்சு ஐயர் பரி, பே௮ருவின் 

சேவாலயச்திலும், இருகெல்வேலியிலிருக்து வந்து சிஷ்ய 

னாய வேதகாயக சாஸ்திரியார் பச்சத்திலுள்ள கல்லறைத் 

சகோட்டத்திலும் அடக்கம் பண்ணப்பட்டு 4 தஞ்சாவூராக' 
தஞ்சை ஈசர் அவர்களிருவருக்கும் ஆனது. 

இியானப் புலம்பலின் உருச்சுமும் துயரமும் அக தாலைக் 

சம்றவர்களுக்கு பரிஷ்காரம். ! இஜிஸ் அவி னாச்.௮மப் பாடுகள் ' 
தியானம் முச்சியமான கருத்துள்ளவைகள். 

33ம் பக்கம், 

1. பூங்காவனத் தேரர் சங்காற்றுயர் மூழ்கப் 

பொம்குமனக் கருத்தாற் செபம்புரிக் தீ ரேசுகாதா 

வாங்காவித னத்தாற்றுமர் தாங்காத் இ௫லடைச்த 

மரண வதை யானீர் இருக் கருணை யேசுகாதா 

5. முழங்காழ் படியிட்டுத் திரு முசசல்குப்பு 2 தரைமேல் 

மூன்றுமுறை விழுக்சே செபமொழிந்தி பேசுகாசா 

வழங்குமகத் தவம்யால2 மங்கும்படி. தன 

டீண்மீ.இணிழ் பிரண்டே யொளிமறைத்தி ரேசுகாதா 

3.  ஈடுங்குக்இரு வுடலும்புவி கடுங்கும்படி யுயிரு 

மொடுங்கும்படி விழுக்சே சகையுவக் தீ ரேசுநாதா 

கொடுங்கர்மி கட்கும் பாதகங் சொலையும்படி நிலையாய்ப் 

படுங்கஸ் 8 வேதனையாற் பரதபித்தி சேசுசாதா 
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4, பாவாட்சளைப் பாழாக்கய கோபாக்னை யனைத்தும் 

பட்டீர்சயித் இட்டீர் பிணைப்பட்டீ ரேசுநாதா 

சாபாக்கினே ஈரசாச்சனை சசலாக்கினே களையுர் 

தேவாடெனச் சுமர்தே கஇதிறர் தீ ரேசுநாதா 

நீ.  ௮ங்கம்ஈ0 ஈடுங்கிவிழுர் தாவியி ணிற்கலங்கப் 

பொங்குரு£இ ரத்தாற் றுயர்பூண்டீ ரேசுராதா 

மங்கும்படி பேயின்றர மடியும்படி, இருபை 

தங்கும்படி. நின்றுதை முன்றணிந்தி ரேசுசாதர 

6. நெருப்பாற்தினிற் புழுப்போல வேரெளிம் சாற்றுமப்பாடு 

விருப்பா யடைக்தேவன் எறைமீட்டீ ரேசுகாதா 

பொருப்பா மொலிவச்சாவி ணிற்புகுர்தே தயைமிகுக்தே 

யிருப்பா யெமைத்திருப்பாய் மனக் இருப்பா யேசுராசா 

7. மூன்பாத சத்தாலே சமைமுமுதம் பெலியாக 

இன்பா லளித்சதேதாசை யோடிரக்தீ ரேசுசாசா 

வன்பாகிய துன்பேதமு£ மாற்றி மனதாற்றி 

யன்பா யெமையாளுங் இறிஸ்தரசே யேசுகாதா 

8. அன்றுன் பரிசுத்தாத்று மத்தடைக்ச துயர்சகோச்கி 

யின்றெங்க ளின்பவமே பொறுத்திரங்கு மேசுகாதச 

- ஈன்றும்புக முந்தங்கியே காடெங்கஹணும் வாழ்ச 

என்றுர்தயை கொண்டா தரித்திரங்கு மேசுசாதர 

இ கெத்சேமனேயில் ஈடந்த ஆகமப் பாடின் விஸ்த 

ரிய்பு, கடைசி அடியின் பொருள் அலங்கார ச்சையும் சொல் 

லலங்காரக்தையும் காண்க, 

“கிறிஸ்து கொல்கதாவிற் பட்டபாடகள், 

1. தியானத்தின் அடி.களும் விசேஷமானவை, 

உரரகம் பக்கம், 

1.” பொங்கு தயைக்கிதிஸ்து கொலைக்களம் 

போறது கேட்டதஇர்ந்தே இவ்விய 

மங்கையர் யோனின் மணமகள் 

மருத் தேடி னனே 
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3. 

29. 

40. 

45. 

60. 

51. 

அங்சம் ஈூநடுங்கிச் செவியூ 

டம்புதுளே ச் சனயபோ ருக் யச் 

பொங்கப் பிறச்கணையபோய் மயங் இப் 

புவியில் விழும் தமுதாள் 

வையகச்சான் கொளுமோ வியோமரமும் 

வாரனுலகுங் கொள்ளுமோ இறிஸ்செம 

கதையன்படுர் அயராற் சயோனண்விண் 

னடைக்த வியாகுலம் சான். 

அண்ணே தம்பியே வெணன்ராயபேோ 

அச்கையர் தங்கையே மசாபெரும் 

புண்ணிய மூண்டுசொல்வீ ஜென்ணாயசன் 

போறத சண்டிரோ. 

ஆவி பதறுதையோ கிறிஸ்கென 

சாற்றும நரயகனார் பெருங்கொல்க 

தாவிர் கொலைப்படப்போற் சொடுமையை 

நீவி ரதிர் இலரோ. 

செப்புக் சேலாதே யொரறுவரின் 

சர்ழையுல் கொள்ளாமே பின்னேதையு 

மொப்பிடச் கூடாதே யவருரு 

ெப்பப யான் சொலுவேனண். 

அச்சுக் சொருபமில்லை மகுத்துவ 

மான தொரன்றுமில்லை மகரகொடும் 

கிர்தைப் பம்மீனப்பட்டி செவிடு ரமாய் 

ஙிஸ்சாரப் பட்டிருக்தார். 

உச்ச மொன்றுமில்லைக் சண் ணோக்கையி 

லுன்னத மொன்றுமில்லை' யவசைச்சண் 

டிச்ளிக்கச் தக்சவுரூப வருக்கு 

இல்உா இருக் சது வே. 

135



75. 

17. 

78. 

79. 

இதைச் குறித்து சாஸ்இரியார் எழுஇயிருக்கும் மூசவுரை 

யாவது 4 

 இறிஸ்துவின் பண்டிகை காட்களில் சந்தோடத்தித் 

கென்று செய்யப்பட்ட இப் புஸ்தகம் .ஆரணாதிக்தமென்று 

அழைகச்சப்படுகிறது. அதாவது வேதத்தினடக்கம் ஆத 

தொடுத்தக்தமட்டும். 

இ செபப்பிரமாண த்தைப்போலத் தேவாராதனை துவக் 

இற விதத்தையு முடிக்கிற விதத்தையும் அருமையான இரரகங் 
கள் பொருக்திய பாடல்களாகக் காட்டுகிதது. இறிஸ்துவின் 

பாடுகளை த் தியானிக்கற ஒருசந்தி காட்களிலும் மற்றப் பண் 

வானமே நீகேளு தகோபூ 

மண்டலமே கேளு உமச்குண் 

டானதனைத் தஞ் செய்தோன் அுயர்பட 

லான தறி யீரோ, 

குன்று பிளவாசதோ கொல்கதாச் 

செொடுமுடி சாயாசோ தேலா$லையச் 

stages இிரையதுவுல் இழிந்து 

இரண்டு துண் டாகாதோ, 

மறைஞுடி யாதோ மரிச்தசல் 

லழமை இறவாதோ அஇசற்ப 

மடிம்த போசாதோ சரகமு 

மிடிக்து விழ் சாதோ. 

என்.றுசொல்லிப் புலம்பிக் சொலைக்களஞ் 

சென்ற பொழுதங்கனே இறிஸ் துவைப் 

பொன்றச் குருசேற்.றுங் கொடுமையைப் 

பொற்கொடி கண் டதிர்ந்தாள். 

6. ஆரணாதிந்தம். 
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ஓ.கைகளிலுர் தெருவீதியிலே வெளியரக்கமான சஅருண்டு 
பண்ணி ஞானப்பாடல்களைக்கொண்டு சுவிசேஷத்தை பிரசவ் 
இக்கிறவர்களுக்கு இது மிசவும் பியோஜனமான௮. 

இதின் ௮ுவக்க முதலாமிரண்டாஞ் ஈருச்சத்திலே ஞான 
சிசாமணி,கோவா ஞானாதிக்கமென் ற இரண்டு பிள்ளைகள் வக். 
பராபாரனுடைய தேவ லட்சணங்களையுஞ் சிஷ்டி. திதி சங்காரத் 
தின் சுருக்கத்தையுஞ் ௪மு.காய விண்ணப்பத்தையும் அத்த 
னாசி விஈவாச பிரமாண,த்தையும் அறிவிக்கும் பாவனையாகப் 

பாடி யிருக்கும். 

அப்புற மூன்றாஞ் சருக்கத்திலே வேதகாயச சாரஸ்இரி 

யென்றொருத்தர் தம்முடைய மாணாக்கரோடே. வக்தி௫களை 
விஸ்,சரித்துக்காட்டின பாவனையாகப் பாடியிருக்கும் ௪ல் ர 7-7 

பாபெவர்கள் அள்ளிக் களிகூறுகிறவர்களைப் போலிருப்பார் 
கள். 

ஈறுக்தம் காலாஞ் சருக்கத்திலே வேதசாயக சாஸ்இரியார் 
குமாரத்தி ஞானாதீபம் வக்ஐ பத்துக் கன்னியாஸ்? ரிகள் மண 
வாளனுச் செதிர்கொண்டு போனசையுஞ் சீயோன் குமாரத் 

இக்குந் தேவாட்டுக்குட்டி. க க்கும் சடச்த இருக்கலியாணத்தின் 
பிரஸ்காபங்களையும் விஸ்தரித்துக் காட்டின பாவனையாசகப் 
பாடியிருக்கும். 

ஏனென்றா லிஸ்இரிகளும் ஆடவருக்கொப்பாய்ப் பராபர 

னைப் பாடிச் துஇக்கிறகற்குப் போதுமான ஞாயமிருக்கிற ௮. 
சங், 68 : 26 முன்னாகப் பாடுவாரும் பின்னாக மேளஞ் சேவிக் 

இற சன்னியாஸ்திரிகளுக்குள்ளே சின்னாரங்களை வாசிப்போரும் 
நடப்பார்கள். எரே, 21:15. 2உமோசே, 15:20. ஞாயா 

117: 21: 1. ரசாமு. 18:6. 

கிறிஸ்துமான பிள்ளைகள் தங்கள் மனதிற்சிச்சையான 

இராகங்களை விரும்பி யழுக்குள்ள காடகங்களிலுள்ள Ap 
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Beau unese பாரரமற் படித்துத் தெருக்களிலே 

சொல்லிக்கொண்டு திரியா தபடி.க் கேற்கனவே யிருபலு வரு 

டத்துக்கு முன் பெத்தலேசங் குறவஞ்சியை உண்டுபண்ணி 

ன போலிப்பிரபக்தத்தையுஞ் சனங்களுக்கு பிரியமாயிருக்கும் 

படிக்கு நாடகத்துக் கொப்பான பலவித பாவினங்களாய் 

பாடிற்று, 

இப்படியாக வேதகாயக சாஸ்திரி இறிஸ்துவின் பிறப் 

பின் பேரில் செய்யப்பட்ட பாலசரித்்தரத்துக்கு ஆரம்பக் 

சாண்டமாகச் இறிஸ்தாப்தம் 7821-ம் வருஷம் இக்ச ஆணா 

இர்தத்தை யுண்டுபண்ணி சகல இறிஸ்துமான சபைக்கும் புத் 

இர பரம்பரையான காணிக்கையாக வைத்தான். '' 

இவும் பெத்லகேங் குூறவஞ்சிக்கு ஒப்பான காடகம் 

(A. Miracle Play) ௮கேக அருமையான இராகக்களில் உண்டு 

பண்ணின பாடல்கள் அடங்கியது, இதிலேயுள்ள ஒரு 

விருத்தம் பிரசித்திபெற்றது. 

நினைத்தது சருஞ் சசாயா 

நித்திய இருபைத் தூயா 

வினை த் துயர் தவிர்ச்கு மாயா 

வினோத வுற்பன வுபாயா 

afters af செய்வோ மோயா 

தாழியோ டூழி Cour 

அனைச் அள வுயிர்க்குச் தாயா 

அன்பையா அல்லேலூயா '' 

இதை விசேஷமாக நன்றி கூறவேண்டிய சந்தராப்பங் 

களில் பாடுகிருர்கள். ஆழ்க்கபொருளும் இனிய தொனியும் 

பொருந்தி கடவுளுடைய இத்தத்தை அடைர்துகொள்ள 

வல்லமை வாய்ந்த கவியெனத்தகும், இக்க எட்டு வரியில் 

அடைத்து அடுக்க கருத்தும் பண்வளமும் வியக்கத்தக்கதே, 

138



6. ஞானவுலா. 

இதை 1834-ல் உண்டாக்கியிருக்கிறார், ஆனால் 1885-ல் 

தான் முதலாக (The Religions Tract and Book Society‘ 

Vepery, Madras) அச்சிட்டி ௬க்கிரூர்கள் 

இதில் ' பக்தா ' மார்க்கம் சிறந்து தோன்றுகிறது, பக் 

தாக்கள் கடவுளை மனதினால் பற்றிச்சொண்டு சுதந்தர நியாயம் 

கூறி வா.தாடுவதை சில அடிகளில் பார்க்கலாம். ஓவ்வொரு 

வருடைய ஜீவியத்திலும் இர்தமாதிரி விசேஷமாக கடவுளுடன் 

மன்ராடவேண்டி.ய சந்தர்ப்பங்கள் உண்டு, உதாரணமாக, 

32-ம்: பக்கம், 

அநித்தியம். 

687. பயென்றைக்குச் தீர்ப்பாய் நீயேென்றுயர மேழையைச்சண் 

ணென்னறைக்கு நோச்க யிரங்குவா யென்றைக்குச் 

தேற்றி யிருதயச.இன் சிந்தா குலங்களெல்லா 

மாற்றி வழியமமை யாக்குவாய் போற்றுமுன்றன் 

பாதார விர்தமலாற் பாசசனுகச் சாருதவி 

யாதாரமாராதர வார்டிசால் தாசாவே 

தர்தையோ வல்லதென்றன் முயாரோ பச் தனையே 

மைச்சரோ சேசமனையாளோ பக்துகளோ 

560. கூடப்பிறம்சவரோ கூட்டாளரோ நிதமூர் 

தசேடப்பிறந்த இரவியமோ மாடங்கள் 

மாளிசையோ தோட்டம் வயலோ நிஉக்சரையோ 

வாளடிமையோ இரண்ட வாஸ் இியோ நாள திலே 

ச.ற்றபல வித்தைசகளோ கல்வியோ சாஸ்.திரமோ 

பெற்றாவிருசோ பிரபலமோ வுற்றறிக்த 

வாணிபமோ சப்பல்வரத்சோ செங்கசோலரசோ 

வாணுவமோ ரத் தின௫ம்மாசனமோ jg som 

கரிபரிதேர் காலாள் கனத்த சிவிகை 

'இரளானச் சேனைச்செருக்கோ பொருளிவைக 
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565. 

570. 

575. 

சொன்ளனுயினு முதவா தண் மையே போம்வழியி 

லென்ருயினலும் பார்த் இரங்காயோ ஈன்றான 

அறுதலுநீயே யடைச்கலமு மாதரவுர் 

தேறுதலுரீயே தஇடனீயே பேறுதவு 

மன்னையுரீ தர்தையுநீ யன்பான சேசனுமிீ 

யென்னைப் படைத்த விறைவனுநீ பொன்னலுலகுக் 

கேணியுநீ தோணியுநீ யேவலும் காவலுநீ 
கரணியுநீ என்னுடைய சல்வியுடீ வாணிபநீ 
மேத்.இயுநீ சத் இயு£ மோட்சமு£நீ சூட்சஞுகீ 
பு.த்இியுசீ மெஞ்ஞான பேரதமுகீ பத்.இயுறி 

பாடும் படி.ப்புரீ பரச்யெரீ வரக்யெநீ 

தேடி மிருபொருளுஞ் செல்வருநீ Su ge 

அட்டு மரண்மனையுங் கற்பொதித்த பொற்தூண 

மட்டுப் படரசகொலு மண்டபமாம் இட்டகட்ட 

மானபடையும் பவுசுமட்ட சம்பத் த.களும் 

தானம் தருமஞ் சசலரு£மி ஞானமுநீ 

பெர்து ௫ன் இரளும் பேரும் பிரபலமும் 

வர்த கணருகநீ மகிமையுநீ யெச்தேவே 

யெல்லாநீ யாயிருக்க ஷெங்கனஞ்செண் முரிடச்தென் 

னில்லாமை சொல்வி யிசங்குவே னல்லலுன்பேர 

சுதந்தர ஞாயம், 

வின்னமொருத்ச ரிருச்சாக்சா லுன்னிடத்.தி 

லென்னமதி யால்வரயா னெண்ணுவேன் பின்டனாருச்ச 

ருண்டானாற் சொல்லி யொழித்துவிடே னல்லாட்டாற் 

பண்டோர் பழிச்சவிடம் பண்ணாதே சொண்டேனைச் 

சள்ளிவிட்டாற் பாழுலகைச் சார்ந்து போவானெனவே 

யெள்ளளவு முன்மனதி லெண்ணாதசே தள்ளியெேனே 

விட்டுவிட கெஞ்ல் விரும்பினா் ருய்வயித்திற் 
எட்டிக் தெனைப்புரக்சச் செய்வானேன் சட்டிகனே 

கெட்ட மகனான இருபைப் பிதாநீயென் 

“ஐட்டஇக்கி லுள்ளோ ரதியாரோ இட்டமுடன் 
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580. 

585. 

590. 

வைத்த மரத்துக்கு வாய்மையாய் காட்டினவ 

னெத்இனையுக் தண்ணீ ரிறையானோ இத்தம்வைத் இங் 

கென்பாடல் சேட்டென் ஸிடு£்கண் களைந்தச்சா 

லன்பா மகத்துவத் துச் சாகாதோ வன்பரவி 

வாதாடிக்சேட்டு மன இரங்கா மன்மவுனச் 

சூசாச கிற்பதென்ன சூட்சமோ காதாரச் 

சொன்ன மொழிசேட்டென் நுயர்சவிர்ச்சக் உூடாசே 

என்னவுன்றன் கையிலொன்று மில்லையோ வன்னையினு 

மெண்மடஙல்கு நீயதிச மென்றேசு சீராச்சுச் 

தன்மறைபி லேயெழுஇச் சச்சானே குண்மையடன் 

- வர்தவரைச் தள்ளிவிடோம் வாய்மையெனச் சொன்னமொழி 

யென் றனச்குச் சொன்ன இல்லை யென்பாயோ சொர்தமுட 

னெல்லாரும் வாருமென்ற தென்னைவிடுத்தோ பொதுச்சொ 

லல்லோ வதற்குவே றர்த்தமுண்டோ வல்லோனே 

யேசுவென்ற காமத்துச் சர்ச்தமே தென்றறிய 

வாசை யெனக்குண் டறிவிப்பா யேசுவென்று 

விரட்சகரென் தர்த்தமே மிரட்சசனே ரீயாளு 

விரட்சைசெயா தென்னைவிட னீதியோ பட்சமே 

யென்னெஞ்சைச் சண்டா விரங்குமுன்ற௦ னெஞ்ச மெத்தச் 

சன்னெஞ்சாய்க் கண்டேன் கவடமோ சன்னெஞ்சு 

வஞ்சசனா னென்றன் மனமைப் போலாச்சுதுன்ற 

னெஞ்சமென்று பேதை கினைப்பேனே யென்செய்வே 

னப்பாகின் பரசமலர்ச் சாசைகொண்டே னத்தனையு 

சப்பா நிசமா தயைக்கடலே மெய்ப்பான 

ஆயனே நீயானாலாடுனசக்கு சானானாம் 

ருயிலாச் சேய்போற் றவிப்பேனோ கேயா 

வதியாயோ சானேழை யல்லவோ கெஞ்சிற் 

குறியாச சென்னவிதங் சோவே சிறியேன் றன் 

னுள்ளமறிவா யுழைப்பறிவா யச்.தரங்கச் 

சள்ளமறிவாய் sar Smads Serer Quem gy 
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585. 

600. 

605. 

சானுமதிவாயென் றந். இரமெலா மதிவா 
யேனுமுனச் கன்பனென்றே யெண்ணிக்கேோ ஞானபரா 

பொல்லாத பிள்ளையெனும் பெற்றோர் புறம்பேளிச் 

சொல்லார் நீ யென்ன விதஞ் சொல்லுவாய் ஈல்லையா 

வுன்னைப் பிரிர்தகென் னுளக்கனலின் வைத்த மெழு 

கென்னத் தூயர்பட் டிருப்பேனோ வுன்னைவிட்டுப் 

போனானா னெக்கே பி-ழப்பே னோர்மோசம் வந்த 

தர்னா லெனக்சச் கடைக்சலமார் கோனேகா 

னுன்னை யடைக்து மூனதடிமை யென்றிருந்து 

மென்னை மனத்துயா மேன்பிடிச்கு மன்னைவயிற் 

றன்றுமுத வின்றுவரை யான்படும்பா உத்தனையு 

மொன்று மதியாயோ வுரிமையே ஈன்றுதவி 

யெத்தனைபேர்ச் கன்புசெய்கா யேழை யெலக்குனறு 

சித்தமுரு காததென்ன தெய்வமே பத சம்வைத்து 

மெய்யாகப் பாதம் விரும்பும் தமியேனை 

ஐயா விகழ்ர் துபுறம் பார்க்காதே பொய்யாகப் 

பிள்ளைகட்குச் சற்றே பெரும் பிராக்குச்காட்டுங் 

கள்ளமெல் லாமதிவேன் காட்டா?த வெள்ளத்திற் 

கல்லிடதச் தண்ணீர் சலங்கும்போல் ஞானவுலாச் 

சொல்லிட வுன்னெஞ்சச் துணுக்கென்னும் வல்லபரா, 

மாருத துன்பம் வரும் தியழ நின்செவியி 

லேருதகேர இயம்புவா யாறுதலாய், 

விண்ணப்பம், 

ஈல்வார்த்தை சொல்லாயோ காமுன இிரட்சகரென் 

றெல்லாருங் சாண வியம்பாயோ புல்லேணைக் 

கைதாக்இச் சற்றே சடாட்டுத்தா னின்மறையின் 

மெய்தாக்கிப் பாடி விளம்பேனோே வையகத்இற் 

பத்துகெறி வேதப் பராபானென் றெர்கேரஞ் 

சத்தமுருசச் செபங்கள் செய்யேனோ ௪த் தருவை 

மாற்தி யெனது வறுமையெலா நீக்கிவிட்டா 

லேற்றி யிருபாத மிறைஞ்சேனோ வாத்துமத்தின் 
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610. ஸமுசமறிக் தேவே தண்ணீ ரெனக்களித்சா 

லாகம௫ழ்ர் தானர்த மாகேனோ தேசவினை 

இராயோ மோட்சசதி சேராயோ சேர்த் தமுகம் 
பாராயோ வெனபார் முகமோ வாருய் 

கருணா சமுத்திரமே கரவலா கென்னைப் 

பரிவாக வன்பு பாராட்டு இருவுசாமே 

நீர்ச்குமிழி போன்ற நிலையிலா வாழ்வை ஈற்றிப் 

பார்ச்குளுனே விட்டசலப் பண்ணாசே போர்க்குரிய 

பொய்ப்பொருண்மே லாசைகொண்டு போகாமற் mangeae 

மெய்ப்பொரு ளசொன்றை விரும்பவரு எப்பனே."' 

இந்த அடிகளை வியாக்யொனஞ் செய்வது அகாவ௫யம், 

சாஸ்இரியாரின் உள்ளத்தின் கனிவு இவைகளினால் விளங்கு 

இற. கடவுளைக் சூரங்குப்பிடிபோல் விடாப்பிடியாய் பத்திக் 

கொண்டு வாழ்ர்தவர். 

இக்த நூலுக்கு 26 பிரிவுகள் இருக்கின்றன. அவை 

யாவன ;-.- 

கடவுள் வாழ்த்து, தேவ லட்சணம், தசாங்கம், கேசாதி 

பாதம், இறிஸ்து வினாமதேயம், பிரஸ்தாபம், சஅர்ப்பாசம், 

அஃதிணைப்பாற் புகழ்ச்சி, உயர் தணைப்பாற் புகழ்ச்சி, பொதுத் 

இணைப்பாற் புகழ்ச்சி, இரிச்தியசாரம், மகத்துவம், உவமான 
சங்கற்பம், திருச்சபை யினாமதேயம், சஸஷ்டி.இதி சங்காரம், 

இருவிளையாட்டு, இருபைப்பிரவாகம், கிறிஸ் அவினுத்தரவா சம், 

அகித்தியம், சுதந்தர ஞாயம், விண்ணப்பம், ஞானவுலாவைப் 

பத்திய மன்றாட்டு, பொஅ மன்றாட்டு, ஈன் தியறிதல், மகுடம்; 

இவைகள் எல்லாம் சம்பிரகாயமாக இயேசு பெருமா 

னையே கொண்டாடுகிறதாயிருக்கின்றன. வாசிக்கும் இட 

மெல்லாம் விசேவார்த்தங்களே அமைந்துள்ளன, ஓசை ஈயம், 

Geir por Ba, பொருட்பொலிவு இவைகளுக்கு வேண்டிய 

திருஷ்டாந்தங்களைக் காண்கலாம், பல்வகை க.ற்றறிவாளரும் 
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சொண்டாடி. ஆனந்தித்தற்கு ஏற்ற சிறப்பு அடங்கப்பெத் 
ள்ளது. இக்க தமிழ் பிரபந்தத்தின் கவி வடிவின் மகத்து 
வத்தை ௩ன்கு உணர விரும்புவோர், இதற்கு ஒப்பான ஹிந்து 
உலாக்களை வாத்து அவற்றின் வடி.வம் அலங்கரரம் முதலிய 
வைகளை கற்றறியவேணும், : இருக்காளத்தி காதருலா ', 
” திருப்பூவண காதருலா "', 'தேவையுலா !!, * இருக்கமுக் 
குன்றுத்தூலா '', 1! கடம்பர் கோயிலுலா ?!, 4 திருக்கைலாய 
ஞானவுலா ”,  மவருலா "', மதுரைச் சொக்ககாதருலா "' 
ஏன ஹிந்து உலா பலஉள. உலாவென்பது தமிழ்ப்பாஷைக் 
குரிய தொண் ஹாற்ருறு வகைப் பிரபந்தங்களுள் ஒன்று, தாம் 
தொழும் கடவுள்மீதம், தம்மைத்தாங்கி ஆதரித்த அரசர்கள் 
மீதும் பண்டைக்காலம் அவங்இ கவிராயர்கள் செய்து பற்பல 
உலாக்கள் புச்தமிழ் காட்டில் வழங்கி வந்தன, வழங்கியும் 

வருகின் ௨ன, 

உலாவென்பதற்குண அர்த்தம் பவனி உலாவென் னும் 
கமிழ்ப் பிரபந்தம் பாட்டுடைத் தலைவனது பவனியைச் சிறப் 
பித்துப் பாடப்படுதலால் இப்பெயா பெற்றது, ' தத்தம் 
புலமைத் இறத்திற்கேற்பக் கருத்துக்களை த் தொடர்புபெற 
அமைத்து விவரித்துக் தாம் வழிபடும் தெய்வங்கள்மீதும், தம் 
ஆசிரியாமீதும், தம்மை ஆதரித்த உபகாரிகள்மீதும், பல 
புலவர்கள் உலரச்களைப் பாடியிருச்சிறார்கள்"'..் ஒரு தலைவன் 
(னா) பேதை, பெதும்மை, மங்கை, மடக்தை, அரிவை, 
தேரிவை, பேரிளம்பெண் என்ற ஏழு பருவ மகளிர்களும், 
தன்னைக்கண்டு காதல் கூடும்படி. விதியில் பவனி சென்றா 
னென்றும், சலி வெண்பாவம் கூ 5ல் வேண்டுமென்பது உலா 
வுக்குரிய விதியாம், வேசுகாயக சாஸ்திரியார் இயத்திய 

ர் “கடம்பர் கோயில் உலா”” 092, ௨. வே. சாமினாதையரவர் 
சவர்களால் குறிப்புரையுடன் பதிப்பிக்கப்பெற்ற த. மூசவுரையைப் 
பார்க்க, 
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* ஞானவுலா '' வில் காம் வழிபடும் இயேசுராஜாதான் தலை 

மகன், இவர் பவனி வரும்பொழுது சாஸ்திரியார் தானே 

ஓர் தலைமகளாகக் தன்னைப் பாவித் அக்சொண்டு, ௪கலவித 

மான பண்புகளை விளக்க, இறிஸ்அ மார்க்க பூங்காவில் தான் 
கொய்த அரிய இனிய வாசனை பரிமளிக்கும் பூக்களை ஓயாமல் 

* தலைவன் ' மேல் பொழி வண்ணமாய் ஈரடியில் கிறிஸ்து 

மார்க்கத்திற்னா உகந்தவிதமாய் இம்,நாலை இய ற்தியிருக்கிறார். 

தமிழ்க் இறிஸ்கவ புலவர்களில் ஒருவராவது வேறு 

உலாச்சள் உண்டு பண்ணினஇல்லை. *! செபமாலை '', (* ஞான 
உலா", ' ஞான அ௮ந்தரத '' மு.தலிய ௮ரிய _நால்களை வாத்து 

கற்.நமிந்தோர் சாஸ்திரியாருக்கு சஞ்சை சபையார் வேகா 
சும சிரோமணி மகா ஞானக் கவிச்௪க்கரவர்தஇயார் '' என்று 

பட்டம் சூட்டினது தஞூதியென்று உணர்வார்கள். அவருக்குப் 
பின் தமிழ் இனிஸ்சவர்களுச்குள் தோன்சிய காயசஸ்தர்கள் 

பலர் உண்டு, இவர்கள் சமிழ்காட்டில் ஏற்சனவே வழங்கி 
ats இராசவ்களில் சாஸ்திரியாரின் சர்ச்சனைகளை மாதரி 

உருவாக வைத்துக்கொண்டு, கிறிஸ்து மார்க்கத்திம்குரிய 
பாடல்களை : இயற்தினவாகளேயன்றி கவிராயர்கள் அல்ல, 
செபமாலை **ஞானஉலா'', !! பராபரன்மாலை'' முதலிய 

திவ்ய பிரபக்தங்களுக்கு ஒப்பானவைகளை வேதகாயச௫ சாஸ்திரி 

யாருக்கு பின் இறிஸ்.து சபையில் தோன் தின தமிப்புலவர்கள் 

இயற் வில்லை. தமிழ்க்கிறிஸ்கவ நூல்களில் இந்த ஓரே 

உலா” இருப்பதினால் ஈமக்கு இது ஒரு சிரேஷ்டமான 
நாலென்் வ ௮ங்கோரம் பண்ணுவது உ௫தம், 

8. பராபரன் மாலை. 

இதன் முதல் பங்கு பிரசித்தி பெ.த்.௦து. மிகவும் எழுப்பு 
தலான அடிகளில் சிலவற்றை இங்கே பெயர்த்து எழுது 

கிறோம் :--- 
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1௦-ம் பக்கம், 

5. * வித்தம் வைத்து கின்னருளே மென்மேலும் வைச்தனது 

19. 

20. 

21, 

25. 

26. 

சத்தம் வைத்துத் தேவதிருச் கண்ணுருச்சம் வைத்து 

மூத்தம் வைத்துன் வேச மொழியெனது கெஞ்சல் வைத்து 

கித்தம் வைத்தக் சாப்பாயென் னீ இப்பராபானே. 

தே.த்திக்கும் வித்தே மீ ஞூவுலகு மானவித்தே 
புச் இக்கும் விச்சேரீ புண்ணியமெல் லாத் இதின் வித்தே 

சித்.திக்கும் விச்சே திருவசனத் தால்வருகும் 
பத்.இக்கும் விச்தே பருஇப் பராபரனே, 

எங்கோனே யென்பவம்க செொல்லாத் தையும்பொதுத்து 

மங்கா தருள்புரிர்துன் மைந்தனெனச் காத்தருள்வாய் 

பொங்காதி தீவினையைப் போச்கவென்றே தாவீதின் 

எங்சகாசனக் செழுச்ச தேவே பராபானே. 

சச்சுற்றே னைம்பொறியின் நீவினை யி னான் மெவிந் 

அக்கமூற்றே னேங்கித் தஇயரமுற்றேன் நாறுபட்டேன் 

லெட்கமுற்றேன் கெட்டமசன் மீண்டசதை போலுனது 

பச்சமுூ.ற்றே னென்னைமுகம் பாரும் பராபரனே. 

பாதசனான் மேட்டிமையாய்ப் பாருல லேபுரிக்ச 

இசசற்சிடாசென் செபங்உடச் சேளாமல் 

வேதனைப்பட் டே. மெலிய விட்டுவிட்டா லப்புறர்தா 

னாதாவார் சொல்லென் னருமைப் பசாபசனே. 

கெஞ்ச மூலர்க்சே னெடுந்அயரி னான்மெலிக்சேன் 

௮ஐஞ்சமெங்கும் காணேன் ௪ரணமல ரல்லாமல் 

வஞ்சசன்மே வின்கருபை வைத்துன் திருச்சு சள 

ரஞ்சுசா யத் திலணை த் தாற்றும் பராபரனே. 

என்னெஞ்சு கானு மிடைஞ்சற் படுந்துயர 

மூன்னெஞ் ௪தியாத வுண்மை யெனச்குரையாய் 

வன்னெஞ்சோ சற்றுமன அருகாட்டா of ster 

கன்னெஞ்சேோ வையா கருணைப் பராபரனே. 

* வித்தம் ஞானம், 
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27. 

29. 

4}. 

42. 

43. 

50. 

எதிர்ச்சா லெனைப்பகைத்சா லெங்கேபோ வேனெளியே 

னஇர்த்தா லரவணைச்ச வானதுணே யாரெனக்கு 

* வெதிர்த்தாலுன் பாதமதில் வீழ்ந்தெனின் கண்ணீரை 

யு.தர்ச்சா விரங்காயோ வுண்மைப் பராபரனே. 

நீயிருச்ச வேச நெறியிருச்ச கெஞ்சமூற 

வாயிருக்ச கின்பதத்இில் வர். இருக்க வென் மனமும் 

போயிருக்க நின்புதல்வன் புண்ணியனா ஈன்பிருக்கத் 

தாயிருக்சச் சேய்க்குச் தவிப்பேன் பராபானே. 

ஊரைகம்பி கேரைசம்பி நுற்ற வினசனங்கள் 

இரை ஈம்பி வீட்டிலுள்ள செல்வமெலா ஈம்பி Queso 

பேரை சம்பிப் பெற்றவரைப் பெண்டீரைப் பிள்ளைகளை 

யாரைசம்பி யாவதென்ன வையா பராபரனே, 

தர்சை தாய் பெண்டீர் சகோதரங்கள் பொய்யெனவும் 

பெந்துகளு மன்பர்களும் பிள்ளைகளும் பொய்யெனவுஞ் 

சர்தைமயக்கு முலசச் செய்கை யெல்லாம் பொய்யெனவும் 

விந்துவும் பொய்யெனவும் விட்டேன் பராபரனே. 

பொய்யே யரண்மனையும் பொற்கட்டு மாளிகையும் 
பொய்யே பதா புடைசூழ்ச் துலவுவதம் 

பொய்யே ஈவமணியும் பொற்றுகிலும் பூடணமும் 

பொய்யே சண்சண்டல் புகையே பராபரனே. ' 

சண்டேனுன் என்பும் கருணைச் கடைவிழியங் 

சண்டேனுன் சாரணத்இன் காட்டுத் இருப்பதமுங் 

சண்டேனுன் மேனிச் கஇிரொளிவுங் சண் கூசச் 

சண்டே னெனதுசலி காணேன் பராபரனே, 

இவைகளில் 25, 27, 29 அடிகளை ஆக்கத்தில் பரு 

மட்டாய் மொழி பெயர்த்தால் பின் வருமாறு காணப்படும். 

  

* வெதிர்ச்சல் -னத்சல், 
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25. My heart is dry. I am lean thro’ sorrow long felt. 
I find no refuge but in worshipping thee. 

Have mercy on this traitor, fold him 

Within the five wounds of thy Holy Son and heal 
(him. 

27. If thou opposest and hatest me, whither shall I flee! 

If thou rebukest me where is the friend to comfort 

When thou art wrathful, if I shed my tears, [me! 

Falling at thy feet, wilt thou not have mercy ? 

29, When theu remainest, when there are the Hely 
[Scriptures, 

When the heart is reconciled to thee, when there 

Is the love of Thy Son, when there is the Mother 

Why should the child sob and moan ? 

9. சாஸ்திரக்கும்மி. 
இக்க நால் சாதாரண கும்மி ராகத்தில் (311௨0௨) இயற்றப் 

பட்டதினால் கான் இதையொரு _நாலாக மதிக்கவில்லை. ஆனால் 

- ஏதோ விசேஷமாக இந்தச் கும்மியை சாஸ்திரியாரின் வீட்டார் 

கொண்டாடுகிறபடி.யினால் விரும்பி வா௫ுத்தேன், இந்த _நாலை 

௮ங்கேரித்து ஆனந்திப்பகற்கு இசன் மனோபாவனை (1௨2௦9) 

விளங்கிக்கொள்ளுவது அவசியம், அல்லது :* சாஸ்இரியார் 
இயற்திய செபமாலை, ஞானவுலா முதலிய உயாந்த மூல்களை 

கற்றறிந்தால் கலம் ; ௮வருடைய ரூம்மி பாசுரங்கள் பெண் 

களுக்குரியத.' என்ற ௮சட்டையாய் இருந்துவிட நேரிடும். 

'ஞானப்பெண் "' தஞ்சாவூர் இருச்சபையைக் குறிக்கிறது. 

தூலாசிரியரை தலைவனாச பாவிக்கவேண்டும், இவ்வித மனோ 

பாவனை ஹிந்து நூல்களில் விசேஷமாக காணப்படு௦௮. 

உதாரணமாக: 4 மதுரைக்கலம்பசம் ' ( சடகோபரக்தாதி ’ 
  

* இந்ச தாலை இயற்கினபொழுது சாஸ். இரியாருக்கு. வயத 40. 
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இவைகளில் காணப்படும், தலைவன்: (1.௦) 69 (Lady) 
பாட்டுகளைக்கொண்டு சாஸ்திரக் கும்மியின் ஆதாரத்தை 

யூகித்துக்கொள்ளலாம். 

சடசோபரம்தாதியின் 72, 20, 21, 45 செய்யுள்களுக்கு 

கம்பர் தலைமசளாகவும், ௪டசோபர் சலைமசனாசவுக்சொண்டு 

உள்ளுறை பொருளுசைத்தலே இறக்கும் என் ௮ வியாக்கயொனி 

கள் சொல்லுகிறார்கள். சாஸ்திரச் கும்மியில் சலைமசன் மாத்திரம் 

பேசுக பாவனை காணப்படுகிறது, தலைமகள் (ஞானப்பெண்) 
மெளனம் சாதிக்க போங்காக இயத்றப்பட்டிருக்கற ௪.1 

தஞ்சாவூர் சபைக் இறிஸ்தவர்கள் பெரும்பாலும் ஹிக்துமத 

சடங்குகளில் சிலவ.ற்மை கைவிடாமல் அனுசரித் துக்கொண்டு 

வர்தார்கள். இவைகளைச் கண்டித்து உணார்த்தும்படிக்கும் 

ஹிந்துக்களுக்கு விரோதமாகவும் இந்தக் கும்மியை உண்டு 

பண்ணிஞர் என்று சாண்க, இதில் 85௦ செய்யுள்கள் அடங்கி 

யிருக்கிறது. 768, 769, 770, 771, 772, 773. 774 
செய்யுள்களை பெயர்த்தெழுதி அவைகளைப் பரிசோதிச்கலாம், 

சரஸ் இரி வச்ச பிறகல்லோ; வாகம 

சாரங்களெல்லாம் பாட்டாச்சு 

சாஸ்.இரி வந்தல்லோ எண்பது நூல்களைச் 

சாகித்தானடி ஞானப் பெண்ணே, 

tIn ‘Omar Khayyam” it will be seen that the poet 

just as here addresses his verses to an unseen lady who is a 

good listener but has not sufficient learning to reply to her 

lover. Thisisa kind of imagery which seems to be peecu~ 

liar to oriental art. It is unlikely that Vedanayaga Shastriar 

could have borrowed the imagery from the. original Omar 

Khayyam in persian. In this Satirical Poem of his, the 

Shastriar has combined romantic cult with religious adme. 

nition. 

i49



சாஸ்இரி யாலல்லோ பள்ளிக்கூடங்களுஞ் 

சபையும் சோவிலும் தான்டிறந்து 

சாஸ்திரி யாலேயுன் மைந்தர்க செல்லாஞ் 

சமர்த்த ராயினார் ஞானப்பெண்ணே. 

ஞானப் பாட்டை படித்தவ னாருக்தன் 

ஞான ஸ்கானச் கவியாண 

மான மற்றவுன் சந்தோஷ நாள்களி 

ow Bae, செய்ததார் ஞானப்பெண் ணே. 

௮ இகஞ் செய்தவ னெங்கேயடி வே 

தாகமம் பாடினோ னெங்கேய.. 

மதியுனக்கிருர் தாலவனை மனம் 

கோக வைப்பாயோ ஞானப்பெண்ணே. 

இக்காளல்லோ அம்தப் பேருனச் 

இஷ்டமாகின ரென்று சொன்னா 

யக்கா ஞுந்தன் விவாசங்க செல்லா 

மாரா லாயிற்று ஞானப்பெண்ணே. 

என்னென்ன ஈன்மைசகள் செய்தாலு wens 

யெள்ளள வேணும் நினையாமற் 

பின்னையு மூன்பிடி வாதத்தில் நிற்னெற 

பேதைமை யேதடி ஞானப்பெண்ணே, 

எத்தனை பாடலெல் லாம்படித்தான் சவைச் 

கெத்தனை யாய்ச்சிறப் பாக்சிவைச்சா 

னித்தனை யாயுனை மேசத்த தோழனைச் 

சத் தருவாச்கினாய் ஞானப்பெண்ணே, 

இந்த செய்யுள்களில் சாஸ்திரியார் தனக்காம் தஞ்சாவூர் 

௪பைக்கும் ஏற்பட்ட பாத்தியத்தை சலேடையாச எடுத்துக் 

காண்பித்தார் என்று டுகரள்௪, 

செய்த றப்பான விஷயங்களை வேறு நூல்களில் காட்டியிருக் 
தால் சுய அபிமானம் என்னு ஏற்படும், 
கலைமகளுக்கும் உண்டான மனஸ்தாபம் நீக்கும்பொருட்டு 
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உரிமை பாராட்டி. விளம்பிய கருத்து என மதிக்கக்கூடியஇனால் 
சம்பிரதாயத்தை வெளிப்படுத்துகிறதன் றி வேறில்லை, 778, 

779, 780, 781 செய்யுள்களிலே நல்ல கவிசாரம் நிறைந்து 

இன்பம் விளைவிச்சன் ற.த, 

இங்கேரமட்டுஞ் சொன்ன தெல்லாமுனச் 

செவ்வள வேனும் படாதிருச்சா 

வின்ன முனக்குப்பன் ணிரண்டுவாச்சிய 

மியம்பக் கேளடி ஞானப்பெண்ணே, 

779. அண்ணாவியார் சொன்ன சாஸ் திரமெனச் 

கக்கறை யில்லை யென்பாயானா 

லண்ணல் பராபரன் சொன்னசை யரூலு 

மறையக்கேளடி ஞானப்பெண்ணே. 

180. அண்ணாவியாருக்கு வேலையென்ன gat 

மன இல் வச் சதைப் பாடிச்கொண்டார் 

அண்ணாவியார் சொல்லைச்கேட்ச மாட்டேனென்பா 

யானாலொன்றுகேள் ஞானப்பெண்ணே. 

781. அண்ணாவியார் சொல்லைச் சேட்காசேபோனாலும் 

அண்ணலார் சொல்லையே னுங்கேள்நீ 
யண்ணலார் சொல்லையுங் கேட்கமாட்டேனென்றா 
லப்புமமார் சொல்லார் ஞானப்பெண்ணே. 

சாஸ்இரக் கும்மி' ஒர் ஞானோபதேச மாசையால் 

அதைக்கேட்டு பயனடையும் தலைவியை ' ௪௫ ' (8௨14), அல்லத 

டமானே' என்று அழைக்காமல், '! ஞானப்பெண்ணே '' 

என்று அழைத்தது தகுதியாகும். மேலும் ஞான ' என்ற 

பண்புச்சொல் உன்னதமான சருத்தைக் காண்பிக்க உபயோக௫ிக் 

சப்படுகிறது, உதாரணமாக; ஞானக் கும்மி, ஞான உலா, 

ஞானஸ்கானம், ஞானோபதேசம். 

கடைசியாக கோவா ஞானாதிக்க சாஸ்திரியார் ௮ச்௫)் பதிப் 

பிக்கப்பட்டி ௬க்கி,ற௦ வே.தநாயக சாஸ்திரியின் புஸ். தகங்களை க் 

குறித். து கொடுத்திருக்கும் விவரத்தை எழுதிமுடி.க்கிதேன்;:-- 
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1. ''குருட்வெழி: இந்தப் புஸ் தகம் இந்துச்சுரூடைய 
சாஸ்திரங்கள் புராணங்களிலுள்ள தப்பறைகளைக் காட்டி, 

அவர்களைக் கர்த்தரண்டைக்கு மனந்திருப்ப ஏவுக றத ற்கான ௮. 

இ முக்கியமாய், புஉமதஸ்தரைச் கண்டுபேச விரும்புற 

குருக்கஞச்கும், உபதே௫களுச்கும் பிரயோசனமாயிருக்கும். 
அமெரிக்கன் மிசியோனாரிமார் இந்தப் புஸ்தகக்தைத் இரளா 

யச்சடி.தது, சனங்களுக்குக் கொடுத்த வருகிறார்கள். 

2. சாஸ்திரக்கும்மி; இது இந்துக்கள் பார்ச்றெபடி, 

கிறிஸ்சவர்கள், நாட்கள் சாஸ்திரங்களைப் பார்க்கக்கூடா 
தென்றும், இரசவாதமில்லை யென்றும், கிறிஸ்தமார்க்கத்தி 

ஓட்பட்ட தாழ்ந்த சாதஇியாரைக் தங்கள் செரந்த ௮வையமாய் 

எண்ணி கேிக்கவேண்டு மென்றும் எழுதப்பட்ட ஒரு 

விசேஷித்த நால், இந்தப் பொஸ்தகத்கை, இயாட்பாணத்தி 

அள்ள மிசியோனாரிமார்கள் அச்சடி. விற்பனை செய்கிறார் 

கள, 

3... விதிவிலக்கு : இது தலையெழுத்து அல்லது விதியின் 

படி. ௩டக்குமென்று. நம்புகிதிவர்களின் அவிசுவா௪த்தை 

யெடுத்துப்போடும் பெலனான ஞாயங்கள், இத்துடன் இறிஸ்த 

மான சனங்களுடைய விசுவாசத்துக்கும் செபத்துக்கும் 

உதவியான பாவினங்களாகிய பராபரன்மாலை, ஞானேத்தப் 

பாட்டு, பேரின்பக்காதல், ௮த்தனாசி விசவாசப்பிரமாணம், 

செபமாலை முதலான புஸ்தகங்களை சங், இறிஸ்தியான் 

கோலோப்பையர் பிரதர்ட்டனையர் (Rev. J. C. Kohloff and 

Rev. Brotherton) Gpsearciataaher Ca Qsoerenongler 

பேரிலே, சென்னப்பட்டணத்து ௪பையார் அச்சடி த்தார்கள். 

4. கடைசி ஞாயத்திர்ப்பு, ஞானவுலா என்௪ இரு 

புஸ்தகங்களையும், பாளையங்கோட்டை. மிசியோனாரிமார்கள் 

அச்சிற்பதித்து, அதற்குக் கொஞ்சம் ஈன்மை செய்தார்கள். 
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5. பதகர்த்தனை; இந்தப் புஸ்தகத்தில் இலேசான 

இராகங்களை த் திண்டுக்கல் மிசியோனாரியராகிய சங். வெப்பை 

யர் தெரிந்தெடுத்து, அவைகளின் இராகங்களை, தேவ ஊழியக் 

காரருக்குக் கற்றுக்கொடுத்து QB ston Carson, Goris 

தனைக்கொப்பாய்ப் பாடி.வரு)௰ வழக்கத்தை யுண்பெண்ணி 

ஞர், ௮தை யவர் அச்சித்பதித்தபோது, வேககாயக சாஸ்திரி 

யாருக்குக் கொஞ்சம் உதவி செய்தார். 

6. நாறு சுலோகம்: இதைச் தரங்கன்பாடிப் பூரூவ 

குருமார் வச௫னஈ௩டையா யுண்டுபண்ணி யிருக்தார்கள், அதை 

இவர் விருத்தமாய்ப் பாடியிருக்கார். ௪ம்; போப்பையர், 

(G. U. Pope) பள்ளிக்கூடத்தின் பிள்ளைகள் படிப்புக்காக 

அதை யச்சற்பதிப்பித்து விற்று, அதின் அதாயத்தை வேத 

தாயக சாஸ்திரியாருககுக் கொடுத்தார். 

இவர் தாழுண்டுபண்ணின புஸ்சுகங்களை ௮ச்௫ற் பதிக்க 

எ.த்தனமில்லாதபடி.யினாலே, தம்மிடத்திலேயிருக்கி௦ ரைட் 

டர்களைக்கொண்டும், எழுத்துக் கூலிக்காரரைக்கொண்டும், 

பல பிரிதிகளாகப் பெயர்த்தெழுதி, ௮க்தந்த சபையின் மூப்ப 

ருக்கும், தம்முட மாதாந்திர உபகாரிகளுக்கும் அனுப்புவார். 

அஉர்களாலே ஏதாகிலும் கொஞ்சம் வரச்துவக்கால் எழுத்துக் 

கூலிச்கும் கடுதா சிக்கும், மாணாக்கருடைய சம்பள த்துக்கும் 

சரியாயிருக்கும். அதினாலே இவர் சவுக்கியக்தை யடைந்த 

இல்லை. எழும் வருகத்தத்சை யுணராதவர்கள் கைப்பிரதகளை 

௮ச்சடிப் புஸ்தகத்தைப் போலே மதிக்கிறது முண்டு, அதின் 

பிறகு, பூரூவோத்திரம், பெத்தலேகங் குதவஞ்சு, ஞானக்கும்மி, 

கலியாணவாழ்.தஅ.தல், இயானப் புலம்பல், பராபரக்கண்ணி, 

ஆரணாதிக்த முதலானது சிலரின் ஒத்தாசையால் அச்சிற் 

பதிக்சப்பட்டி.ரக்கிற.த."' 
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அத்தியாயம். 11, 

  

வேதநாயக சாஸ்திரியின் பின்சந்ததியார், 

Gas தாயக சாஸ்திரியார் மணம்புரிக்த இரண்டு பெண் 

களுக்கும் சந்தான மில்லாமல் போனஅ முன்னே கூறப் 

பட்டது. இரண்டாவது மனைவி மிக்கேலு முத்தம்மாளுக்கும் 

சாஸ்திரியாருக்கும் கொடிய ஒவ்வாமை கேரிட்டதினால் அந்த 

அம்மாள் இவரை விட்டுப்பிரிந்து சிலகாலம் ஜீவித்து மரித்துப் 

போனதாக சொல்லுஇருர்கள், ஆனால் "புத்திர வாஞ்சை 

இவருக்கு மேலிட்டிருக்ததினால் 1871-ரத்தில் தன் சகோ 

திரியின் மகளை முப்பது காள் குழக்தையிலே ஞானதீபம் என்அ 

ஞானஸ்கானக் கொடுத்து அன்று பெரிய செலவு செய்து 

சுவிகா£பு.த்திரியாக எடுத் அக்கொண்டார். பிற்பாடு 181 3-Gpv 
தன் பாடகரில் ஒருவனான வாமன் என்ற புதுகிறிஸ்தவ 

னுடைய மகனை ஞான?காமணி என்ற் பெயரிட்டு சுவிகார 
புத்தானாக எடுத்அக்கொண்டார், 

1. 

ஞானஇபமம்மாள் வளர்ந்த பிறகு வேசகாயக சாஸ்திரி 

யின் பிரசங்கச் ௪.துருக்கு மெத்தவும் உதவியாயிருக்து, அவ 

ரியத்திய ௪கல நால்களிலும் அப்பியாடுத்திருக து, Faw 

. இராகங்களையும் இனிதாய்ப்பாட சாமர்த்திய மூடையவர்களா 

யிருக்சது மாத்திரமல்ல, இல்€ேலீஷ் பாஷையை சாதுரியமாய் 

பேசவும், எழுதவுங் கற்.2துமன்றி, 265 அம்மாள் தமிழ் 

இறிஸ்தவர்களின் பிரயோசனத்திற்சென்௮ *ப இளமை 

பக்தி'' என்ற புஸ்ககத்கை 7855-2. இங்கிலிஷிலிருக் 

தமிழில் மொழி பெயர்த்தார்கள். இது சென்னபட்டணத்து 

கமிட்டியாரால் (170௨ 7120௦௩ ௨0 13௦௦ ௦017) அச்சடிக்கப் 

*« விறு Piety ’ "-Persuasives to the exercise of piety 

from an early age. By J. G. Pigg. 
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பட்டது, தஞ்சாவூரில் சதுர் கடந்து வரும் மண்டபத்தை 

1870-ம் வருஷம் கட்டினவர்களும் இவர்களே. 

வேதகாயக சாஸ்திரியாரின் !! உபத்திரா பத்திரம்" என்ற 

வாசக நாலில் இக்க மாதர்கள் சிரோமணியைசக் குறித்து பின் 

வருமாறு எழுதியிருக்கறார். ** என் குமாரத்தி ஞான$பம் 
வேதாகமங்களிலும் இலவு£க ஞான _நால்களிலும் தே௮௦ 

தற்கும் இங்கிலிஷ் பொஸ்தகங்களை த் தமிழ்ப்படுத்தவும் கான் 

முப்பது வருஷுகாலம் எத்தனை பிரயாசப்பட்டு எக்தனை 

செலவுகளைச் செய்திருப்பேன், அவளுக்கு விசேஷித்த 

பன்னிரண்டு வாங்கள் உண்டு. 

(1) ஈமிழ்வேச பொஸ்தகத்தின் வாூப்பு. 

(2) புசாண சாவியங்களுடைய வாசிப்பு. 

(3) கொன்.லால் முதலான இலக்கண இலச்கியங்களு 

டைய வாசிப்பு, 

(4) வேதத்தை வியாக்கியானம் பண்ண. 

(5) குறள், காலடி, மத்றப்புராண காவியங்கள் முத 

லானதை வியாக்கியானம் பண்ண. 

(6) வேதவாக்கியங்கள் இன்ன இடத்திலெழுதியியுக்கு 

சென்று அறிக் துடனே யெடுக்க, 

(7) கமிழட்சரங்களை கேர் ,தீதியாய் எழுத. 

(8) பிரார்த்தனை இராகங்களை ச் இட்டமாய்ப்பாட, 

(9) தமிழ்ப்பத கீர்த்தனங்கள், வண்ணங்கள் , தருக்கள், 

புலம்பல்கள் முதலானதுகளைக் காதுச்னெ்பமாய்ப்பாட, 

(10) இங்கிலிசை த் தமிழிலும், தமிழை இங்கிலிச.லுக 

இரான்சிலேத்௮ுப்படுத்த ௮ல்லது மொழிபெயர்த்துத் திருப்ப, 
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(1 1) இக்கிலீசுப். பாஷையைச் கெரச்சை யில்லாமல் 

உச்சரிக்கவும் வா௫ிக்கவும், 

(32) இங்கிலீசு அட்சரங்களை அழகாயெழுத, 

ஆச இகத பன்னிரண்டு வரங்களையும் கருத்தர் அவளுச்சு 
பூரணமாகக் கட்டளை யிட்டார். என்னுடைய யோரூப்பின் 
எழுத்து வேலையிலுஞ் சதுர்பிரசங்கத்திலும் அவளுடைய 
பிரயாசம் மெத்த உண்டு," 

1853-GD மாசி-மி” ௮த்தியக்ஷர் டி.அல்ட்ரி கஞ்சாவூர் 
சபை சந்திப்புக்கு விஜயம் செய்தபொழுஅு, சாஸ்திரியார் 

6. 0, போப்பையர் தனச்கும் தன் குடும்பத்திற்கும் செய்த 

தீமைகளைக் குறித்து அனுப்பியிருந்த மனுவைப்பற்றி 

விசாரணை செய்தார், சாஸ்திரியாருக்கு ஆங்லெம் தெரியாச 

தினால் ஸ்ரீமதி ஞானசாஸ்திரம் அம்மாள் அவர் கூடவே 
யிருந்து இரண்டுமணி நேரம் ஈடக்த விசாரணையில், வேதகாயக 

சாஸ்திரிக்கு ஆங்கிலத்தைத் தமிழிலும், சண்காணியாருக்கு 

தமிழை ஆங்கிலத்திலும் மொழிபெயர்த்.து கொடுத்தார், 

இவர்கள் இடையன்கடி. என்ஐ ஊரில் சனம் ற. சாமு 
வேல் %, ற. ஐயரவர்கள் காலத்தில் அங்குவந்து சதுர் 

பிரசங்கம் ஈடத்திக்கொண்டிருக்தார்களாம். அப்போது தத் 

செயலாய் ரும் எட்வர்ட் அரசரின் மைத்துனர் கர்னலாக 

பட்டாளங்களோடு ௮ங்குவர தானும் அவர்களின் பிரசங்கத் 
தைக் கேட்க வாஞ்சித்து கனம் சாமுவேல் ந. ற ஐயர் அவர் 

களோடு சொல்ல அப்படியே மறுகாள் அந்த ஊரிலே ஞானப 
சாஸ்திரியம்மாஞம் பிள்ளைகளும் பாடி. பிரசங்கிக்கும்படி. தயா 
சாசவிருக்தார்கள். கர்னல் அவர்களும் பட்டாளங்களோடு வந்து 
அமர்ந்தனர். அப்போது கனம் ஜயர் அவர்கள் சாஸ்இரியம் 
மாளைப் பார்த்து நீங்கள் தமிழில் பேசுவதை கான் இங்கிலீஷில் 
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மொழிபெயர்க்சியேன் என்முராம், அதற்கு சாஸ்திரியம்மாள் 

இல்லை கானே இங்கிலிஷிலும் சமிழிலும் பேசுவே னென்று 

சொல்லி இங்கிலீஷ்காரர் பக்கம் திரும்பி இங்கலிஷிலும் 

சபையார் பக்கம் இரும்பிக் தமிழிலும் வெகு உ௰்சாகமாய் 

தைரியமாய் பிரசிங்கித்தார்களாம். ** இயேசுவே இரட்சகர்” 

என்பது அன்று நடந்த சதுர்பிரசங்கத்தின் பொருளாம், 

இதை சவனமாகசக் கேட்டுக்கொண்டிருக்த கர்னலவர்கள் 

அதிக சந்தோஷவமடைந்து காணிக்கை "எவ்வளவு விழுந்தது 

என்: விசரரிக்க, காணிக்கையை எண்ணிப்பார்த்அ 250 ரூபாய் 

என்றார்களாம், அதைக் கொண்டுவரும்படி. சொல்லி 9 506 

சரியான தொகையாக 250 ரூ. கூடவைத்து 5௦௦ ரூபாயாகக் 

கொடுக்கார்களாம், இந்தியாவிலே இவ்வளவு தெளிவாக தைரிய 

மாகக் சடவுளைப்பற்றிப் பேசும் தமிழ் ஸ்இிரியைப் பார்த்த 

தில்லை என்று வியக்து புகழ்ச் பேசினாராம். 

இப்படி யாகக் கற்றோரும் மற்றோரும் மெச்ச ௮ரியபெரு 

மையையும் பெரும் புகழையும் பெந்து சனத்தோருக்கு விளை 

வித்தவர்கள் சாஸ்இரி௨ம்மாள், 

ஞானதீப சாஸ்இரியம்மாள் கொழும்பிலேயிருச்.து ஊழி 

யம் செய்யும்போது ௮கேசர் வரது கூடி. கேட்பசோடு ரயிலேறி 

யும் வர்.து கேட்டுவிட்டு விடிந்து போய்விவொர்களாம். அதில் 

பாப்புமார்ச்சத்தாரும் கூடிவர்து கேட்பதை யறிக்ச சம்மனசு 

சாமியார் என்றவர் ஒரு கோட்டீஸ் எழுதி பெண்பிள்ளைகள் 

சபையில் பேசக்கூடாதென்றும், ௮தை ஆண்கள் போய்ச் 

கேட்பது- வெட்சமென்றும், தன் சபையை சேர்ந்தவர்கள் 

போகக்கூடாதென்றும் sang sg எழுதி ஞானதீப சாஸ்திரி 

யம்மாளின் படத்தையும் போட்டு ஊரெய்கும் அனுப்பியிருக்சா 

ராம், அங்குள்ள சபையாரில் சிலர் ௮தைக் கொண்டுவந்து 

கனம் சாஸ்இிரியம்மாளிடம் கொடுக்க அவர்கள் அதை மறு 
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காள் ச.தர்ப்பிரசங்கத்திற்குக் கொண்டுபோய் வக்இருக்தவர் 

களுக்கு வாசித்து காண்பித்துப் பெண்பிள்ளைகள் சபையில் 
பேசக்கூடாதென்றும் ஆண்கள் அப்பிரசங்கங்களைச் கேட்க 

கூடாதென்றும் எழுதி இருக்கிறதே அப்படியானால் பெண் 

பிள்ளையை வணங்கலாமா ? இதற்கு உத்திரவு சொல்லுங்கள் 

என்றார்களாம், இயேசுவின் தாயாகிய மரியம்மாள் பெண் 

பிள்ளையல்லவா ? அவர்களை தெய்வத்திற்கு ஒப்பாக வணங்கு 

வ கியாயமா? அவர்களுக்கு ராஜா இராஜாக்களுக்கு மேலான 

சனத்தை செலுத்தலாமே யன்றி வணக்கத்துக்கு உரியவர் 

களல்ல, மேலும் அவர்களுக்குத் தெய்விக மில்லா தஇனால் 

எங்கும் நிறைந்திருக்கும் லட்சணம் அவர்களுக்கு இல்லை. 

அதினால் மகனைப் பார்த்து '' கானும் உன் தகப்பனும் வேதனை 

யோடே தேடினோமே'' என்றுர்கள் (லூக்கா, 2:43-த8,): 
என்றெறல்லா நியாயங்களையும் எடுத் துப்பே௫ினார்களாம். 

இக்ச சாஸ்இரியம்மாள் அங்கேயே சில மாதங்களாய் 

வேலைசெய்து மரித்துப்போனார்கள். அடக்கஇத்கு அந்தச் 

சம்மனசு சாமியாரானவர்கள் வந்து அவர்களை ௮இசுமாய் 
மெச்சிப்பே௫னாராம். அவர்கள் பிரசங்கச்தைக் கேட்ட 

பலருரிலும் அவர்கள் அறிவின் திறமையை புகழா தாரில்லை, 

இந்தக் கல்விக் களஞ்செயமாகிய மா.தர௫ன் ஜீவியத்தில் ஈ௩டக்த 

மற்ற சம்பவங்களை 8-ம் அனுபந்தத்தில் சாண்க, 

[The life of this wemarkable lady raises the question 

“Is it against Scripture for a woman to speak at a mixed 

gathering ?” The following extract from ‘The Christian 

Herald and signs of our times’ Dec. 7, 1939, P. 485 throws 
some light on’ it -— 

“Tf we are all one in Christ Jesus, then as Paul wrote 

to the ‘Galatians there can be neither male nor female.’ 

If you make a careful study of the Acts and Epistles, you 
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will see that from the first, consecrated women were pro- 
minent in the activities of the early church. The first 
convert in Europe was a woman Lydia of Thyatira whose 
hospitality made a home for Paul, and a meeting place for 
the infant church. What would Christian History be with- 
out Dorcas, Mary the mother of John Mark, Priscilla and 
the eight godly women who are saluted by the Apostle in 
his Letter to the Romans ? 

itis evident that’women as>truly as men received 

the Charismatic gifts of Pentecost. From the first, they held 
official positions of influence in the Church. Phoebe was a 

deaconess (Kom. 16:1),a servant of the Chureh and a 

‘helper of many.’ In Phil. 4:3 the Apostle refers to the 

women ‘ who labour with me in the Gospel” This must 

surely mean that they participated with him in preaching. 

Elsewhere it is true, the Apostle seems to revoke this 

privilege, but the General impression seems to be that 

such a prohibition was applicable only to the peculiar 

conditions of the time and place ”] 

இவர்கள் கொழும்பிலிருந்து அனுப்பிய தொகையைக் 

சொண்டுதான் தஞ்சையில் கனம் சாஸ்தியாரவர்கள் விட்டு 

முகப்பில் 1000-ம் பேர் கூடிவந்து கேட்கத்தக்கசான '* ஞான. 

சதுர் மண்டபம்'' என்பது அவர்கள் Gusta 1875-@50 
கட்டினார்கள். இதிலேதான் சதுர்ப்பிரசங்கம் ஈடைபெற்று 

ஜனங்கள் கூடி.வம்;து சேட்டுார்கள். 

IT. 

ஞானூகொமணி சுமார் ஏஎழுவயதாகி கல்வி பயின்ற! வரும் 

பொழுது வாமன் தன் மகனைத்தனக்கு இருப்பிக்கொடுத்த 

விட வேண்டுமென்று விவாதம் பண்ணினான். வேதகாயக 

சாஸ்திரியார் சந்தானமில்லா தவரான தால் வளர்ச்த ஆண் 
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பிள்ளையை இிருப்பிக்கொடுத்தவிட மனம் ஓவ்வவில்லை. 
ஆசையால் சவிகார புத்தினை விடாப்பிடியாய் Go sme 
கொண்டு ஒரே சாதனையாய் நின்றஇனால் வியாச்சியத்திற் 

குள்ளானார், வாமன் கும்பகேரணத்துக் கோர்ட்டில் பிராது 

போட்டான். அக்காலத்தில் நியாயாதிபதி கும்பகோண த்தில் 

ஒரு பெரிய மாமரத்தின் €ம் Lig கட்டுகளை விசாரிப்பாராம், 

அந்த காலத்தில் 10-ம் அத்தியாயத்தில் மதித்துக் கூறப்பட்ட 

் சாஸ்திரக்கும்மி' என்.௨ நாலை இக் அ௪சடங்குகளை சலியாணம் 
முதலிய விசேஷங்களில் அனுசரித்துவந்த தஞ்சாவூர் கிறிஸ் 

தவர்சளூச்னா விரோகமாய் இய த்மியிருக்கதினாலே இந்தக் 
கட்டியில் வாமனை அவர்கள் உசுப்பி விட்டதாக தோன்று 
Gos. Casarna Fro Buri இவர்களில் PHAUT YDS S 

விருந்துக்கு போயிருக்ச பொழுது அவர்: 

ஓய் சாஸ்திரியாசே ! உம்மை கும்பகோணங் கோர்ட்டுக்கு 

முன்னாக மாமரத்தின் €ழேயிருக்கப் பார்ப்பேன் "' என்றார், 

ASO பதிலாக சாஸ்திரியார் ஒரு வெண்பாவை உடனே 

உண்பெண்ணி அவருடைய வாயை அடைத்தாராம் ; 

*! அத்தியின் €ழ் சாத்தானுவேலை யன்றுகண்ட பாராபரன் 

பித்சர்கள் ரீர் சொன்ன பிரகாரம் தச்சாப் சாண் 

மாமரத்தின் €ழ் வருங்காலம் வர்தாக்சால் 

சாமதிப்பாரோ தான்,” 

அப்படியே கோர்ட்டு சம்மன் வச்தபொழுது, சாஸ்திரி 

யாரும் இரண்டு தத்து புத்திரர்சளும் கும்பகோணம் சென்று 

சோர்ட்டுக்கு முன் இருக்க மாமரத்தின்£ழ் போய் நின்றார்கள். 

நியாயாதஇிபதியான துரை விசாரணை செய்து சாஸ்இரியாருக்கு 
அனுகூலமாக தீர்ப்பு செய்தார். இதை 2 5-ம் செபமாலையில் 
15-ம் செய்யுளில் குறிப்பிட்டு காண்பித்திருக்க ௦௫, 
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! வேதசரயசன்மேல் வாமனை யெடுத்தூ 

விட்கிவே டிச்சைகள் பார்த்தாய் 

மிகீசேலு மூ.ச்சவன் பெண்டீரை யேசொண்டு 

வியாகுலப் படுத்தி வாஇத்தாய் 

சரஇகடனையும் உசுப்பிவிட் டனேகஞ் 

சங்சடங் சளையெ லாம்விளைத்தாய் 

சற்குணத் இருர்த பாசகியசசசன் 

௪.இிசெய்க தற்டிடங் கொடுத்தாய் 

Cui gla பசைத்த அடைக்சலத்தையர் 

போர இ கரிச்சவே வைச்தாய் 

புண்ணிய வானே எத்தனைவேடம் 

போவொய் ஆடவா யையா 

ஈதெலரம் படுத்திச் கோபமாறினபின் 
எழுப்பி யாபத்தெ லாழமூடி ச்தரய் 

எழில்பெறு சீயோன் மசள்மணவாளா 

இறைவனே யேசு சாயகனே," 

சாஸ்திரியாருக்கு சபையாரின் மப்பும் ௮ங்கோரமும் 

பொதுவாக இருக்தாலும் லை எதிரிகள் இருக்ததாக இந்த 

செய்யுளால் வெளிப்படுக றது, 

இக்ச சம்பவங்களுக்கு பிறகு தத்து புத்திரன் ஞான 

இகாமணியை தன் சொக்க குமாரனைப்போல வளர்த், கல்வி 

யைப் புகட்டி. தன்னுடைய சுருக்கு உதவியாக இருக்கக் 

கூடிய நிலைமைக்கு பயி.ற்.௮வித்தார். தான் மூன்றாம் விவாகம் 

செய்து சொந்த குமாரர்கள் தனக்கு பிறந்த பிறகும், தத்து 

புத்தரர்களுக்கும் சொச்ச பு.த்தரர்களுக்கும் இவர் வித்தியாசம் 

பாராட்டினதாக தெரியவில்லை. மேலும் சாஸ்திரியார் வீட்டில் 

சுவார்ச்சு ஐயர் செய் வேலைக்கு ஒப்பாக வேறு குடும்பங்களைச் 

சேர்த மாணவர்கள் இருந்துகொண்டு கல்வி கற்றுவருவது 

ஒரு ஏற்பாடாக விருக்கது. ஆகையினால் சாஸ்திரியாருக்கு 

சுவிகார புத்திரர்களை வளர்ப்பது அவருடைய சுபாவத்திற்கும் 

வேலைக்கும் பொருத்தமாகவேயிருக்த.து. 
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ஞானசிகாமணிப் பிள்ளை தன்னுடைய தமச்சையைப் 
போல பழப்பிக்கப்பட்ம, : தஞ்சாவூர் சாஸ்திர பள்ளிக் 
கூடத்து முனிஷியாயிருக்து, ஐயர்மார்களுக்குக் தமிழ் படிப் 

பித்துக் கொண்டிருந்து, ரோமான் மார்க்கத்துக்கு விரோத 

மாய் '' இரு சமய சம்பந்தம் '' என்ற புஸ்தகத்தையும், முசம் 
மது மார்க்கத்துக்கு விரோதமாக ': மே௰யொ மகத்துவம் ” 

என்ற புஸ்தகத்தையும் உண்டுபண்ணினார். ௮தை சென்னப் 

பட்டணத்து கமிட்டியார் IFAD UB seri ser. 

அல்லாமலும் வேககாயக சாஸ்திரி ஞானசிகாமணிப் 
பிள்ளையை, சாஸ்இிரிட்பட்டம் சொடுத்து, சல மாணாக்கரோடு 
கூட்டி புறதேசங்களில் கிறிஸ் துவை பிரசங்கக்கும்படி. ௮னுப் 
பினதுண்டு, இவர்கள் போகிற இடங்களில் பிரசங்க சதுர் 

உண்டுபண்ணி, பாடிப் பிரசங்இட்பார்கள், எல்லோரும் இவர் 
களை பட்சமா யேத்றுக்கொண்டு, தங்களால் கூடிய கன்மை 
யைச் செய்து அனுப்புவார்கள். ஒருமுறை மலையாளத்து 
மசாராசாவும் (வன்ம குலசேகர வஞ்சி மார்ச் தாண்டன்) ஓரு 

மூமை மைஞூர் மகாராசாவும் சங்கள் அரஜனைகளிலே அழைத் 

துக் இறிஸ்துவைப்பற்.றி: பிரசங்கிக்சக்கேட்டு, வெகுமானம் 

பண்ணி அனுப்பினார்கள். இதினாலே அவர் சுவிசேட புராண 
பிரசங்கியாரென்.று பெயர் Qu gat, மலையாளத்து | wer 

ராஜா முன் சதுர் கடத்திய சம்பவம் எலியா தேவசிசாமணி 
சாஸ்திரியார் பாடின !* செட்சண கொண்டிச்சிந்து '” என்ற 
கவியில் விஸ்தரிக்கப்பட்டி.ருக்சி௦ த :-- 

LIED 43- 

86. இத்தனை யம்மானளெல்லா மலையாள 

ஏந்தல் ராசாவிணிடம் சார்ர்து சென்று 

அத். இய மதாகப் Cubs சஞ்சைரகர் 

சுவிசேடச் சவிச்குமாரி விடக்சமை 
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87. 

88. 

&9. 

90. 

91. 

92. 

93. 

GQshifés asst@renap guig@u 

சேோரனமகா ராசகவி ராசெெல்களைச் 

சரிசணத்தசோடே யழைத்து சதுர்கேட்டு 

களிப்புக்சொண்டார் மாகளிப்புடனே 

செகமாளும் டில்லியரசோ உருசிய 

சேயமாஞளு மிராயனோ மரயமேயுள 

{Gus Bo Big GOupp ginjeag rer 

அரசனோ வசாசுவேரேோ மூசு முழங்கும் 

போசலை வங்டெபதியோ சரபோலி 

புச்சிரன் 2வாசமனனோ எத்தனை சொல்வேன் 
சாசவதமாய்ச் சஞ்சையி லேழைசட்குக் 

தங்சமாரி பெய்யச் செய்தமங்க மாரியே 

வஞ்சிமாதத் சாண்டவரும் குலசேசுர 

வாசாரம ராசனெமை சேசமாய்ப் பார்த்து 

சஞ்சலக் அவிர்ச்சத வேசு சக்ரா. இபனைச் 

சாற்றுமென்றபடி ௮.௫.2 தே.ற்நினோமையர 

சந்தோஷ மிசவாகி விலைபோன்ற 

தற்சச்சரி பேட்ட எட்டை சங்கையாகவே 

மூர்இனோ ருச்குத்தச் சார் சால்லவையடண் 

முக்யெத் தலைப்பாவைச் சச்சணச் தச்தார் 

ஒவ்வொரு தருக்கும் வஸ்.இிர மீக்துபின் 

Gurpreet போட்டகுல்லாச் சரதாய்ச் சச்தசர் 

செவ்கையான சகலாத்து தமானுஞ் 

சித் இரச்தர்ச்ச உங்கெுஞ் எச சமாய்த் தந்தார் 

உலசை யிரட்சிதச்த யேசுவை யண்டினா 

ஸலொன்௮மச் கடராசப்போ ஈன்றாகவே 

வஸ்மை யரசுபுமி வீரென்று மிக 

an ips @ வக், சனங்கள் சொன்னோம் சே.ச இயாககவே. 
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ஞானகாமணி பிள்ளைக்கு ' அப்பாளி ' என்த செல்லப் 

பெயரும் உண்டு. இவர் குமாரர் (1) தவமணி சாஸ்திரி, 

கைஜாம், மைசூர் முதலிய சமஸ்தான மன்னர்களைக் கண்டு 

தங்க மெடல்கள் சன்மானம்-பெத்லும், (2) ஜெபமணி சாஸ் 

திரி பாளையங்கோட்டையில் தங்௫ சு ற௮பச்ச மலைகாடுகளிலும் 

(3) வேதமணி சாஸ்இரி பூனா, பம்பாய், கல்கத்தா முதலிய 

இடங்களிலும், (1) சுபமணி கவிராயர் ௮0ேக. சுவிசேட 

பாடல்களை தாமே இயற்றி பாளையங்கோட்டை. 0. 38, 8. 

ரக ஜ6110க1 வம தலைமைவ௫த்து சாஸ்திரியார் பாடல்களை 
யும் பாடி. கிறிஸ்துக்கு மசிமையாய் ஊழியஞ் செய்து வந்தார் 

கள். ஞானகொமணி பிள்ளையின் பரம்பரைதான் பாகவதர் 

வேதகாயசம், 

iI. 

வே.கராயக சாஸ்திரியார் மனைவி மிச்கேல் முத்தம்மாள் 

மரித்த பின்பு, ௮வருடைய ஐம்பத்தைந்தாம் வயதிலே, 

மூன்றாவது தாரமாக, கஞ்சாவூர் சாந்தப்ப பிள்ளை மகள் 

வரோதயம் அம்மாளை சங்கை பிரதர்ட்டன் (1. Brotherton) 

(1836-1869). 8யரைக்கொண்டு, விவாக முடித்துக் கொண் 
டார். இந்த அம்மாளை அவர் சிறு பிள்ளையாயிருக்கிற 

போது, சுவிசேஷம் எழுதவும் வா௫க்கவுங் கற்றுச் கொடுத்தார். 

இந்த அம்மாள் கோவா ஞானாதிக்கம், எலியா தேவசகாமணி 

என்ற இரண்டு ஆண்களையும், மனோன்மணி யென்ற ஒரு 
பெண்ணையும் பெற்றார்கள். கோவா ஞானாதிக்சம்பிள்ளையும் 

எலியா தேவ௫ிகாமணிபிள்ளையும் - தகப்பனாரின் சூர் 
பிரசங்கத். துக்கு கூட உதவியாயிருக்க.து மல்லாமல் சிலவேளை 

களில் அந்தந்த சபைகளில் கர்த்தரைப் பாடி. பிரசங்கிக்க தகப் 

பனாராலே அளுப்பப்பட்டதுண்டு, வேதகாயச சாஸ்திரியார் 

மரித்த பிறகு இவர்கள் இருவருக்கும் சாஸ்திரியார் பட்டம் 
கொடுக்கப்பட்டு ௮து நெடுகிலும் வழங்கி ௨௬௫2, எலியா 
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9th September 15  



தேவிகா மணி சரஸ்இரி தகப்பனாரைப் போல் சுயம் பாட வர 

முடைத்தானவராயிருந்து சில சீர் த்தனைகளையும், அப்போஸ் 
SOT Buy முழுவதையும் புசாணமாசப் பாடியிருக்கறார், 
வேதகாயக சாஸ்திரியாரின் 120 புத்தசங்களில் பல ஏட்டுப் 
பிரதிகளை பலருடைய பேரு சவியைக் சொண்டு முதன் முத 
லாக அச்சில் பதிக்க பெருமுயற்சி யெடுத்து நிறைவேற்றி 
னர். இவர் குமாரர் வேதசாயகம் ஜயர் 8, 2. 0-ல் குருப் 

பட்டம் பெற்௮ு ஊழியம் செய்ததோடு வேதசாயக சாஸ்இரி 

யாரின் பாடல்களையும் ௮திக உற்சரகத்தோடும், ஊக்கத் 

தோடும் பாடி. பலவிஈ இன்னிசை வாத்தியக் கருவிகளைச் 

கொண்டும், சதுர் பிரசங்கம் நடத்தினார். அவருடைய 

சகோதரன் ௭, ஞாகேந்திரம் பிள்ளை இவவூழியத்தில் பங் 
கெடுத்ததோடு கூட சதுர் பிரசங்க ஊழியத்துச்கு மிசவும் 

உதவியாசவிருக்து வருஇிரர், 

எலியா சாஸ்திரியாரின் பரம்பரை மு,ச்தைய பாகவதர், 

வே.தநாயக சாஸ்திரியாரைப்போல் அங்கியும் தலைப்பாகையும் 
அணிந்து இரங்கூன் சபையில் சகல விசே௯. காட்களிலும் 

வேதநாயக சாஸ்திரியாரின் பாடல்களைப் பாடி. கர்த்தருக்கு 

மக௫ிமையாக ஊழியத்தை ௩டத்தி வருகிறார். 

கோவா ஞானாதிக்கசாஸ்திரியார் எலியா தேவ௫காமணி 

சாஸ்இரியார் இவர்களுடைய .ஆயுசுக்குப்பின் கோவா ஞானா 

இக்கம் சாஸ்திரியாருடைய சிரேஷ்ட குமாரன் வேதாந்தம் 

பிள்ளைக்கு கஞ்சாவூர் சபையார் சாஸ்திரியார் பட்டம் கொடுத் 

தனர். இவர், யாழ்ப்பாணம் பினாங்கு முதலிய பு௰தேசங் 
களுக்குச் சென்௮ வேதகாயக சாஸ்திரியார் பாடல்களைப் பாடி. 

விஸ்தரித்து கார்த்தாது ஊழியச்தை செய்துவந்தார். இவர் 

மரித்தபிறகு இவருடைய மூத்த குமாரன் சேம் வேதராயகம் 

பிள்ளையை தஞ்சாவூர் சபையார் சாஸ்திரியார் பீடத்தில் 

௮மர்த்தினார்கள். 
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தஞ்சாவூர் இருச்சபையார் நஈடத்.தும் இவ்விதமான 

சிரேஷ்ட அ௮ங்கேரிப்புக்கு முசார்காம் வேதநாயக சாஸ்இரி 
யாரின் சரித்திரத்தில் தேடவேண்டும். புதிதாய் கிறிஸ்து 

மார்க்கத்தை தழுவின தஞ்சாவூர் இக். துக்களுக்கு, கலியாணம், 

ஞானஸ்கானம் சந்துஸ்டி. மு. தலிய சடங்குகளில் உபயோகிக்கும் 

படி. ஐரோப்பிய குருக்களுக்கு இரண்டொரு ஜெபங்கள்தான் 

இருக்$தன. இந்துக்களுக்கு சடங்குகள்பேரில் ௮திக seu 

வுண்டு. வேதகாயக சாஸ்திரியார் இந்த சடங்குகளுக்கு ஏற்.த 

பாடல்களை யுண்டு பண்ணி இந்து மனதிற்கு .ரம்மி 

யத்தைக் கொடுத்தது மல்லாமல் சக்தோஷ சம்பவங்களுக்கு 
ஓர் ம௫ிமையையும் புகழ்ச்சியையும் சூட்டினார், உதாரண 
மாக... 

' சலியாண வாழ்த்துதல் '' என்ற நாலில் சடங்காசாரத் 

தைக் இறிஸ்து மார்க்கத்துக்கு உகந்த மாதிரியாக இருத்தி 

யாவரும் விரும்பத்தக்ககான '* பெண் வாழ்த்து '! {40-65 

சண்ணிகள் ) !'மணவாளி சோடிப்பு (70-8௦ சண்ணிகள்) 

* மணவாளன் சோடிப்புகள் ” (85-0௦ கண்ணிகள்) பொது 

வாழ்த்து (145-151 கண்ணிகள்) cron wm கவிகளை அருளினார். 

ஆங்கிலேய கவிச் சக்கரவர்த்திகளின் செய்யுள்களை 

வாசித்து தேர்ந்த கற்றகிவாளரும் '! பெண் வாழ்த்து "க்கு 

சமானமாக ஒரு கவியும் ஆங்கில நூல்களில் சந்இத்திருப்பது 

சந்தேகம், ் 

பெண் வாழ்த்து (பக்கம் 4.) 

மானை மரசதத்தை, மாதர்கள் ரோமணியைச் 

தேனைச் திகட்டாத, செங்கரும்பைத் தெள்ளமுதைக் 

காரிளையைப் பூமாதை, கற்பகத்தைக் சன்ணிசையை 

ஆரிளேையை ஞான அபிஷேக வற்புதத்சை 

The Book of Common Prayer had not been translated 

into Tamil and had not come into un Cseihurch worship. 
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பேசல் இளிமொழியை, பேரின்ப ஈற்பொருளை ச் 

சேசுலவு மேலாச், இரவியத்தைப் பொச்கெத்தைச் 

செப்ப வரிசான, 9 இரமணிப் பெட்டசச்சைச் 

துப்புரவாம் ஞானவொளி, சோஇமய வாலயத்மைச் 

சண்ணான சண்மணியை, சன்னியர்ச் இராச்சளியை 

பெண்ணான பெண்ண ரசை, பெண்ணாசைப் பாக்கியத்தை 

கற்றவர்கள் மெச்சுங்,) கருவ்குவி$லக் காதவியைக் 

சொற்றவர்கள் கொண்டாடும் சகோலிலச்சைக் கோமளச்சை 

அன்ன சடையாளை அன்புமிகும் பொற்கொடியை 

வன்ணக் சரப, மயிலைப் பசுவ்ளியை 

துய்யகணி யாஸ்திரிமார், சூழ்ச்தொளிருஞ் சோபன ச்தைச் 

செய்ய தமிழ்ச்சொரிஎர், தாமணியைச் செண்பகத்மை 

வாசமிஞம் ரோச, மலை மலர்க்சாவைச் 

தேசு இகழேசனிலச் செல்வ பூங்காவன த்தைப் 

பெர்.து சனத்சோர் பெருமைப் பெரும்புகழைச் 
இர் இச்சச் சோன்றாத, சேவ இருச்செயலைப் 

பச்இிணியை யுச்சமியைரீபட்சருசன்ன ஈற்சுக, சச 

அச்சன் படைத்த, வரிய இருவடிவை 

அருமை பெருமை, யறிச்௪ குலச்சொழுச்தை 

யுரிமையிட at g Ass, a puer gas uth ga goog 

கற்கண்டைச் சர்ச்சரையை, கற்பதித்த ஈஉற்பணியைச் 

சொற்சொண்ட இப, ௬டவபைமகா துல்லிபச்ைக் 

காணிக்கு வாய்த்த, சன சன த்மைச் காட்சியினை 

ஆணிரு ச்சை வச்ரத்சை, யாசைக் கரும்பொருளைச் 

சாச் இரமெலா முணரச்ச்ச, சாத் இரச்தைச் சூச்.இ.ரச்சைப் 
.பாத்திரவிச் சேத்தரத்சை, பங்சையக்கை யிங்கசத்சை 

மாசா பிதாவின், மனக்சவலை யாற்தவந்ச 

வேதா வினோசன், வித்த விளக்கொளிலவச் 

செம்பவள வாயாளை, சர்தையிலாச் சுர் தரியைச் 

௪ம்பிரம மாகசவளர், சந்தோட சாரணியை 
விண்ணி ஜனொளிவை, விளங்குக இ ரோன்மஇயை 

யெண்ணதஜ் துலையாச, வின்பமிகும் ச௪.ம்குணத்தைக் 
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இஞ்சுசத்தை ரஞ்சித த்தை, 8ர்த் தி மிகும்புகழைச் 

கொஞ்சு குணாகிதியை, கோதையரைக் கொம்பனையை 

மன்னவர் குடோரியினை, வாணிபத்தை வாணுதலை 

மின்னனைய ராசைசொள்ளும், விண்ணவர்க்கு மேேசையை 

தங்கத்தை கேர்விளைந்த தற்சன் ரத்திெத்சை 

துங்க வபரஞ்சி சுசசரம்மி ராச்சியச்சை 

சட்டழகை மையல், சஇத்த கறுணைச்சடலை 

மட்லெவும் பூங்குழலை, வாஞ்சாலைப் பெண்ணமிச்ை 

இந்தமாதிரி செய்யுள்களை வாசிக்கும்போதே தித்இப்பு 

உண்டானால் ௮வைகளை இன்னரம், தம்புரா முதலிய வாத்தி 

யங்களுடன் பூ, சந்தனம், பன்னீர் முதலிய மணக்கும் 

கலியாண பந்தலில் பாடினால் பெற்றோருக்கும் மத்றோருக்கும் 

பரமானந்தத்தை விளைவிக்குமல்லவா ! இதினால்தான் தஞ்சா 
வூர் சபையாரின் மனதையும் ஆத்மாவையும் சாஸ்திரியார் 

கவர்ந்து கொள்ளைகசொண்டார். விசேஷ சம்பவங்களுக்கு 

பாதிரிமார் மாத்திரம் வந்தால் போது மென்னு மிஷனரிமார் 

நினைத்தாலும், சபையார் கோவில் ஆராதனைக்கு .பாதஇரிமார், 

விட்டில் ஈடக்கும் மக்களவாழ்த்து ஜெபாராதனைக்கு வேத 

நாயக சாஸ்திரியார் வரவேண்டும் என்று சாஇத்தார்கள். முத 

லாவது இவருக்கு தாம்பூல மரியாதை செய்க பிதகுகான் 

பாதிரிமார்களுக்கும் மதற்றோருக்கும் உபசாரம் நடத்தினார்கள். 

வேதகாயக சாஸ்இரியாரின் ஆயுசுக்குப்பின் ௫ இவருடைய 

குமாரர் இந்த மரியாதைக்கு பாத்திர முடையவர்கள் அல்ல 

வென் ருூலும் அவர்கள் தகப்பனாரின் _நால்கள் பிரகாரம் சடங்கா 

சாரங்களுக்கு உதவியாகப்பாடி , படித், கிறிஸ்தவர்களுக்கு 

ம௫ூமையாக ஜீவித்த படியினால் இவர்கள் இருவருக்கும் 

சாஸ்இரியார் பட்டம் சூட்டி. வேதகாயக சாஸ்திரியார் ஸ்கானத் 

இல் ஏற்றுக் கொண்டார்கள், தற்காலத்திலும் வேதகாயக 
சாஸ்திரியாரின் ஊழியம் தஞ்சாவூரில் ௮வரின் பின்னடியாரால் 

ஈடந்தேறி வர௬ுகறஅ. ஈம்முடைய சுய பாஷையில் சய ஆசா 
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ரப்படி, கிறிஸ்துவையும் தேவனையும் மகிமைப்படுத்தி சதுர் 

பிரசங்கத்தினாலும் பஜனையினாலும் தெய்வ வணக்கத்தை யாவ 

ரும் ௮பேட்டிக்கச் தக்ககாக ஊழியம் செய்துவரும் இந்தச் 

குடும்பத்தார் ஒருக்காலும் மறைந்து போகாதபடி ' அண்டவர் 

இருபை செய்ய வேண்டுமென்று வாசிப்போர் ஜெபிப்போமாக, 

அத்தியாயம். 18. 

  

கிறிஸ்துமார்க்கம்: இந்தியா தேசத்தில் பரவும்படி. 
வேதநாயகசாஸ் தி சேய்த ஊழியம். 

(இவரிடத்தில் படித்த பிள்ளைகளில் ஜந்துபோ் குரூப் 

பட்டம் பெற்றார்கள். எழுபதுபேர் உபாத்இிகளும், உபதேச 

களும், தேச உத்தியோசஸ்தருமானார்கள். இகன்றி சீர்மை 

ஐயர்மாரில் கலருக்கு முனிஷியாக இருக்கு தமிழ் படித்துக் 

கொடுத்தார். 

இவருக்குப் பாடுகிற வமமுண்டாயிருச் சபடி யினாலே, 

இராப்பகலாய்ப் பிரயாசப்பட்டுத் தன் னுடைய இருபதாம் 

பிராயமுதல் சபைக்கும் பள்ளிக்கூடங்களுக்கும் உசவியான 

இறிதும் பெரிதுமான நசாூத்றிருபது புஸ்தகங்களைச் சாஸ்திர 

மேரையாக உண்பெண்ணி, இறிஸ்தவ உபதேசங்களையெல்லாம், 

வேதவழுவின்தி, . அகேசவிதப்பாடலும் புலம்பலுமாகச் செய் 

ததுமன்றிக் கர்த்தருடைய சகல, பண்டிகை ஈாரட்களிலும், 

FOOLY GEOL WI ஞானஸ்கானம், sclurevorb முதலான சகல 

சந்தோஷ நாட்களிலும், சில மாணாக்கருடைய உதவியைக் 

கொண்டு, பாடிவருகிற வழக்கத்தையுண்பெண்ணினார். 

அன்றியும் இந்துக்களுக்கும், பாப்புக்காரருக்கும் பிரயோ 

ஜனமாயிருக்கும்படி.ச் தில புஸ்தகங்களை யுண்டுபண்ணித் தம்மு 
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டைய விட்டிலே வருறவர்களுக்கும் தாம் வெளியே புறப் 
படுகிறபோது காணப்படுகிற கூட்டங்களுக்கும் வாசித்துக் 
காண்பித்துக் இறிஸ் அுவைப்பற்றி அறிவித் துக்கொண்டு இருப் 
யா... 

இதமாத்திரமல்ல 1814-0 அவச்கி 1865-௨ மட் 

டும் கிறிஸ்துவின் பாடுகளைச் தியானிக்க தவசுகாட்களிலே, 

தம்முடைய விட்டின் முகப்பிலே பந்தல்போட்டுப் பிரசங்கச் 

FHI உண்டாக்கி, ஒவ்வொருகாள் இரவிலும், இராத்திரி 

ஏழரைமணி முதல் பத்சரைமணி மட்டும் வெளியரங்கமாய்ப் 

பிரசங்கிப்பார். ௮வர் பேசுகிற சத்தம் இன்பமும் தெளிவுமா 

யிருக்கிறதுமல்லாமல் வெகு தாரமும் கேட்கும். அதைக் 
கேட்டுறதற்காக கிறிஸ்தவர்களும், உரோமானித்தாரும், மக 
மது மார்க்கத்தாரும், இக்துக்களுமான இரளான ஜனங்கள் 
வக்து Qantas. 

இவர் பராபானுடைய தேவ சுவாப மூமைசளையும், 

சிருஷ்டி.ப்ப்ன் கிரியைகளையும், பராபரன் பழையேற்பாட்கின் 

காலத்திற் செய்க ௮வருடைய அதிசயமான வல்லமைகளை 
யும் கிறிஸ்துவின் மனுஷாவகாரக் துவக்கி, அவர் பாபெட்டு 
மரித்து, உயிர்த்துப் பரமண்டலத்தக்கேறிப் பிதாவின் வலது 
பாரிச த்தில் உட்கார்க்து, பரிசுத்தாவியையஸனுப்பி, Qo ses 
தர்க்க வரப்போகி,௰ கடைச.காளின் வர்த்தமானத்தையும், ஈவ 
அருசலேம் பட்டணத்தையும், சாபது காளின் கொண்டாட்டத் 
தையும் பற்றிய விசேடங்களையும் அக்க காத்பத்தைக்து சாட் 
களில் பாடி. விஸ்தரிக்கறெ.து அவருடைய பிரகானமான 

வேலையாக விருக்தது, 

இவர் பிரசவ்கக்கிறபோது வெள்ளை நிலை gas sis 
அக்கொண்டு தலையிலே சிவப்பு சவுத்தனாக் குல்லாய் போட் 
டுக்கொண்டு இடையிலே கச்சை கட்டி. க்கொண்டிருப்பார், 
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இவைகளை சங், தகப்பனார் கோலோப்பையரும், சாப்பி 
ளன் போலே ஐயரும், அவர்களுக்குப் பின்புவம்ச மத்தெல்லா 

மிசியோனாரிமாரும் வந்து கேட்டறிக்தார்கள், 

மேலும் இவர் செய்த ஓர் விசேஷமான வேலை புதிதாய் 

இதிஸ் அமார்க்கத்தை தழுவினவர்கள் பலருக்கு சன் வீட்டில் 
அன்ன வஸ்திரம் கொடுத்து, ஈல்ல உபதேசம் அருளி, தன்னு 
-டைய மால்களைக் கற்பித்து, இறிஸ்து பக்தர்களாக்கி பு,௰ம 

தீஸ்தர்களுக்கு பிரசங்கிக்க அலுப்பினது. இவர்களில் முக் 

கியமானவர்களை வேதகாயக சாஸ்இரியாரின் சீஷர்கள் என்று 

அழைத்து ஞானாதிக்கம் சாஸ்திரியார் பின்வருமாறு எழுஇ 

யிருக்கிறார், 

I. அருளப்பன் தாவிது, இவர் சமுசாரவாளியாகி 

குரு பட்டம் பெற்௮ு பாளையங்கோட்டை சேசரத்திலிருக்கார். 

2. பரஞ்சோதி, இவர் குரு பட்டம்பெற்று Seg Bar 

பாத்திலிருக்சார். 

3... பேரானந்தம், பிச்சானக்தம், இவ்விருவரும் பெரிய 

உபதேூகளாயிருக்து மரிச் தப்போனார்கள். 

4. தேவகேசம், தேவசகாயம், இவ்விருவரும் பெரிய 

உபதேடூகளாயிருக்து மரித்துப்போனார்கள். 

5. வாமன், இவனையும் இவன் தாயையும், வேதகாயக 

சாஸ்திரி இக்மார்க்கத்திலிருந்து இருப்பி, வாமனுக்காக 

இந்தமார்க்கத்திலிருக்து ஒரு பெண்ணை மார்ச்சத்திலுட்படுத்தி 

விவாகமுடி.த்த வைத்தார். இந்த வாமன் சென்னப்பட்டணச் 

அக்கு இவரோடேகூடப் போயிருந்தான் சென்னப்பட் 

டணம் பிரவேசம் '” இவன் விஸ்தரிக்கும் பாவனையில் தான் 

வேதகாயக சாஸ்திரியார் உண்டு பண்ணினார். அவருக்கு ஓர் 

கல்ல சனேஇிதனாக இருந்திருக்கலாம். 
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6. தவரியப்பன், இவன் சில கரலமிருக்து, சமூசார 

வாளியான பின்பு உபதேசியாய்ப் போனான். 

ர... தங்கானகந்தம், சொரூபானந்தம், இவ்விருவரையும், 

வேதகாயக சாஸ்திரி குழந்தை பிராயத்திலே, கும்பகோணத் 

இலிருக் து கொண்டுவந்த, அவர்களுக்கு இலிஸ்த அறிவைப் 

போஇவித்தார். அவர்கள் ஞானஸ்கானம் பெற்று, வாலிபரான 

டோது அவர்கள் இனத்திலேயிருந்அு: பெண்களை மார்க்கத்தி 

லுட்படுத்தி ௮வர்களுக்கு விவாக முடித்து வைத்தார். இவ் 

விருவரும் இஸ், ௮யின௬ு சரபோஜி மகாராசாவினிடச்தில் 

பாடின இராகத்தலைவர்கள். 

8, காரைக்கால் ௮க்தோணிமுத்தென்த வோனர்சம் 

பிள்ளை, சின்னப்ப பிள்ளை, மனுவேல் பிள்ளை, சாந்தப்ப 

பிள்ளை, சாமுவேல் மண்கொண்டான்;, இவர்களை உரோமான் 

மார்க்கத்இலிருக்து சபையிற் சேர்த் துக்கொண்டார். 

இவர்களெல்லாரமையும் வேதகாயக சாஸ்திரி ் மிகுந்த 

பிரயாசத்தோடே வளர்தஅப் படிப்பித்து ஆளாக்கினாலும், 
அவர்களை கடத்த போதுமான ஐவ௫ல்லா தகினாலும், ௮வரைச் 

சிகே௫த்து கடத்தின சரபோஜி மகாராசா மரித்துப் போனதினா 

லும் ௮வரவர் தங்கள் பாட்டுக்கும் பிழைக்கப் பிரிக் துபோனார் 
Ge’ 
கள். 

முதலாவது கூறப்பட்ட அருளப்பன் தாவிதைப்பற்றி 

பெளவர் சாஸ்இரியார் விஸ்தாரமாக கன்னுடைய புஸ்தகத்தில் 

(1) எழுதியிருக்கிறார். அதை அ.நுபக்தம் 6-ல் வாசிக்கலாம், 
தமிழ் காட்டில் புதிதாச இிஸ்துமார்க்கம் * ப.௰வின இற்கு 

ஏதுவாயிருக்தவர்கள் ஐரோப்பிய குருக்கள் மாத்திர மல்ல, 
வேதகாயக சாஸ்திரியும் அவரியற்திய _நால்களும் அவரால் 

பயிற்றுவித்த உபதேசிமார்களும் என்று ஊூத்துக்கொள்ள 

வேண்டும். எனென்றால் இவர்கள் ஊர் ஊராய் சென்று சாஸ் 
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Siurher _நால்கள்மூலமாய் இறிஸ் துவை பிரசக்இத்தூ 

அகேகர் தஇறிஸ்தூமார்க்கக்கை தழுவ கருவிகளானார்கள். 

2. 3. 0. 10/௦8 க்கு பின்வக்ச மிஷனரிமாருக்கு சாஸ்திரி 

யாரின் ஊழியம் பெரும்பாலும் எதிர் க௯தியாக தோன்தின௫. 

அத்தியக்ஷர் ஸ்பென்ஸர் சாஸ்திரியாரைக் குறித்து எழுதி 

யிருக்கும் வரிகளே ஆதாரம் :-- 

“The Tanjore Poet, a person well-known inthis part 

of india and unquestionably a man of considerable talent 

then came forward with a request that he and bis pupils-he 

has as many followers as a Grecian Philospher—might be 

allowed to chant some of his religious poetry. It was pretty 

and not monotonous the usual fault of Tamil songs and the 

thought as explained to me very good. 

Vedanayagam the Religious poet of Tanjore is about 

seventy years of age. His sountenance is decidedly intellec- 

tual and his head remarkably well-formed. His verses are 

much esteemed by his countrymen, and I am assured that 

some of them possess considerable merit. He is a christian, 

but I believe, aspires to be the founder of a school of his 

own; no Bishop or Missionary ever passes without a visit 

from him and all I imagine gladly render some little 

contribution towords his support ”. * 

வேதகாயக சாஸ்திரியார் ஓர் புதுசபையை ஸ்தாபிக்க 

வேணுமென்று முயற்சி யெயடுக்சவில்லை. அவருடைய 

இறிஸ்துவின் வணக்கம் ஹிந்து எடையைத் தரித்திருக் சதினால், 

இவ்விதமான தப்பமையான எண்ணங்களுச்சு இடம் 

சொடுத்தது. 

*From the Right Rev. The Lord Bishop Spencer’s 

Printed Journal pp 40 and 41 published in 1846. 
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பைளவர் சாஸ்திரியர்ர் இவரைப் பற்றி எழுதியிருக்கும் 
வரிகளில் இவருடைய கவிஉண்மைக்கும் மஜோசக்திக்கும் 

adios பக்திக்கும் நியாயம் செய்ததாக தெரியவில்லை. 

சிற்சில இடங்களில் விசடாலங்காரமாய் எழுதியிருக்கிறார். 

அதுபந்தம் 6-ஐ பார்க்க. 

ஈ உங்களுக்கு தெய்வ வசனத்தைப் போஇத்து உங்களை 

வஹி ஈடத்தினவர்களை நீங்கள் கினைத்.து, அவர்களின் ஈடக்சை 

யின் முடிவை ஈன்றாய்க் கவனித்து அவர்கள் விசுவாசத்தைப் 

பின்பற்றுங்கள், '' on, 13:7. 

  

அத்,தியாயம். 18. 
  

வேதநாயக சாஸ்திரியும் ஜாதிபேதமூம். 

உலகத்தில் ஜாதி வித்தியாசம் இந்தியா தேசத்தித்கு 
மாத்திரம் உரிய ஓர் ஆசாரம், தற்காலத்தில் கிறிஸ்தவர்கள் 
ஜாதி வித்தியாசம் பாராட்டினாலும் அதைக்குறித்து மெளன: 

மாகவே யிருக்கிறார்கள். ஏனென்றுல் மிஷனெரிமாருக்கு இது 

சஞ்சலத்தை விளைவிக்க. ஆனால் தஇிக்குருவிபோல் 

தண்களோக்ூடிய தலையை மனாலில் சொருச அபாயம் 

இல்லை என்னு நினைத்துக்கொண்டு வூப்பது cer perp 
முக்யெமாக தென் இந்தியாவில், தமிழ்காட்டு இறிஸ்துவர் 

களுக்குள் ஜாதி வித்தியாசம் ஓழிக்கக்கூடாத ஓர் குணாங்கம், 

ஆதியிலே கிறிஸ் தமார்க்கக்தை ஏராள்மாகத் தழுவின 
வார்கள் ஆதிதிராவிடர், ஆகையினால் (கிறிஸ்து மார்க்கத்தை” 
' பறையர் வேதம்'' என்று ஹிந்துக்கள் அழைத்து வந்தார் 

கள். இததற்கு அத்தாக்ஷியாக பெளவர் புஸ்தகம் (1) 1௦04-ம் 

பக்கம் பார்க்க, 
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அக்கே குறிப்பிட்ட சம்பவம் பின் வருமா :-- 

“Qos ஆபிரகாம் என்பவர் வகெராயிருக்தார் ; இவ 

ருக்கு விஸ்வகாதன் என்னும் பேயரும் வழங்கென, இவர் 

கும்பகோணத்தில் உபதேியாராயிருக்கும்போது ஒரு பிரா 

மணன் தெருக் திண்ணையில் உட்கார்ந்து தன் மாணுக்கருக்கு 
வேதபாராயணம் செய்துசொண்டிருக்கிறதைக் சண்டு, தெரு 
வில் கின்று கேட்டுக்கொண்டிருக்தார். பிராமணன் இதைக் 

கண்டு வேதபாராயணத்தை நிறுத்தி, வேகமொழிசூத்தராளின் 

காதில் விழக்கூடாதென்று விஸ்வகாசனை அவ்விடம் விட்டு 

விலகிப்போகும்படிச் சொன்னான். அதற்கு விஸ்வகாதன் 

வேதபாராயணம் மழ்.றவர்களுக்குப்: பியோஜனமுள் எ தானால் 

எனக்கும் பிரயோஜனமாயிருக்கும் ; ஆகையால் கானும் 

அதைக் சேட்கும்படி. தயவுசெய்யவேண்டும் என்றார். அப் 

பொழுது பிராமணன் விஸ்வகாதனைக் கஇறிஸ்தவனென்று 

அறிந்து வாயிலே வந்ததெல்லாம் திட்டித் ஓடிப்போகச் 

சொன்னான். விஸ்வகாதன் இட்டையெல்லாம் பொறுத்து, 

அஞ்சாமல் நின்று தன் கையிலிருந்த வேத புள்தகத்தைக் 

காண்பித்து ! என்னிடத்திலும் வேதம் உண்டு' என்றார். 

அதத்கு பிராமணன் (! பறையர் வேதம் என்னத்தை. படிப் 

பிச்சக்கூடும் ' என்றான். ASH விஸ்வகாதன் 4 உங்கள் 

வேசம் சூத்திராள் கேட்சக்கூடா ததாயிருக்க, எங்கள் வேதம் 

யாவரும் சேட்கக்கூடியதாயிருக்கி௦௮ு, உங்கள் வேதம், ம.த.த 

வர்களை wag தாஷிக்கும்படி சொல்ல, எங்கள் வேகம் 

பொனுத்து ஆர்வதிக்கும்படி. சொல்லும், எது உத்தம 

வேதம் என்று: அறிந்துகொள்ளும்' என்றார், இதைக் 

கேட்டுப் பிராமணன் புத்திசாலியானபடி. யினால், தான் செய்த 

குற்.ஐ த்தை உணர்ந்து, விஸ்வகாதனைத் தழுவி, தன்மாணாக்ம் 

மோடு உட்காரும்படி. சொல்லி, மத்தேயு சுவிசேவம் ஜக்காஓ 

அதிகாரத்தை வா௫ிக்கக் கேட்டுச் சம்தோஷித்து, அடிக்கடி. 

தன்னிடத்தில் வரும்படி. கேட்டுக்கொண்டான்,"' 
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பிற்பாடு உயர்ந்த ஜாஇகளிலிருந்து. சிலர் கிறிஸ்து 

. மதத்தை ஏற்றுக்கொண்டார்கள். இவர்கள் இறிஸ்தமார்க் 

கத்தை அ௮ங்கேரித்ததினால் தான் ! பறையர் வேதம் ' என்த. 

பழிமொழி நீங்கி, கிறிஸ்து மார்க்கத்திற்கு நாளடைவில் 

சிறப்பும், மதிப்பும் உண்டானது. இதிமீல வேதகாயக 

சாஸ்திரியாரும் தோன்றி ஹிகர்து *பக்தாக்களஞுடைய நூல் 

களுக்கு இணையாகவும் மேலாகவும் வேண்டிய கிறிஸ்தவ 

நூல்களை இயற்றி அரங்கேற்றி தன் பாடகர்கள் மூலமாக 

பிரசுரப்படுத்தி '! பறையர் வேதம் '' என்ற நிக்தைப்பெயர் 

தலையெடுக்கவொட்டாமல் சன்னபின்ன மாக்கி இறிஸ்து மார்க் 

கத்துற்கு ஈல்ல கெளரவத்தை சம்பாதித்தார். பொதுவாக 

ஆதிதிராவிடருக்குள் மனோவிர்த்தியாவது கல்விப் பயிற்சி 

யாவது அக்காலத்தில் கிடையாது. உயர்ந்த ஜாஇகளுக்ள் 

தான் ௮0கேக பக்தாக்கள் தோன் தியிருக்கிறார்கள். இவர் 

சஞூக்குள் கிறிஸ்து மார்க்கம் பரவினபொழுது, இவர்களை 

ஜனாசாரத்தை மாற்றும்படி. கட்டாயப்படுதஇனதில், தஞ்சாவூர் 

சபையாருக்குள் குழப்பம் உண்டாயிருக்கிற து, கான் 

ஆராய்ச்சி செய்தமட்டில், பரிசுத்த ஈற்கருணை ஆராதனையில் 

ஆதிதிராவிடரும் cutis ஜாதியாரும் சலக்கு வந்த, அப்பத் 

தையும் இராட்சரசத்தையும் வாங்கி உட்கொள்ளவேண்டும் 

என்று ஓர் கட்டளையைப் பிறப்பித்ததுதான் இந்த சலசத் 

இற்கு மூலகாரணம். அ௮க்தக்காலத்தில் சாஸ்இரியார் சரபோஜி 

மகாராஜாவுடைய சமஸ்தான வித்வான் ஆனபடியினால், 

அரண்மனைக்கு போசகவேண்டியதா யிருந்தது, பல்லக்கில் 

இவர் போகும் பொழுது ஆதிதிராவிடருடைய நிழல் 

கூட இவருடைய பல்லக்கு போயிகளுடைய கிழலில் படா 

மல் போ.கவேண்டுமாம், அ௮ல்லாவிட்டால் ௮ரண்மனைக்குள் 

  

* வட இச்தியாவில் 10471௨ என்ற பதம் வழங்கு. 

அதற்கு இசைலாய் சாழும் பக்தா என்று எழுதுவது ஈலம். 
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போக அ௮னுமதிகொடுக்கமாட்டார்களாம். இப்படி தேசா 

சாரம் இருக்கும்பொழுஅ, ஜாதி இறிஸ்தவர்களும் 

வலங்கை சபையாரும் ஒன்றுக வர, ஓசே பாத்தாத்தில் 
திசாட்சாசத்தை அருக்கவேண்டுமமன்ற௮ு கட்டளை பிறப் 

அித்தஅயுக்கிகுறைவு என்று கூற நான்அணிவேன். இக்தக் 

கலாதியைக் குறித்து S. K. Devasikhamani அவர்கள் 

(1) சவிஸ்தாரமாய்' எழுதியிருக்கிறார்கள். (18-ம் பக்கம் 

பார்க்க.) மேலும் (ஜாஇத்திமை' என்ற பகுதியில் ௮வர் 

பின்வருமாறு எழுதியிருக்கிறுர்2 

1545-ம் வருஷம் ஸ்பென்ஸர் (Spencer) Gages aie 

யம் செய்திருந்தபோது 145 பேர்களுக்குக் திடப்படுத் 

தலும், ஹென்றி பெளவர் &யருக்குக் குருப்பட்டமும் 

கொடுத்தார். அவர் தஞ்சாவூர் இறிஸ்தவர்களைப்பத்றி 

“இவர்கள் இறுமாப்பும் பிடிவாதமும் உள்ளவர்கள். 

இவர்களை ஈடத்தூவது மிகவும் கஷ்டம். மிஷனெரிமார் 
௮௬ ஆண்டுகளாய் இவர்கள் இஷ்டப்படியே விட்டு 
விட்டதே இந்தத் இீமைக்குக் காரணமாகும்' என்று 

எழுஇவைத்திருக்இருர். அற். தக்காலத்தில் அல்கு வசித்து 
வக்கு பேர்பெற்த வேககாயக சாஸ்இரியார் என்பவர் 

.ஜாதிக்கட்டு அவசியச்தான்' என்னு சாதஇத்தவர்களில் 

ஒருவராவர்.” 

ஜாதி வேற்றுமை சலாதி இவருடைய ல்களில் 

இற்கில விடங்களில் குறிப்பிட்டிருக்கறை நாம் சவனிப் 

ug சரித்திர விஷய த்திற்கு உரியஅ௫. உதாரணமாக, 

ருக் அணையில்லையே ம்! என்ற சோத்தனையின் கடைசி 

இரண்டு சரணங்கள் ஆசாய்ச்சி செய்யலாம்: : 

9. எதயிரத்தி யெண்ணூற்று முப்பதாம் 
ஆண்டில் வந்த ஆபத்திலே 
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ஆபோ யசால் பிரிஈதடி 

யன் படுந்துயாத்திலே 

தாயிசத்தினும் சேயம் வைத்துயர் 

சம்பளச்சை நடத்தவே 

தஞ்சையாள் சரபோஜி மன்னனித 
யத்திலே யருள் வைத்சவா! BRE 

10, உன்னதப் பிசாவே விண் வாழ்வதும் 

உலகவாழ்வது மோங்கயே 

உத்தபுச்சிர ஜீவாஜ் மன்னுடன் 

ஊழிகாலமும் வாழ்கவே 

இன்னமூஞ் சரபோஜி மன்னிதை 

யத்திலன்பு வளர்த்தியே 

என்னையும் எனின் வீட்டையுமெனின் 

பாட்டையும் இருபை கூர்வையே.”” ஆருக் 

இக்சவிகளிலே ஆபஜோ (1.. 1. 1120௦6) லீயசால்கான் 

கடுமையாக ஜாஇவித்தியாசக்தை அழிக்க முயற்சி 

கஉடர்ததாகவும், சரபோஜி மகாராஜா சாஸ்திரியாருக்கு 

சம்பளம் கொடுத்து காப்பாற்றினகாகவும் கெரிறெது. 

இந்தக் கீர்த்தனையை யுண்டுபண்ணினது 1880-ம் 
வருஷம், ஜாதிக்கலகம் அவங்கினது 1829-ம் வருஷம். 

மூ.தல் ஏழு சரணங்கள் கிறிஸ்தவ சயைகளுக்கு sons 

அறிமுகமானஅ. கடைசி இரண்டு சசணங்களைத் 

தவிர்த்து அச்சடித்ததினால் தற்காலத்தில் எற்பட்டி 
ருக்கும் ஒவ்வாக்கருத்து பிரமிக்கத்தக்க. சாஸ்திரி 

யாருடைய சுவிசேஷ பிரபல்லிய சகாயத்திற்காக, 
மிஷனரிமார் மாதச்சம்பளம் கொடுத்து வந்தார்கள். 
ஜாதிபேதத்தினாற் பிரிவினை எற்பட்டபொழுது இவ 

  

*Sivaji was the son of Serfojee. 
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ருக்கு சம்பளம் நிறு ததப்பட்டு வறுமையினால் சஞ்சலப் 

பட்டபொழுது இக்கீர்த்தனையை யுண்டுபண்ணிஞர். 

இதிலே தன்னுடைய சொந்த துயரத்தை வெளிப்படுத்தி 
எல்லோரும். தன்னைக் கைநெகிழ விட்டதாகவும், இயேசு 

இிருப்பாலனே அணை என்றும் கடவுளுக்கும் தனக்கும் 

பிரதிவா தமாக அசேக வழக்குகளைக் கூறிச்கொண்டு 

பாடி, தனக்கு ஆத்ம ௪மாதானதிதை சம்பாதித்துக் 

கொண்டார். என்ற விஷயத்தை துலாம்பரமாக பாடு 

வோர் அறியலாம். தற்காலத்தில் இக்ச£ர் த்தனையின் 

மூலக்கருத்சை மறையபொருளாக்கி ௮தை விகார ரூபப் 

படுத்தி அஷ்டியில் பாடுகிறார்கள். பிரேத அடக்கத் 

இற்கு உரிய கீர்த்தனையாய் ஊனங்கள் இதை ஒப்புக் 

கொண்டது விகற்பமாகக் காணப்படுகிற. மரித்தவர் 

.இப்பாட்டை பாடிக்கொண்டு தன்னைத் தந்தவருடன் 

வாதாடிக்கொண்டு பேபேோகிற பாவனையாயிருக்கறது. 

சாஸ்திரியார் தனது மனசோவை கவிவாயிலாய் வெளி 

யிட்டு, ஜாதிக்கலகத்தினால் தனக்கு கேரிட்ட கஷ்ட 

நஷ்டங்கள் சரபோஜி மன்னன் அளித்த ஈன்கொடை 

யினால் நிவிர்த்தியெற்ற சற்கு wom Da கடவுளுடன் 

ஒப்புசவாக பிரலாபித்திருக்கும் சர்த்தனை சவக்ஷமத் 

இற்கு உபயோ ப்பார்கள் என்று கனவிலும் கினைத 

இருக்கமாட்டார். சம்முடைய தர்ச்ச விஷயத்திற்கு 

இக்சர்த்தனை தற்கால.பிரயோகத்தினால் அடைக்க தப்பித 

மான லஷூணம் இடைஞ்சலாக விருக்கின்ற த. - ஒரு சவி 

பக்தா. இவ்வண்ணம் அழாக்குறைவாய் worn fe Fis 

புலம்பி சசணங்களை உண்பெண்ண சாசணமாக விருக்து 

ஜாதிக்கலாபம் எத்தகையதாயிருக் இருக்கலாம் என்பதை 

வாசிப்போர் உணசற்பாலத. மிஷனரிமார்களின் விசோ 
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தத்.இனால் சாஸ்திரியார் ஹிந்து ராஜாக்களின் உத 

வியை சாடவேண்டியசான௮. 

17-ம் செபமாலையிலும் இச்சு ஜாதி வித்தியாசக் 

இனால் எற்பட்ட கலாதியை குறிப்பிட்டிருக்கறொர்: 

6. வல்லமை யிலையோளங்கள் 

வறுமைகண் டறிர்திலாயோ 

அல்லது மனதில்லாயோ 

அடியர்மேல் ௮ன்பிலாயோ 

கல்லறைக் இடமுமற்றுக் 

காட்டினுச் சகற்றப்பட்டோம் 

இல்லையோ இசச்கமையர 

எம்மையா ளேசுகாதா! 

10, சங்கைபோர்ச் திலங்குதஞ்சைச் 
சுவார்ச்சையர் சபைகள்சாங்கள் 

மங்கியே துயரத்தாலே 

வாடினோம் இரக்கங் காணோக் 

தங்களைச் தங்கள் வீட்டைச் 

சங்கள் பிள்ளேகளை யன்தி 

எங்களை நினைப்பாரில்லை 

எம்மையா ளேசு காதா. 

6-ம் அடியினால்; ஜாஇபாராட்டும் இறிஸ்தவ கக்ஷியின் 

பிசேதங்களுக்கு சமாதிதோட்டதச்தில் இடவை 

யாது என்ற கட்டனாயும் பிறப்பித்திருக்கவேண்டு 

மென்று தெரியவருகிறது. அதிகமாய் பிரலாபித்து 

இக்த செபமாலையை பாடியிருக்கருர். 

வருஷங்கள் செல்லச் செல்ல, தஞ்சாவூர் கோவிலில் 

ஜாதிக்கிறிஸ்தவர்கள் வலங்கை சபையாருடன் கலந் அட் 

காரவும் ஈற்கருணைச் உடங்கை ஏகோபித்த சங்கமாய் 
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ஆசரிக்கவும் கற்பிக்கப்பட்டு சமாதானமாய் வசித்து 

வந்தார்கள். சாஸ்இரியாரும் பிடிவாதம் நீங்கி ஒரு 

வாறு இத்த சம்யோகத்திற்கு கீழ்ப்பட்டிருந்தார். 

ஆனால் வாதிகளோ வழக்குத்தொடர்ச்சியை விடாமல் 

1848-ம் வருஷம் ஓர் கற்பனையை 'யபுண்டுபண்ணி அதற்கு 

௮ங்கோரம் ஏற்படுத்த பெருமுயற்சி எடுத்தார்கள். 

இதினால் சாஸ்திரியாருக்கருந்சத சமாதானம் alot 

மறுபடியும் ஜாதிபாசாட்டும் கிறிஸ்தவர்கள் குழப்பத்தி 

அட்படலானார். இதன் விவகாசங்களை சாஸ்இரியாரின் 

பூர்வ சாதனங்களிலுள்ள (Archives) 7 சைப்பிரதி 

யினால் ௮றியலானேன். அதன் வகச்கணை தகாம்தேய 

மாவது; 

«Refutation against the Minute on கே? இங்கி 

லீஷில் எழுதப்பட்டிருக்கெது. 

அத்தியக்ஷர் ஸ்பென்ஸர் (5$ற20061) 1847-ம் வருஷம் 

அசெளக்யெத்தினால் QuGors S46 சென்றபின் 

வேலையை சாஜிசாமா செய்ய நேரிட்டது, அத்தியகஷர் 

டி.௮ல்டெரி அவருக்கு பதிலாக நியமிக்கப்பட்டு சென்ன 

பட்டணத்தில் வர இறதங்கெ௮ 1820-ம் வருஷம். அத் 

இயர் ஸ்தானம் காலியாயிருக்க சமயத்தில் 82 பாதிரி 

மார்கள் (clergymen) @Feirer iu டணத்தில் மகாதாடு 

கூடி ஜாதியைக் கிறிஸ்தவ சபைகளினின்று நிர்மூலமாக் 

கும்படி ஓர் minute அல்லது சட்டக்குதிப்பை ap 

படுத்தி அனுஷ்டான த்திற்குக் கொண்டுவர பெரும் பிர 

யாசை யெடுத்தார்கள். இதின் பொருளடக்கத்தை 

இங்கே சுருக்கமாய் எடுத்துச் சொல்லுகிறேன்: 

இறிஸ் அமார்க்கத்தைத் தழுவ விரும்புற உயர்த்த 

ஜாதி ஹிந்து முதலாவது, தனக்கு ஜாதியவசியமில்லை 
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யென்று சர்வூனக்கூட்டத்திற்குமுன் உறுதிமொழி 

கொடுக்கவேண்டும். இசண்டாவது, அதற்கு அடை 

யாளமாசவும் அத்தாக்ஷியாகவும் ஆதிதிராவிடர் சமைத்த 

உணவை உட்கொள்ளவேணும். அல்லாவிடில் அவனுக்கு 

ஞானஸல்கானம் அளிதீது சபையில் சேர்க்கக்கூடாது” 

என்பதே. இந்த சட்டத்தை அனுசரிக்கவேண்டுமென்று 

ராஜதானியில் சேவைபுரிர்து வக்த சகல ஆங்கிலேய 

பாதிரிமார்களுக்கும் நாட்டு பா இரிமார்களுக்கும் தகவல் 

இடைத்தபின் பற்பல ஆபாசங்கள் தலையைக் காட்டின. 

உதாசணமாக;-- ் 

தஞ்சாவூரைச் சேர்ந்த வல்லத்திற்கு சமீபத்தில் 

அசைமுண்டன்பட்டி crop Brring Be Rev. Reigle 

ஆதீனத்தில் ஓர் கொல்லன் இரண்டு வருஷ காலமாக 

.இறிஸ்துமார்க்க ஞானோபதேசம் போதிக்கப்பட்டு வந் 

தான். ௮வன் ஞானல்கானம் பெத விரும்பினவபொழுத) 

6121௦ வயர், :8ீ உன் குடுமியை நீக்கி, தலையை க்ஷவரம் 

செய்து மொட்டையாக்கக்கொண்டாலொழிய, உனக்கு 

ஞானஸ்நானம் கொடுக்க மூடியாது” என மறுத்து 

விட்டாராம். அனால் கொல்லஜனுக்கு கிறிஸ்து மார்க்கத் 

தைத் தழுவ பேசவா விருந்தபடியால், sot பிடிவாத 

மாய் சாஇத்த முறைக்குக் &ழ்ப்பட்டானாம். அப்படி 

யிருந்தும்,. “நீ ஜாதிக்கட்டை விட்டு உன்னை நீக்கிக் 

கொண்டு அதற்கு ரூபகாரமாக ஆதிதிசாவிடன் rows Ss 

சமையலை சாப்பிட்டாலொழிய உனக்கு ஞானஸ்கானம் 

கொடுக்கமாட்டேன்” என்று இர்மானமாய் சொல்லி 

விட்டாராம். யா, நான் உங்கள் சட்டமா பிசகாசம் 

தலையை க்ஷவரம் செய்அ மொட்டையாக்இக்கொண்டேன். 

ஆனால் ஆதிதிசாவிடன் சமையலை உட்கொள்ள வெறுப்பா 
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யிருக்கிறது” என்று சொல்லி, வீட்டுக்குத் இரும்பி, 
சில காட்களுக்குள்ளே ஞானஸ்கானம் பெரஞுமலே: ஊரித் 

அப்போனானாம். இவ்வாறு 161216 Bur கொல்லனு 

டைய ஆத்ம சக்ஷிப்பை இழக்கலானார். 

தற்காலத்து கிறிஸ் கவர்களுக்கு மேற்கூறிய சம்பவம் 

ஈகைப்புக்குக் காரணமாகும். சென்ற நூறு வருஷங் 

களுக்குள் பற்பல காரணங்களால் உண்டாயிருக்கும் 

ஐனாசாச சீர்திருத்தங்கள் அகேகம். 82 பாஇரிமார்கள் 

ஏற்படுத்தின சட்டம் ஜனங்களுடைய காகரீக பருவத் 

இற்கு 'முக்தினது (premature). 'அத்தியகூரின் அனு 

மதி பெழமுமல் பலவர்தஞ்செய்யப்பட்டதினால் அரத 

மானது; சாஸ்திரியார் தஞ்சாவூரின் சபைக்கு பிரமூக 

சாக நின்னு எழுஇயனுப்பின விண்ணப்ப பத்திரத் 

திற்கு என்ன பதில் கிடைதக்ததென்று தெரியவில்லை. 

தற்காலத்தில், இசாட்சரசக்தை பொ பாத்திரத்தி 

லிருக்து அருந்துவது ஆசோக்கியக்கேடு வென்று இல 

சயைகளில் தனிக்சண்ணாடிக் கோப்பைகளை (110௦-21355) 

வழங்குகிரார்கள். மற்றுஞ் இல சபைகளில் மேசைக் 

கரண்டியால் முகர்க்௮ ஒவ்வொருவருக்கும் தனித்தனியே 

கொடுக்கிறார்கள். இதச சபைகளில் பாதிரியார் ஒரு. 

கைகுட்டையால் எச்சல்பட்ட பாகத்தைத் துடைத்துக் 

கொள்ளுகிறுர். தேகஆசோக்கிய விதிகளைக் கைக்கொள்ளு 

வோர் பொது பாத்திரத்தை ஒப்புக்கொள்ள மாட்டார் 

கள். இிறிஸ்துகாதர் தாம் தெறிச்தெடுத்த பன்னிசண்டு 

சிஷ்யர்களுக்கு பொது பாத்திரத்தை உபயோகித்தாசே 

யொழிய ஒருநா௮ு இருதாறு கொண்ட சங்கங்களுக்கு 

பிரயோ௫இக்கவில்லை, குஷ்டசோகிகளும் "தற்காலத்தில் 

கலந்து ஈற்கருணை வாங்கலாமே? குஷ்டசோகம் ஆசம்பத் 
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தில் குறிகளால் அறிந்துகொள்ளக்கூடாத வியாதி. 

ஆனால் ஆசம்பத்தில்கான் ௮து தொற்று நோய், இது 
காசணங்கள் பற்றி ஈம் சபைகளில் பொது பாத்திச 

உபயோகத்தை நிறுத்துவது ஈலம், மேற்கூறிய விஷயம் 

ஜாதிபேசு தர்க்கத்இற்குரியகல்லவென்ராலும், கற்கருணை 

ஆசாதனையில் ஜாதி அனுஷ்டானத்தை பாதிரிமார் 

பொருத்தினது ஓவ்வாக் கருத்து என்ற உண்மையை 

காம் விளங்கக்கொள்ள எஅகசமாக விருக்கன் 5௮. தேக 

ஆசோக்கயெ விதிகளைக் கற்பிக்கவாவது, ஜாதி வித்தியா 

சத்தைக் தகொலைக்கவாவத, இறிஸ்துகாதர் இச்சடங்கை 

ஸ்தாபிக்கவில்லை. தன்னுடைய ஞாபகத்திற்காகவும், 

ஒவ்வொருவருடைய பாவ நிவிர்த்திக்காகவும் இதைச் 

செய்யுங்கள் என்று கற்பித்தார். பாதிரிமார் gr 

பக்கத்திலும், தேகதசோக்யெ சாஸ்திரிமார் மற்றொரு 

பக்கத்திலும் ஒவ்வாக் கருத்துகசா இணைத்துவிட்டார் 

கள. வாசிப்போர் சாஸ்திரியாருடைய நிலை சரியோ 

அல்லவோ என்பதைக் தாங்களே நிர்ணயித்துக்கொள்ள 

விரும்புகிறேன். 

சாஸ்திரியாரின் வாக்கு ஒன்று, செய்கை மத் 

ஜொென்று” என அபிப்பிராயப்படுவதற்கு ஏற்றதாக இவர் 

ஞானத் தச்சனுடகத்தல்; 
சாதியேதுகாண் அதிலொரு 

சைவமேதுகாண்” 

என்ற பாடலை இயற்றியிருக்கிருர், இதில் 32 'சரணன் 

கள் அடங்கியிருக்கன்றன. ஹிந்துமார்க்கத்தில் இருக் 

கும் ஆபாசங்களைமாத்திசம் இரட்டி அகடியமாக Caps 

WREST. உதாரணமாக: 
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15. உச்திரசோசை மங்கைச் இவனும் 

உகந்து மசரமீனைப் பிடி2.த 

மத்சமாகவே பாத்தி மங்சளேஸ் 

பரியைமணஜஞ்் செய்திருந்ததில்லையோ சாதி 

10, விந்தையாகலே பரவை காச்யொர் 

சுந்த. ரஞார்த்திச் தணெங்கவேண்டியே 

தந்திரம் பண்ணியாஞூர் வீதியிற் 

சங்கரன் தாது ஈடக்ததில்லயோ சாதி 

18. ஆய்ப்பாடி யினிலிடைச்சிகள் பதி 

ஞயிரம் பெண்களைக் கற்பழித் அத் 

தீட்பாய் விஷ்ணு துலுச்ச நாச்டியைச் 

சேர்ந்துசொண்டது சீரங்கஞ் சொல்லுமே சாதி 

21. தொட்டியை படொம்மியை வெள்ளையம்மா ளென்ற 

சுயமறத்தியை சோரம் பண்ணின 

மட்டில்லாத அஷ்டத்தன த்தூ 
மதுரைவீரன் சுகிலியனல்லவோ சாதி 

இரக்கப் பாடலை பாடினவர் ot Prom ssi ant ox 

அல்லது வீரசூரன் என்றே காம் மதிக்கற்பாலத. 

இவரைக் தரங்கம்பாடியில் இந்தூக்கள் கொலைசெய்ய 

வெத்தனித்தது அச்சரியமல்லவே -- அத்தியாயம் 8 

பக்கங்கள் 17, 16 பார்க்க, 

மேலும் அதே நூலிலேயே? 

₹:குலங்களேது தான் ௮தினுட 

நலங்களேது தாசன்?” 

என்த பாட்டில் ஜா.இகளின் ஒற்றுமைக்கு ஈயமாக 19 

௪ரணங்களை உண்டாக்கியிருக்இருர். அனால் காம் முன் 

கூறிய பிரகாரம் ஜாதிேவேற்றுமை நிக்ரகம் ஆத்ம 
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ஈடேற்றத்துக்கடுத்த'விஷயமல்ல. சம்பிசகாயமாக சாஸ் 
திரியாரைப்போல கவிகள் உண்டுபண்ணலாம். &னா 

சாசத்தை மாத்றவேண்டுமானால் கூட வ௫ிக்கும்.கூட்டாள 

ரான ஹிக்து ஜனங்களின் அதுமதியும் உடன்கலந்த 

மூயற்சியும் அவசியம், இறிஸ்துமார்க்க பிரபல்லியத் 

கையே வித்தையாகக் கையாடவந்த மிஷனரிமார்கள் 

நல்ல ஜாதி ஹிந்துக்களுக்குள் சங், 0, 17. சுவார்ச்சு 
வயரைப்போல் ஊடாடி அவர்களில் சிலசையாவத 

கிறிஸ்அவைக் கண்டடைய எத்தனிக்காமல், அக்காலத் 

தில் தஞ்சாஷவூரிலிருக்த சொற்பமான வேளாள கிறிஸ்தவ 
குடும்பங்களை ஆதிதிராவிட. இறிஸ் சவர்களோடு சலக்ச 
வேண்டுமென்று பிரயாசித்தது அற்ப இந்தையாகக் 

காணப்படுகின்றது. ஜனாசா£த்தை சீர்திருத் ச இவர்கள் 

அனுப்பப்படவில்லையே. பல்லாயிர வருஷங்களாக இந்தி 

யாவில் வேறூன்றி வாழ்ச்துகொண்டிருக்கும் ஜாதி 

வேற்றுமைகளை நேற்று வச்த லீசோப்பிய குருக்கள் 

அழிக்க சாத்தியப்படாது என்று கூறுவது மிகை 

யாகாஅ. ஹிக்துஜாகஇிவேற்றுமையின் அடிப்படை பிறப்பு: 

ஒரு ஜாதியில் Dp x aio WHOM ஜாதிக்குத் தன்னை 

மாற்றிக்கொள்வ௫ அசாத்தியம். உதாரணமாக: தச்சா 

சாரிகுலத்தில் பிறக்தவன் அக்குலக்தில் ஏற்கனவே ௪ஞ் 

சரிக்கும் பக்துக்களோடு வ௫த்த ஊடாடி, Rr Da Glan. 

யான கைத்தொழிலைக் கற்று, ௮தன் மூலமாய்க் காலங் 

கழித்து, ஜாதிக்குள்ளேயே மணம்புரிர் ௪, குடும்ப நிர் 

வாகம் வகுக்அ, தனக்குக் உடவுள் வசையஅுத்த ஜீவிய 
சாலத்தை நிறைவேற்ற வேண்டுமேயொழிய; அவன் 
தன்னுடைய ஜாதியாசை எதிர்த்து, பிராமணனாகத் 
SOC UAT SEAS Gt or முூடியாஅ, ஹிக்அச்கள் தங் 
களுக்குள்ளேயே வெளிச்சம் உதித்து, *இந்த ஜனாசாசம் 
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நமக்கு வேண்டாம். இதனால் ௮டைக்த பலன் போதும்” 

என நிர்ணயித்து இதை ஓழித்காலொழிய ஜாதஇகள் நம் 

தேசத்தை விட்டு நீங்குதலரி௮. | 
ஜா இக்கட்டுக்கு விரோதமாய் மிஷனரிமார்கள் செய்த 

யுத்தம் ஜாஇக்கிறிஸ்தவர்களுக்கு விசோகமாக மாத்திர 

மல்ல, ஜா.திபேசகச்சை ௮ஸ்திபாரமாகக்கொண்ட ஹிர்.து 
மார்க்சத்தினுடனும் என்று ௮றியற்பாலது, ஜாதிக்கட்டு 

தொலையவேண்டுமானால், ஹிச்அக்களுக்குள்ளும் Ds 

அழியவேண்டும். பொது ஜனாசாரங்களை மாற்றலரிது. 
"தற்காலத்திலும், சானு ஜாதியாரும் ஈற்கருணை ஆசா 

தனையில் கலந திராட்சாசத்தை பருகினாலும் ஜாதி 
வேற்றுமை குறைவுபடவில்லை. இதை இன்னும் திருகெல் 
வேலி சபைகளில் பார்க்கலாம். இறிஸ்கவ நாடார் 

ஜாஇயில் களைசாஇகளும் உண்டு. இவர்கள் இதர ஜாதியா 

ரூடன் விவாக சம்பக்கஞ்செய்ய விருப்பமில்லா தவர்கள். 

இறுதியில், சான் அறிந்துகொண்ட விஷயம் என்ன 

வென்ஞால்; மார்ச்கங்களுக்கும் ஜனாசாசங்களுக்கும் 

சம்பர்தமில்லை. இறிஸ்தவர்களுக்குள் காணப்படும் ஜாதி 

வித்தியாசத்தை விலக்க மூயற்சிவேண்டியதில்லை. ஹிந்து 

ஜனங்களுக்குள் இருக்கும் ஜாதிப் பகுதிகள் நாளடைவில் 

Plu GUT PHM, அவைகளுக்கு சமமாயுள்ள பகுதிகள் 

இறிஸ்தவ சபைகளிலொழியும். உடன் ஜாதி விவாக 

சம்பந்தம் (Inter-caste marriage) sr, wrigamacen 

யொட்டிய ஒரு ௪டங்காசாசமும் nr Baton அழிக்க முடி 

யாது, உடன் விவாக சம்பக்தங்கள் கிறைவேறும்படி 

மிஷனரிமார் கட்டளை பிறப்பிக்க அவர்களுக்கு ௮இகாச 

மில்லை. தற்காலத்தில் உயர்ச்து முன்னேத்தமடைந்த 

அபிப்பிசாயங்களைக்கொண்டு சாஸ்திரியாசை குற்றவாளி 

யென்று தீர்ப்பது நியாயமன்று. 
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அத்தியாயம் 14 

உபகதைகள். 

1. சாபோனஜி மகாராஜா வேதகாயக சாஸ்திரியார் 

பேரில்கொண்ட கல்லபிமானத்தினாலும், அன்பினாலும், 

“டசாற்ப நிலம் மானியமாக (6000410601) உமக்கு விடு 
கிறேன். அதை வைத்துக்கொண்டு நீர் எப்போதும் ௬௧ 

மாய் ஜீவித்து உமது ஊழியத்தை அசடையில்லாமல் 

ஈடத்திவாலாம்'' என்று ஓர் சமயத்தில் சொல்லியதிவித் 
தாராம். 

அதத்கு சாஸ்திரியார், “மகாராஜாவே! தாங்கள் 

கொடுப்பது சந்தோஷமாயிருந்காலும், ௮கனால் வரும் 

தீது அனந்தம்: 

சா.ப்பாட்டிற்காக நிலமிருப்பதால் கர்த்தருடைய 

மெபத்தில் ௮ண்டவர் கத்பித்தபடி “ser Mor pict or 
அப்பத்தை எங்களுக்கு இன்று தாரும்'' என்று தினம் 

ஜெபிக்றெது நின்று, கர்த்தருடைய உதவியில்லாமலே 

சாம் இன்று YASS சுகமாயிராக்கலாமென்றெ எண்ணம் 
உண்டாகி ஆண்டவரை மறந்துவிடுவோம், 

இந்த நிலமிருந்தால், பிள்ளைகள் பிற்காலத்தில் ஒருவ 

சமோடொருவர் ௪ண்டையோட்டு வியாஜ்ஜியம்பண்ணி 

சமாதானக்குறைவும் பிரிவினையும் உண்டாகி ஆண்ட 

வரைத் அதிக்கற ஊழியம் கின்றுபோம். கர்த்தருக்கு 

மூமையாக நான் வெகு பிசயாசப்பட்டு உண்டாச்யெ 
பாடல்கள் விணாய்ப்போகும். 

பணமிருப்பதினால் சகல எசாளமான பாவங்களையும் 
செய்து ஆத்மசரீச சுகத்தையும் செடுத்து, ஈம்மை 
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யுண்டாக்கி ஆதரித்து ஈடத்திவருறெ ஆண்டவருக்கு 
அசோகஞ்செய்து பொல்லாதவர்களாவோம். ஆகையால் 

மகாராஜாவே! தயவுசெய்து நிலம் வேண்டாம். உம் 

மூடைய தயவு இருந்தால் போதும்'' என்று மறுத்து 

விட்டாராம். 

உ ஒரு காள் சசபோஜி மகாராஜா சாஸ்திரியாரை 

நீங்கள் வேதங் கேட்டவர்களா? அல்ல வேகச் கெட்ட 

வர்களா?”” என்று சக்கந்தமாக வினாவிஞர் . 

வேதங் கேட்டது மெய்தான். அனால் அதின்படி 

நடவாமலும் உலகத்தில் ஈசாவதாசமாக மானிடசைக் 

காப்பாற்றி இரக்ஷிக்க வந்த இயேசுநாத சுவாமியை 

முழுவதும் ஈம்பாமலும் இன்னும் உலகத்தை சார்த்ிருப் 

usta Case கெட்டவர்களென்றும் சொல்லலாம்!” 

என்று சம்பிரதாயமாய் விடை பகர்ந்தாசாம் சாஸ்திரி 

யார். 

3.0. 1, சுவார்ச்சு லீயருக்கு தஞ்சாவூர் அளி 

மகாசாஜாவின் பிரீதி யிருர்சகதுபோல் சாஸ்திரியாருக்கு 

௪சபோஜி சாஜாவின் கடாக்ஷம் இருந்திருக்க. Haag 

டாரந்தமாக? எல்லோரும் மகாசாஜாலை கொலு 

விற்றிருக்கும் மண்டபத்தில் காணும்போது கரையில் 

விழ்ந்து சாஷ்டாங்கம் செய்வதுண்டு, ஆனால் சாஸ்இரி 

யார் மகாராஜாவின் ௮இகாசத்துகச் சூட்பட்டும் அவ்வண் 

ணம் மரியாதை செலுத்தவில்லை. இது சாஜ சபையி 

லுள்ளவர்களுக்கு கோபம் உண்டாக்கினது. காலரி 

யார் ௮வசை மதிக்கவில்லை யென்றதுபோல் சாஜாவுக்கு 

அறிவித்தபோது, சரபோறஜி மன்னன், சாஸ்திரியார் 

என்னை ஆசீர்வதிக்கிறவசான படி.யால் சாஜ்டாகங்க 

தெண்டனிட அவசியமில்லை” என நியாயம் கூறினாராம். 
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4, வேதராயக சாஸ்இரியார் கப்பல் பாட்டு, பெத்த 

லேங் குறவஞ்சி முதலிய நூல்களை சாஜ சமுகத்தில் ௮சவ் 

கேற்றியதால் சாபோகி மன்னன் இவரிடம்: உமது கவி 
களில் சொற்சுவை, பொருட்சவை, கருத்துக்கள், அச்.இ, 

சந்தி, தாளம் எல்லாம் சரிவரக் காணப்படுறது. கான் 
புவிசாயன், நீரோ கவிசாயன்'” என்று, LY {pe gi பேசி 

GOTH LD, 

5. ஒருகாள் வெகு கேசம் பாமநிஷ்டையிலிருக் ௮ 

கொண்டு கவி உண்டுபண்ணுவதிலிருந்தபின், சாஸ்திரி 

யார். வழக்கப்படி. தன் பொடிமட்டையை எடுத்து 

குட்டிப் பார்க்க; அதில் பொடியில்லாகதது சண்டு 

விசனித்் ௮, “இப்போது கான் சரளைக்பயெமாக *இவருக் 

கூச் சரிசொல்ல இணையொன்றுமில்லை' என தேவ மகத்து 

வத்தை இருப்புகழாய்ப் பாடியிருக்க, எனக்குப் பொடிக் 

குக்கூட வழியில்லையா?”” என்று worn aps Goren sé 

கேட்ட ஞானதீப சாஸ்திரியம்மாள், நிங்கள் புட்டா 

சத்தி பறைச்சியையம், கல்லையும், மண்ணையும் பேச்சு 

ஜூச்சற்றவைகளையும் தெய்வமென்று ம்பி கும்பிட்டு 
வந்த உங்களை மெய்யான தெய்வத்தை வழிபடவும், 

அலர் சேசகுமாசன் இயெசுகிறிஸ் தூவினால் இசகஷிக்கப் 

பட்டு சத்தியத்தின் அறிவுக்கு வரவும் இச்தப் பெரிய 
ஊழியத்திற்கு அழைத்து மேன்மைப்படுத்தியிருக்கிற 

ஆண்டவருக்கு நீங்கள் என்ன செய்கிறீர்கள்?" என்கவும் 

உடனே சாஸ்திரியார் தன் விட்டின் முற்றத்தில் விழுக்து 
புரண்டு “நான் பாவி, சாண் பாவி” என்று se eit 

களாம். எல்லோரும் கூடிவக்அ பார்க்க, தன் குற்றத்தை 

அறிக்கையிட்டு ஜெபித்தார்களாம். ௮ன்று இசவே 

சள்ளிச்சோட்டையிலிருந்த சிரஸ்தார் தேவூகாமணி 
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பிள்ளை என்ற இநேடகர், தான் கட்டின வீட்டுப்பிச 

இஷ்டைக்காகப் பாட்டுக் கட்டி ஆசீர்வதித்து எழுத 

னதை நினைத்து ஈன்றியறிதலான சாணிச்கையாச 

அனுப்பின ரூ. 200 வக் சேர்ச்ததாம். அக்சாலத்தில் 
இருப்புப்பாதை யில்லாமையால் ஒரு . மாதத்திற்கு 
முன்னே அனுப்பப்பட்ட ௨தாகை சாஸ்திரியாரின் 

தரித்திர நிலைமையை அன்னு நீக்கு அவர் அற தலடைய 
ஏதுகசமாயிருகந்கதை வியப்புற்று யாவரும் கடவுளுக்கு 

மகூமையை செலுத்திஞர்களாம்; 

6. சாஸ்திரியார் ஒரு கனவானையும் தனவானையும் 

அத்தியம் செய்வதில்லை, புகழ்ச். து பாடுவதஅமில்லை. வாக் 
குபசாசமாய் கவி யண்டுபண் ணுவஅமில்லை. 

மனுவேலர் திருகாம மிகழாதே, சாகும் 

மனுடர் தமை மூழ்ந்து புசழாதே”” என்றும் 

நரஸ் துதி பாடாதனுக்கிரகித்த 

ஞானஜீவப் பெருமானே” 

என்றும் சர்த்தனை பாடி யிருக்கிறார். 

ஆனால், 
ருயருந்தவிது மைக்தா! அடீரூஞ்சல் 

எயோனின் தஇருமகளோ டா.ீருஞ்சல்!"' 

என்று அர்தமாக முடித்திருக்கும் 27-ம் ஜெப மாலையான 

பஇிருவிளையாட்டூஞ்சலின்” செய்யுள்களை ஓர் கிறிஸ்தவர் 

தாவிதுபிள்ள குமாசனின் சலியாணத்தில் ஊஞ்சல் 

பாட்டாக பாடின தினால், உடனே சாஸ்திரியாருக்கும், 

அவர் பாடசர்களுக்கும் தொண்டை கட்டிக்கொண்ட 

மன்றி, சாஸ்திரியாருக்கு புத்தி மாறி திகில்களும், பயங் 

களும் சொர்ப்பனங்களுமுண்டாகி தன் வீட்டை நீங்க 

சுவார்ச்சு யர் கட்டின விட்டிலே க்ஷம நிலத்திற்கு 
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அருகாமையில் குடியிருக்க கேரிட்டஅ. இச்சுகக்கேட் 

டுக்கு பரிகாரமாக, (இலுவைக் தியானம்!” என்ற 98.ம் 

ஜெப மாலையை உண்டாக்க பூசண சுகம் கிடைத்து தன் 

னகத்இற்கு சாஸ்இரியார் திரும்பினாராம். இதன் மற்று 

விவசல்களை 98-ம் ஜெப மாலையின் அடிச்குறிப்பை 

வாசித்து அறியலாம். 

1. அருளப்பன் தாவீது Bur (1801-1805), இவ 
ருடைய பெற்றோர் இருகெல்வேலியில் பஞ்சமா யிருக்த 

பொழுஅ பிழைக்கத் தஞ்சாவூரில் குடியேறிஞர்கள். 

சுமார் 9 வய.திலிருந்து சாஸ்இரியார் விட்டில் வளர்ந்து 

இறிஸ் அ மார்க்க பக்தியில் பயிற்சி ௦பெய்னார். தகப்பனார் 

தம் மசணப் படுச்கையில் பையனை சாஸ்திரியாரிடம் 

ஓப்புவித்தார். வளர்ந்து வாலிபனானதும், பர்துக்கள் 

இிருரெல்வேலியிலிருக் அ 1821-ம் வருஷம் விவாகத்திற்கு 

மூயற்சி யெடுக்கும்பொருட்டு அருளப்பனை அழைக்க 

வந்தார்கள். சாஸ்திரியார், “நீ தேவ ஊழியச்கார 

னாவாய்” என்று வாழ்த்தி வழியனுப்பினார். அருளப்பன் 

தாவீது 48 வருஷமாய்த் திருநெல்வேலி ஜில்லாவில் 

இறிஸ்தவ சபைகளுக்குக் குருவாக உத்தியோகம் வகுத்து 

நற்சேவை புரிர்து தேவ ஊழியத்தை கிறைவேற்தி 

1865-ம் வருஷம் தூத்துக்குடியில் மரித்தார். இச்சிறந்த 

ஜீவியத்தின் விவாகத்தை பெளவர் சாஸ்திரியார் இயற்றிய 

நூலில் (1) வேண்டுவோர் வாசித்த அறியலாம். 

இத்திருஷ்டாச்தச்தினால் தெரிக்அகொள்ளவேண்டிய 
விஷயம் என்னவென்முல்: அருளப்பன் தாவீது Bust 
புருஷ பருவத்தில் அடைச்ச புகழுக்கு அடிப்படை இவர் 

சாஸ்திரியாரிடம் இளமையில் பெற்ற இறிஸ்து மார்க்க 

போதனாப்பியாசம். மேலும் சாஸ்திரியார் ஓர் ஆசிர 
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மத்தை ஈடத்தி, அதிலே தெரிர்தெடுத்த பையன்களையும் 

வாலிபர்களையம் இறிஸ்து மார்க்க போதனையில் பயித்று 

வித்து அவர்கள் மூலமாக இறிஸ்்அ மார்க்க பிரபல்லியம் 

மென்மேலும் வளச ஏதுகரமான ஊழியம் செய்து வந்தார் 

என்.பதுமே. 

8, ஒரு தமிழ்ச் சங்கமாக இல ஹிக்அக்கள் ஒன்று 

கூடி இறிஸ்து மதக் கண்டனம்” என்த ஒரு நிருபம் 

எழுதி, அதில். இயேசுகாகசை (கழுதை வாகனன்” 

என்று அழைத்து, மாதிரிக்கு ஒரு பாதிரி பூண்டில் 

லாமல் வேசறுக்துவிடுவோம்'” என்று அச்சம் காட்டி 

அதிதூாஷணையா யெழுதி அதன் பிரதிகளை மிஷனரிமார் 

'களுக்கெல்லாம் அனுப்பினார்கள். மிஷனரிமாரும் கருக் 

களுங்கூடி அலோக௫ித்து அச்நிருபத்தை வேதகாயக 
சாஸ்இரியாருக்கு அனுப்பி விடை -பகரும்படி வேண்டிக் 

கொண்டார்கள். அவர்களுடைய வேண்டுகோளுக்கு 

இணங்கி நேச நிருபம்” என்ற பத்திரிகையை உண்டு 

பண்ணி அனுப்பினார்கள். இதில் ஹிச்அக்களுக்குநியாயம் 

சொன்னதுமன்றி, சோமானித்தாசோடும் மகம்மஇய 

சோடும் சாஸ்திரியார் தர்க்இத்த விவரம் கண்டிருக்கி௦௮- 

மிஷனரிமார் பத்திரிகையை அச்சிட்டு பிரதிகளை சுற்று 

விளம்பசம் செய்தும், விற்றும் இறிஸ்அ மார்க்கத்திற்கு: 

கெளரவத்தை சம்பாதிக்க உபகரணமாகவிருந்தது. 

9. 0.17. போப் லீயரின் ஈண்பன் வேதநாயக உப 

தேசியாருக்குத் திடீரென்று பேதி யுபத்திரங்கண்டு கை 

கால் குளிர்ச் தபோயிற்று. Bui போய் இல புத்திமதி 

சச் சொல்லி, மாணத்துக் காயத்தப்படுவென எச்சரிக் 

தார். அப்போது உபதேசியார் “தகப்பனை அழைப்பி 

யங்கள்” என்று கேட்டுக்கொண்டார்; (தகப்பனார் 
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19599 ல் . ட ௪ யா! என்று போப்! யர் வினாவ, *வேதநாயக சாஸ் 

Bourn”? என்றாராம். 

சாஸ்திரியாருக்கு தகவல் வந்தபொழுது அவ்ர் 
போய் உபதே௫ியொாருடைய பரிதாபமான நிலைமையை 

அறிந்து, கையைப் பிடித்துப் பார்த்து தாது விழுந்து 
போயிருக்கெறதை வெளியிட்டார்கள். உயதேதசியார் 

தனக்காக ஜெபிக்கக் கேட்டுக்கொண்டதின்பேரில்* சாஸ் 

திரியார் உருக்கமாய் ஆண்டவரிடம் ஜெபித்தபின், உட் 
கார்ந்து, ஜெபத்தின் பலனை அறியும்பொருட்டு மறுபடி 

தாதைப் பார்த்தார்கள். தாது எழும்பி யடிக்கெது, 

இனி மசண பயம் வேண்டியதில்லை, கர்த்தருமக்குத் 

தவணை கொடுக்கதிருக்கிறார், சார த்தருடைய ஊழியத்தில்: 
தரித்திரும்' என ஆறுதல்படுத்தி தன் கிசகத்துக்குத் 
திரும்பினார். உபதேியார் மூற்றிலும் சுகம் Qu Par. 

10. தன் சீஷர்கள், பாடகர்கள் முதலியோருடன் 

ஈற்றுப் பிரயாணஞ்செய்து இறிஸ்து மார்க்கத்தை 

விஸ்தரித்து சதர்பிசசங்கம் செய்வதுண்டு, ஒரு சொமத் 

தில் -தாகமடைந்ததினால், அங்கேயுள்ள முக்கியஸ்தர் 

ஒருவர் வீட்டில் தாகத்திற்கு ஜலம் கேட்டாசாம். இறிஸ் 

கவசானபடியினால் கொடுக்க முடியாதென்று அறிவித் 

கார்களாம். மனம் நகொக்து அவர் இரும்பினவுடன 

அந்தத் கனவான்! விட்டு பசு மாடுகள் கட்டியிருக்க 

கொட்டகை திப்பற்றி பெரிக்ததாம். 

எல்லோரும் ஒரு தேவதாசனை அவமதித்த தினால் 
கான் என்து உணர்க்துகொண்டு, அவரை முபடியும் 
  

* Evidently, the local Christians believed in Divine 

- Healing at the hands of Vethanayaga Sastriar. 
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அழைத்து மரியாதை செலுத்தி செம்பில் மோர் கொடுத் 

தார்களாம். அதை அருந்தி “என் மனம் குளிக்க 

போல் இத்த நெருப்பும் குளிர்ச்துபோகட்டும்'' என்று 

அவர் மொழிக்தவுடன், தீயும் தானே அணைக்துபோயிற்று 

என்று ஓர் உபகதையுண்டு, 

11. ஒரு சுற்றுப் பிரயாணத்தில், ஓர் ஹிக்து சத்திரத் 

தில் இராத் தங்க கேரிட்டஅ. (ஹிந்து யாத்திரிகருக்கு 

மாத்திரம் : சாப்பாடு உண்டு, இறிஸ்தவர்களுக்கில்லை' 

என்னு சொன்னதினால், சாஸ்திரியாரும் பாடகர்களும் 

லங்கணமாய் படுத்அுக்கொண்டார்களாம். அச்சமயத் 

Aw சத்இரத்திற்குரிய தர்மகார்ச்தா போனஞ் செய்ய 

உட்கார்ச்கபோது அவருடைய வலது கை வழங்காமத் 

போயிற்று. இது என்ன காசணத்தினாலென்தறிய விட் 

டார் வைத்இயர்களையும், ஜோடியர்களையும் (கோடங்க) 

அழைமத்து விசாரித்தார்களாம். ஒரு கோடங்கி 

யாரோ ஒரு. தேவ பக்தன் சத்திரத்தில் இறங்கியிருக் 

கிறார். அவருக்கு கல்மரியாதை செய்யா தினால் இப்படி 

ஆபத்து வந்திருக்கிறது” என்று அறிவிக்க, உடனே 
Yaar யனுப்பி சாஸ்இரியாருக்கும் பாடகர்களுக்கும் 

கல்மரியாதை செய்அ௫ விருக்து கொடுக்க அவருடைய 

கை முன்போல் வழங்கனெதாம். 

12. சாஸ்இிரியாருச்கு கூடுகளில்: பக்ஷி வளர்க்கிற 

சுபாவம் இஷ்டமாயிருந்த இல்லை. குருவி விற்கும் குசவன் 

குருவிகளை விற்கத் தன்னிடம் கொண்டுவந்தால், மொத்த 

மாய்க் குருவிகளை விலை பேசி Gra gow கூட்டைச் 

இறக், குருவிகளைடயல்லாம் பறச் ஆபோகும்படி செய் 
வாசாம். (அவைகளின் சக்கோஷத்தைக் கெடுத்து 

இறையில் வைப்பது கிஷ்டூரம். குருவிகள் கத்திப் பாடு 
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வ சுடவுளுக்கு மடமை! ஈமக்கும் இன்பம் பயக்கின்ற 

தல்லவா?'” என்று மூகாக்தாம் சொல்லுவாசாம். 

15. சாஸ்இரியாருக்கும் ௮வசஅ இரண்டாவது மனைவி 
மிக்கேல் அம்மாளுக்கும் 8ீக்கியமில்லாததினால் ௮ந்த 

அம்மாள் திருசெல்வேவியிலிருக்கும் தகப்பன் விட் 

டிற்குப் போய் வெகு நாள் திரும்பாத முகாந்தரத்தால், 
தன் கடிதத்தில் பின்வருமாறு எழுதினாராம்: 

:ஏண்ணறவே கற்று எழுத்தறவே வா௫த்தும் 

பெண் புத்தி பின் புத்தியே!” 

அதற்கு அந்த ௮ம்மாளுடைய பதிலில் 

தால் பல உள்ள அட்டை கடுந்தூரம் போசமாட்டா! 

தூல் பல கற்ற மாக்தர், தமக்கு நூல் அறியமாட்டார்!” 

என்று விகடமாய் எழுதிஞர்களாம். 

14. .கஞ்சாவூரிலேயே தன் விட்டில் ஒரு காள் இசாச் 

சாப்பாட்டுக்கு வழியில்லாமல் குடும்பத்தார் பாடகர்கள் 

முதலியவர்களை பட்டினியாய் படுக்கைக்குப் போகச் 

சொல்லிவிட்டார். இரவு பத்து மணிக்கு வெண்கலப் 

பாத்திர சத்தமுடன் ஒரு வண்டி. விட்டின்முன் வந்து 

நின்றதாம். கதவை ஒரு ஆள் தட்டினதினால் திறந்து 
பார்த்ததில், அயல் ஊரில் ஓர் சலியாண விட்டிலிருர்து. 

சாஸ்திரியார் வீட்டாருக்கு ஒருவேளை சாப்பாடு 

கொண்டுவந்திருக்கறதாகத் தெரிவித்தானாம். சாஸ்திர 

யார் எல்லோளனாயும் எழுப்பி ஜெபம் செய்து சாப்பிட்ட 

தாகப் பாரம்பரியம் உண்டு, 

15. சாஸ்திரியார். பசமநிஷ்டையில் (நேரத்தை செல 

விடுவது வழக்கம். இசவில் தேவாவியின் ஏவுதல் வருவ 

அண்டு, என் பர்துவான அன்னம்மாளுக்கு இக்கிழுக் 
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அக்கல்'* போட்டு செருப்பு பெஈ௩றியண்டாக்கி குத்து 

விளக்கேற்றும் வேலையை நியமித்திருக்தாசாம். எந்தச் 

சாமம் அனாலும் ஞான அருட்சி யுண்டானவடனே, 

“:அன்னம்மாள்'' என்று கூப்பிடுவாராம். உடனே அவர் 

கள் குத்துவிளக்கேற்றிக் கொடுக்க, எழுதும் குமஸ்தாக் 

கள் அவர் கொன்ன பிரகாரம் எழுதுவார்களாம். 

இவ்வா௮ உன்னத ஆவியால் பிடிகொண்டு நூல்களை 

இயற்றுவிப்பது 8ீசோப்பியக் கவி சச்கரவர்த்திக 

ளிடமும் சாணப்படும். Spgs Sore: இசண்டு கேத் 

இரங்களும் அகாலமாய் இருளடைந்த பிறகு மில்டோன் 

(Milton) ஆயெ ஆங்கிலேய சவி :பரதஇீசை யிழக்த 

விதம்” என்ற காவியத்தை உண்டாக்கும்பொழு.௮ு, 

அவருக்கும் இரவிலேகான் வல்லமை புஉப்பட்டதாகவும், 

அச்சமயங்களில் தன்னுடைய பெண் மக்களை யெழுப்பி, 

சொல்ல அவர்கள் எழுதினதாகவும் அவருடைய . சரித் 

Br sao an BEBE apo. 

முத்றிற்று 

      

* இரண்டு கூழாங்கற்களை உறைத்துவருற நெருப்புப் பொறியில் 

பஞ்சைச் காண்பித்தால், og பற்தி எரியும்போது குத்துவிஎக்குச் 

இரியில் கொளுத்தவார்கள்.. அக்காலத்தில் நெருப்பு பெட்டி, இடை 

யாது, சாஸ்.திரியாரின் கடை காலத்தில் அபூர்வமாய் நெருப்புப் 

பெட்டி செய்துவந்து 12 குச்சிகள் 4 அணாவுக்கு விற்றதை வாங்க 

வீட்டாருக்குச் காண்பித்து மணி அடித்து ஜெபம்பண்ணி அண்டவ 

ருக்குச் அதி செலுத்தினாராம். 
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10. 

உடன் கலந்து வாடித்த புஸ்தகங்கள் 

, 1879 எஈஇறிஸ்து மார்க்கம் இந்து சேசத்தில் விருக்தியான 

சரித்திரம்.” வேச சாஸ்இரியாகெய என்றி பவரைய 

சால் (1. பிஸுார 130) இயற்றப்பட்ட த. 

1899--*5தஞ்சாவூர் சவிசேட சவி.ராய வேதராயக சாஸ்திரி 

யார் சரித்திரம்,” குமாரன் 7. கோவா ஞானாதிச்ச 

சாஸ்திரியாரால் தெரிர்தெடுக்கப்பட்ட சுருக்கமான 

சரிசை. 

1906--*சரங்கை மிசியோன் சரித்திரம் (1706-1906).1? 

ஞா. சாமுவேல் Sur இயற்றியது, 

1906—“ Hindu Manners, Customs and Ceremonies” 

by the Abbe J. A. Dubois. Translated from 
French by H. K. Beauchamp, c. 1. ஐ, 

1921—‘‘Schwartz of Tanjore” by Jesse Page, 
௭௩.05. 

. 1921—“ The Life and Work of Henry Martyn” by 

Butler” Published by C. L. S., Madras. 

1921‘ William Carey” by-Murdoch. Published 
by C. L. 8., Madras. 

1923—“The Centenary History of the C. M.S. in 
Tinnevelly” by Paul Appasamy, M.A., LL.B. 
(Cantab), Bar-at-Law. 

. 1927—* Biography of Thiagaraja” by M. 8. Rama- 
swam Aiyer. 

1927" H. A. Krishna Pillai” by Amy Car- 

michael. Published by C. L.-8., Madras. 
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Ll. 

12. 

18. 

14, 

16. 

17. 

18, 

19. 

20, 

1928——“ Rajah Ram Mohan Roy” by Macnicol. 

Published by C. L. §., Madras. 

1931—“‘eal@eas gigsrar eromturl@ser.” 1774-ம் 

வருஷம் பெப்ரிகியூஸ் Surry stuorefiu பாலை£யி 

விருந்து தமிழில் மொழிபெயர்ச்கப்பட்ட௮.: 

1932—-‘*Selections from Tukaram”. Edited by. 

Dr. W. 8. Deming. 

1932--4இரக்்ணிய சரிதம்”. ஸ்ரீ 11, &, இருஷ்ண பிள்ளை 

இயற்றியது. புதுக்கோட்டை ஸ்ரீ 1, 8. கடம்பவன 

சுந்தரசாயனார் அவர்களெழுதிய பொருள் விளக்க. 

உரையும். 

1932—“ Tune Book to Tamil Christian, Lyrics.” 

Revised in Western Staff Notation by 

G. D. Eleazer, St. Paul’s School, Vepery and 
‘Tamil Sangam Notation by Rev. L. I. Step-. 

hen of Erode.- Published by 'C. L. 6, 

Madras. 

1935—“ The Tamil Dible”. Translated by Fabri- 

clus. Current Edition. 

1935—“Qscirter 93GuierGors Bor சதாப்த சரிதம் 

(1835-1985). Rao Sahib S. ௩. சேவூகா 

wes, BA LT., QuoRug. 

1937--₹:அரம பாமாலை", Dr. 4. சவரிசாயன் அவர்களால் 

இரட்டப்பட்ட ஓர் சலம்பகம், இறிஸ்து குல ஆெய் 

பிரசுரம் (சான்காம் பதிப்பு), 

1937—* Tamil Christian’ Lyrics”. Published by 

the Religious Tract and Book Sqeiety, Fifth 
Edition. 

1938—“ Sri Ramakrishna Paramahamsa”. Mother 

land Series. No. 18. 
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91, 1988 இருக்குந்றாலச் குறவஞ்சி”, இரிகூடசாசப்பன் கவி 

ராயர் இயற்றியது. மூன்றாம் பப்பு. ் 

22, 1909 தமிழ்ச் AD sv sant ser வீடுகளில் செய்யவேண்டிய, 

குடும்ப பெப முறை ம”. இது சென்னை 11% 

Court Advocate, Sri Satya Joseph, M.A., Ming 

அவர்களால் இயற்றப்பட்டது... 

55. 1984--*இரக்ஷணிய ர்த்தனைகள்””, இது இராயபுரம் சென் 

இந்தியா கய சபையின் போதகரான 8, பரமா 

னந்தம் Sur இயற்றப்பட்டது,


